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				Riječ uredništva

				Stvaranje priče i stvaranje svijeta ponekad nalikuje jedno dugome. Oboje započinje iskrom. Mali plamen koji razbukta velike ideje. Ali nijedna ideja nije dosegla svoje visine bez marljivosti. Bez uloženog truda i uloženog vremena. Tu su onda i pronicljivost koja priprema korake i postavlja plan rada, lukavost koja izbjegava probleme, zatim snalažljivost kad se prepreke ne daju zaobići. Snaga volje u trenucima bez inspiracije i, za kraj, kralj svih nauma: strpljenje.

				I onda se rode svjetovi. U ovoj zbirci oni su izmišljeni. Poneki nalikuju našem, drugi su od njega daleko. Ali svi su spremni za svoga čitatelja. Dođi i nastani ih.

				T. J. u ime uredništva
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				Rođena iz pjene 

				Ed Barol

				„Je li to naš novi dom?“ sjećao se kad je kao trogodišnjak upitao svog oca, „hoćemo li tamo dolje živjeti“, kao i odgovora koji je dobio, premda je njegov otac tvrdio da je bio premlad da bi sve to zapamtio. Da je to sjećanje nastalo zbog toga što mu je tu zgodu kasnije pre-pričavao. 

				„To isto sam ja zapitao svog oca kad smo stigli ovamo. Imao sam sedam godina tada“, odvratio mu je, nagnut prema njemu. „Ono što mi je rekao mogu ti ponoviti. Nećemo. Bar ne ja i ti. Ali tvoja djeca možda hoće. Ja sam sretan što ne moram odlučivati o tome, shvatit ćeš jednom.“ 

				Shvatio je to odavno, izbor jasan kao atmosfera dolje na Hesperi posljednjih godinu dana. Barem tamo gdje se trenutno nisu gomila-li oblaci. Mogao je vidjeti odozgo tamno plavetnilo oceana i djelo-mično zelenilo novih kontinenata između sivila brda ugljika. Vodu oceana su, hvatajući komete, donijeli na površinu planeta u prošlom desetljeću. On sȃm vodio je desetke misija na rub sustava, preusm-jeravajući putanje nebeskih tijela prema planetu. Ukupno tri godine života proveo je „tamo vani“, kako su to zvali, jer jednom kad bi se poslali brodovi milijarde kilometara dalje bilo je neisplativo vraćati ih natrag prije nego što iscrpe sve zalihe.

				Polovica vode na planetu došla je iz kometa, drugu su dobili kad su atmosferu, koju je većinom činio ugljični dioksid, preplavili 
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				vodikom koji su u golemim tankovima dovlačili s najbližega plinovi-tog diva. Tako je nastajala reakcija iz koje bi proizlazili voda i grafit, i jedno i drugo padalo je na površinu i smanjivalo efekt staklenika i na taj način reduciralo atmosferski tlak koji je nekoć iznosio gotovo 30 bara.

				Hesperini oceani bili su plitki, gotovo kao oni na Veneri gdje je razvijena tehnologija koju danas koriste. Po većini značajki Hespera je nalikovala Veneri, osim po brzini rotacije; ona je iznosila samo 1.5 zemaljskih dana, naspram Venerinih 234, zbog čega je danas, iako teraformirana, gotovo nenaseljena. Venera, mitski planet Sunčeva sustava, mjesto gdje je, gore u orbiti, rođen njegov praprapradjed. Tamo gdje je u komadima poslanim sa Zemlje i Mjeseca, sklopljen brod u kojem i danas živi. TSS Venus Genetrix, koji su uglavnom zvali samo Gen. Njegov djed, i njegova generacija, znali su ga zvati Triggerova metla. Djed mu je to objasnio kad je imao desetak godi-na, projicirajući mu prastaru dvodimenzionalnu igranu seriju, koja mu uopće nije bila smiješna, ali je shvatio značenje nadimka. Gen je bio upravo takav, brod kojemu su kroz generacije mijenjani dijelo-vi i sustavi; čak ni solarno jedro odavno nije posjedovalo niti jednu komponentu proizvedenu na Zemlji. Zadnji takav komad čuvao se u brodskom muzeju.

				Fokusirao je pogled, izronivši iz sanjarenja i briga, usredotočujući se na posao: nadzor rudarskih strojeva na površini, koji su radili au-tomatizirani i bez problema većinu vremena. Kad ne bi, dolazili bi trenutci panike, o njihovu radu ovisio je cijeli lanac teraformiranja. Unatoč asteroidima, većinu ruda i minerala vadili su iz tla, najviše zbog toga da u te rupe zakopaju viškove ugljika rasute po površini, nastale kad je dio atmosfere smrznut korištenjem solarnog jedra njihova broda kao Sunčeva sjenila. Iz ugljičnog dioksida izdvajan je kisik koji se djelomično vraćao natrag, a ugljik se procesuirao i stabilizirao na površini, postajući suvišan i štetan. Iz grafita koji je ostajao nakon reakcije s vodikom dolazio je materijal potreban za izradu strojeva i tvornica. Pretvaran je u grafen i postajao hrana za 3D printere koji su izbacivali strukture svega potrebnog na površini 
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				i iznad nje. Čak i tako, i grafita i ugljika bilo je previše, podizanje s planeta i izbacivanje u svemir potrošilo bi puno resursa, a ponovno pretvaranje u plin poništilo bi sav efekt njihova rada u atmosferi i ponovno pokrenulo staklenički efekt. Pa su ga jednostavno zakapali, najefikasnija metoda koja se već dokazala mnogo puta.

				„Hej, Teo, kako ide?“ začuo je glas iza sebe. Pet minuta prije isteka smjene pojavila se njegova zamjena, kolega inženjer, samo tri godine stariji od njega, praktički ista generacija. Tehnokracija u tridesetim godinama, oni koje je njegov otac još uvijek zvao balavci. Okrenuo se skupa sa stolicom u kojoj je sjedio, masivnoj i udobnoj, na kojoj su se nalazile sekundarne ručne komande i koja je imala podesive potpore, grijanje, hlađenje i masažu, sve što je potrebno da se udobno preživi šestosatna smjena na pola ge. Jan, njegov kolega, pijuckao je piće iz plastične pola litrene čaše s poklopcem. Poznajući ga, unutra je bila topla čokolada prije nego kava. 

				„Sve optimalno. Jedna od bušilica na južnom kontinentu malo je kašljucala. Ništa što dronovi nisu mogli riješiti. Prošao sam otada dvije dijagnostike, sve savršeno radi“, ustao je nevoljko iz stolice koja ga je štitila od vlastite težine. Rastegnuo je svoje duge udove i čvrsto stao stopalima na pod koji se subjektivno ljuljao pod njim. Mr-zio je gravitaciju. Ma koliko malena bila, a ovdje na obodima broda u orbiti, u komandnim centrima, uvijek je vladala polovica Zemljine gravitacije, mnogo i previše ako se njega pita. I on je, kao i Jan, imao preko dva metra, izrazito mršav, duguljast muškarac, donekle su na-likovali jedan na drugog, osim što je Teo bio tamnokos a Jan svjet-lokos. U doba njihova rođenja bila su popularna muška imena od tri slova. Napravio je dva sitna koraka, prilagođavajući se, balansirajući nevješto. Jan je to radio bolje od njega, raširenih nogu i blago pog-nut prema naprijed, vježbao je vjerojatno i više od preporučenog. On sȃm činio je to samo kad je morao, smatrao se svemircem, čovjekom prilagođenim i odraslim u nula ge.

				Mahnuo je na odlasku, dok mu se kolega namještao u stolici, i odgegao se niz hodnik. Najradije bi se odmah vratio u dio s habitati-ma, u bestežinsko stanje, gdje je lagan kao pero i spretan i graciozan 
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				dok pluta tamo gdje nema ni gore ni dolje. Ipak, uputio se u drugom smjeru, sasvim na obod, gdje je rotacija dijela broda stvarala grav-itaciju jednaku onoj Zemljinoj. Obećao je supruzi, a i sam je htio otići. Radio je to sad najmanje dva puta tjedno, bez obzira na bolove koje bi imao nakon toga. Postojale su kamere, kao i zvučnici, ali sve to nije davalo isti osjećaj kao osobna prisutnost, kao ruka položena na školjku i toplina koja se širila kroz dlan ili priljubljeni obraz.

				Ispred ulaza težina ga je već umarala, a najgore je tek slijedilo. Trebalo mu je deset minuta da se uvuče u egzoskelet i namjesti na njemu sve potrebno. Bez njega bi mogao samo puzati po podu, i pola ge jedva je podnosio, puna Zemljina gravitacija smoždila bi ga i isci-jedila iz njega svu energiju u roku nekoliko minuta. Hespera je imala čak 1.1 ge, i uz to atmosferu koja je iznosila 1.5 bara. Veliki uspjeh s obzirom na onu nekoć, ali za njega je to još uvijek predstavljalo prevelik pritisak. Dolje je bio tri puta u hitnim intervencijama, u eg-zoskeletu koji je nalikovao na golema robota i bio više radno vozilo nego potpora njegovu na planetu nejakom tijelu. Nadao se da to neće morati ponoviti uskoro, da će automatizirane tvornice i dronovi nas-taviti raditi bez katastrofalnih kvarova koji bi zahtijevali spuštanje svemirca inženjera na površinu.

				Vrata pod tlakom šištajući su se otvorila pa je zakoračio u komoru i sačekao da se zatvore prva vrata, obavi sterilizacija, izjednači tlak i otvore druga. Razlika u tlakovima nije bila velika, služila je kao barijera koja je sprječavala ulazak vanjskog zraka i mogućih patoge-na u ovaj dio medicinskog postrojenja. U rodilište. U dio s umjetnim maternicama, takozvanim školjkama, gdje se trenutačno nalazilo i dvoje njihove djece, začete prije četiri mjeseca. Ovdje se i on rodio, kao i sva posada Gena generacijama unatrag. Trudnoća u nula ge imala je mnogo nedostataka, fetusima je za pravilan razvoj još uvijek bila neophodna gravitacija. Mileniji evolucije nisu se mogli tek tako izbrisati genetskim inženjeringom.

				Hodao je brzo, sad kad je hidraulika obavljala posao umjes-to njega, mada je cijelim putem mučnina u njemu rasla, a začetke glavobolje osjetio je čim je ušao. Školjke njegove djece nalazile su se 

			

		

	
		
			
				Rođena iz pjene 

			

		

		
			
				9

			

		

		
			
				u sredini niza. Struktura se širila prema gore, s rebrastim izbočinama naprijed, tamo gdje se nalazio prozirni komad vanjske obloge stroja koji je omogućavao roditeljima i osoblju direktan pogled u unutrašn-jost. Prišao je i prislonio jedan dlan na školjku svog sina, a drugi na onu unutar koje je plutala njegova kći. S četiri mjeseca dobili su prepoznatljivi oblik ljudske bebe, sa samo malo neproporcionalno većom glavom. Tekućina u kojoj su plutali imala je nježno ružičastu boju i pri dnu je djelovala kao da je pjenušava. Rođeni iz pjene, tako se ovdje uvijek govorilo za novorođenčad, mitologiju je učio još kao dijete u školi i znao je zašto.

				„Hej, maleni“, izgovorio je hrapava glasa pa pročistio grlo. Trenut-no je bio jedini ovdje i na tome je bio zahvalan. Nastavio im je govor-iti, za fetuse je zvuk glasova roditelja bio važan. Kao i ostali zvukovi okoline, posebno glazba. Bez toga se ne bi razvijali optimalno. 

				Pričao im je gotovo pola sata, o svom danu i svemu što je od posl-jednjeg posjeta radio kako bi planet oko kojeg su kružili postao nas-tanjiv. Smatrao se sretnim što je inženjer, što vodi brigu o stvarima koje su opipljive i uvijek iste, strojevima, dronovima, printerima i so-larnim reflektorima. Njihova majka je kemičarka, njezin posao često je imao nepredviđenih fluktuacija između proračuna i stanja na ter-enu. Sekvestracija ugljika, aerosoli s koncentracijom molekula žel-jeza, vodik, dušik, magnezij i magnezijev karbonat, kalcij, sumporna kiselina i svi mogući anorganski spojevi za pročišćavanje atmosfere i smanjivanje stakleničkog efekta i oni štetni koje je trebalo ukloniti iz nje. Gori posao imali su jedino biolozi, koji su morali prilagođa-vati organske molekule, bakterije i floru prema onome što bi sastavili kemičari.

				Izašao je iz egzoskeleta osjećajući neizmjerno olakšanje, sad mu je čak i pola gravitacije izgledalo rajski naspram onog gdje je upravo bio. Kako se približavao centralnom dijelu, gravitacija je opadala, uskoro se kretao u dugim skokovima, a za manje od deset minuta sav teret spao je s njega i opet je slobodno lebdio u prostoru. Nije mu se žurilo, odgađao je razgovor sa suprugom koliko god je dugo mogao. Razgov-or s velikim R, onaj sudbonosni, sad kad su na putu da postanu roditelji. 
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				Ušao je u promenadu, kako su zvali dugi, zakrivljeni hodnik, koji je s jedne strane imao prozore prema svemiru, a s druge oslikani zid. Kroz prozor je bacio oko prema solarnom jedru, razvijenom i stac-ionarnom u L1 točki, gdje je blokirao udare solarnog vjetra, preus-mjeravajući ga, i većinom služio kao sjenilo s kojim su dugo godina smanjivali Hesperin albedo. Prije teraformiranja iznosio je 0.62. Niži od onog koji je jednom imala originalna Venera, ali još uvijek dv-ostruko veći od Zemljina. Sad je spao gotovo na polovinu prijašn-jeg, teraformiranje se, nakon dvije generacije, i svega onog što se događalo prije nego što su oni stigli, bližilo kraju. Njegov otac radio je u svemirskoj stanici na jedru, tamo se prebacio prije tri godine, nakon smrti Teove majke. Jednostavan posao za stare inženjere pred mirovinu. Kontrola transparentnosti jedra i pomicanje komponenti, kojih je bilo na tisuće, kako bi propustili mikro meteorite koji bi mo-gli oštetiti strukturu. Zamjenu pojedinih dijelova obavljali su dronovi, ali Teo, da je tamo, ne bi odbio poneku svemirsku šetnju u bestežin-skom stanju.

				Na drugoj strani, u sredini promenade, nalazila se ona. Naslikana na zidu koji je obnavljan i restauriran nekoliko puta. Gola u školjci na pjeni valova. Nije to bila reprodukcija Botticellijeve Venere, one najpoznatije, ova je imala izduženije i krhkije tijelo, veće oči i glavu, punija usta. Svemirka. Zajednička im je bila valovita crvena kosa, koja je lepršala na vjetru. Rođena iz pjene. Venus Genetrix, pisalo je iznad nje. Venera kreatorica. Priču o njezinu rođenju iz mora naučili bi kao djeca; onaj dio o Uranovim odrezanim genitalijama iz kojih je more oplođeno saznavali bi kasnije, taj dio se na zidu nije prikazivao. Oko nje se nisu nalazili ni otjelovljeni vjetar ni lahor, a ni proljeće s ogrtačem. S lijeva joj je stajala Venera. Planet, ne žena. Ona prije i ona poslije. S desna su se nizali Inanna, Shukra i Hespera. Prve dvije prikazane prije i nakon teraformacije, a Hespera samo prije, čekajući da i ona dođe na zid kad posada Gena za nekoliko godina dovrši svoj zadatak. Još je ostalo mjesta na zidu, dovoljno za barem tri nova terestrialna planeta, koja se kao i Hespera i oni prije nje nalaze u Zlatokosnoj zoni, spremna da ih Gen preobrazi u Zemljin sestrinski 
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				planet. Još najviše pet godina i otići će prema idućem, dvije i pol svjetlosne godine udaljenom, kamo će stići nakon sedam i pol godina puta. Automatski brodovi s bakterijama i aerosolima, koji odavno u atmosferi rade na smanjivanju stakleničkog efekta, tamo su stigli pri-je više od jednog stoljeća.

				Ušao je u apartman u nadi da mu je supruga još na poslu, ali ona ga je čekala. Čekala ga da objeduju zajedno, ali je po izrazu njezina lica znao da više ne može izbjegavati i odgađati, barem razgovor, ako već ne i odluku.

				„Moramo odlučiti“, rekla mu je nakon obroka, dok je on lebdio istiskujući tekućinu u savršene, malene kugle, prije nego što bi ih jezikom privukao i ubacio u usta. Dobacio joj je pogled povrijeđenog štenca kad ga je prekinula u tome. „Znaš da moramo“, nastavila je, sad sa smrknutim licem. „Bitno je već u ovoj fazi njihova razvoja znati gdje će jednom živjeti. Da se napravi sve što se mora.“ 

				„Ja sam svemirac“, krenuo je sa svojom uvježbanom obranom. „Moj otac je svemirac, moj djed je bio svemirac i…“ 

				„Znam, znam“, prekinula ga je. „I ja mogu to isto reći za sebe. I voljela bih da je Gen nepromjenjiv i trajan. Ali sad nas ima već manje od tisuću, kad smo krenuli iz Solarnog sustava bilo nas je dvostruko više. Tehnologija napreduje, procesi su sve više automatizirani i sve nas je manje potrebno. A čak će i Gen doći svom kraju. Još dva plan-eta najviše i postat će nepotreban i anakron. A onda će svejedno doći svemu kraj. Mi smo sretnici koji su dobili priliku postati roditelji s mogućnošću odluke. Polovica parova može imati djecu samo ako će ih ostaviti na Hesperi.“ 

				„A ti unatoč tome što možemo birati želiš da i naša ostanu tamo dolje“, prigovori joj on oporo.

				„Ostanu li ovdje, živjeti će u upola manjoj posadi od nas. A i sad nas je malo. A naši unuci, ako ih uopće bude, jer do tada će Gen možda gotovo sve raditi sam, bit će možda i posljednja generacija rođena u ovom brodu. Kraj se bliži, htio to ti ili ne. Ne želim taj križ natovariti na njih, želim da odrastaju sa svim mogućnostima koje im pruža planet koji će još za njihova života naseljavati milijuni. Brodo-
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				vi s naseljenicima u kriosnu počet će dolaziti za par godina, tada će se sve promijeniti. Znaš da sam u pravu. Vrijeme je da to priznaš i sebi.“ 

				Odmahnuo je glavom i blagim pokretima se podignuo gotovo do onoga što se smatralo stropom. 

				„Pogledaj“, zatraži ona od njega, a na zidu nasuprot krene projek-cija. Hespera kakva je jednom bila pretvarala se u ono što će posta-ti za nekoliko godina. Predivan, šumovit, zeleni planet s modrim oceanima. „Ovdje će odrastati, tu neće brinuti o tome hoće li sm-jeti imati djecu i što će se s njima dogoditi jednog dana kad njih ne bude. Provest će prvih pet godina života s nama. Spavat će u jedan ge, boraviti dio dana zajedno s nama u pola ge, znam da to mrziš, ali drukčije ne ide. Moći ćeš im ponekad pokazati i kako je to biti u bestežinskom stanju i naučiti ih što znači biti svemirac, prije nego što se trajno presele na planet. Možda netko od njih zbog toga bude služio u Hesperinoj svemirskoj floti, tko zna.“ 

				„To nije isto, znaš to dobro“, odgovorio joj je oporim glasom, izb-jegavajući njezin pogled.

				„Nije“, složila se. „Ali biti roditelj znači donositi teške odluke. A nije da ćemo iščeznuti iz njihovih života kad odemo. A otići ćemo, taj planet bi nas smoždio kad bismo ostali, isisao svojom gravitacijom iz nas najmanje pola ljudskog vijeka, bez obzira na sve što nam me-dicina može pružiti. Svemirci smo i to ćemo i ostati. Bit ćemo dvije i pol godine udaljeni, put s vremenskom dilatacijom traje relativnih osam. Slat ćemo i dobivati poruke od njih, cijeloga našeg života, bez obzira na zaostatak od dvije i pol godine. A moji roditelji ostat će s njima, stari su i na kraju puta. Pripremaju se za to već duže vrijeme. Neće odrastati sami.“ 

				„Ipak…“ opet je odmahnuo glavom i ovaj put usmjerio pogled pre-ma njezinu licu na kojem se zrcalila tuga jednaka njegovoj. Gledali su se nijemo još par trenutaka, a onda ona odmahne glavom, vidio je da je to napravila da zadrži suze da joj ne zalebde po prostoru kao sitni biseri. Odgurnula se i otplutala kroz vrata koja su spajala dnevni boravak sa spavaćom sobom, dvije jedine prostorije, osim malenog kupatila, koje su činile njihov stan. 
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				Ostao je lebdjeti sam, ne želeći gledati ekran na kojemu su se još uvijek prikazivali prizori do kraja teraformiranog planeta oko kojeg su kružili. Ne želeći sebi priznati koliku privlačnost ta plavo-zelena lopta ima na njega. Bez obzira što se rodio i cijeli život proveo u sve-miru. Ona je u pravu, znao je to, kao što je znao i da će morati donijeti tu tešku odluku, jer ona to nije mogla bez njega. Morat će. A nije želio. Dao bi sve da ga je zaobišla ta dužnost, da bude samo jedna od karika u lancu umjesto posljednja. Sad je potpuno shvaćao svog oca.

				„Je li to naš novi dom?“, pitat će ga uskoro njegova djeca. A on će, umirući u sebi, odgovoriti potvrdno.
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				Visoko, u dubini

				Antea Benzon

				„Ne mogu više!” Arden je zavapio i pogasio sve upaljene programe koje je svjesno ili nesvjesno vrtio u pozadini. Uživao je svega neko-liko trenutaka u senzaciji potpune čistoće i praznine koju je stvorio u radnom prostoru, zaronio licem u ruke, pritom snažno trljajući oči. 

				„Dosta mi je, odustat ću!”

				„Odustani onda, čitav tjedan neprestano cmizdriš”, začuo se tada ženski glas.

				Okrenuvši se, susreo se sa svojom kolegicom Awe, koja je po sve-mu sudeći bila ranije gotova sa svojim dijelom posla. 

				„Rekao sam ti da mi ne ulaziš u studio dok sam u poslu”, dobacio je, iako je već bio svjestan odgovora koji mu se spremala dati.

				„Ne bi se reklo da si u poslu po onome što sam upravo čula”, rekla je na što on nije mogao uzvratiti, „jesi li barem dovršio one mračne koralje?”

				„Ma kakvi”, odmahnuo je rukom, “to ostavljam za kraj, to je neš’ ti. Na ribama sam još, to je barem mrvicu zabavnije.”

				„Aha, dakle sad još i preskačeš zadani raspored?“ Pitala je s pods-mjehom, „znaš, neće mi biti žao ako te zamijene s modelom. Ne samo da će se držati pravilnog redoslijeda, već je i besplatan.“

				„Da ti iskreno kažem, i ja bih to predložio da je moguće, ali kao što vidiš, još sam ovdje. Uostalom, koga briga kojim redoslijedom radim ako je ionako obavezno da sve izvedem u roku. Napravio koralje 
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				prve ili zadnje, svejedno je. Nisam toliko glup da napravim eko-dis-balans bez razloga.“ 

				Awe je pogledom prešla preko čitavog studija, time učitavajući u svojem umu zadani sadržaj prostora; na zidovima su se vrtjele pro-jekcije svih nacrta riba koje je dotad napravio. Bilo je tu nekoliko kompletiranih serija, gotovo kao evolucijska linija, od kojih je dobar dio i dalje postojao još samo u teoriji. 

				„Hm, ovdje ne vidim ni jednu ribu s antiluminiscencijom, sve vrste koje si ovdje nalijepio su niskomorske. Da nije možda problem u nečem drugom?“ pitala je zajedljivo.

				„Već sam napravio više vrsta s antiluminiscencijom, i vidjela si ih. Samo mi je dosta štancanja tako glupe odlike na sve što napravim.”

				„Ako ti tako kažeš…” rekla je Awe te uzdahnula. „Ništa, došla sam te podsjetiti da idemo na teren za 30 minuta.”

				„Ajme da”, rekao je te položio ruku na čelu. „A u kurac, skroz sam zaboravio na to. Nisam si ni složio teorijska.”

				„Imaš 5 minuta onda da sklepaš nešto”, rekla je odmahujući gla-vom, te krenula van. „Da nema mene zaboravio bi na vlastito posto-janje”, usput je dobacila.

				Na brzinu složivši sve što je odradio toga tjedna u nešto što je got-ovo izgledalo kao popis legitimnih teza koje je trebao ispitati, uputio se niz hodnik. Ardenu je trebalo svega nekoliko trenutaka tišine dok svoj um opet nije okupirao ribama koje je radio. Već je duže vremena bio gotov sa svim neophodnim organizmima te su oni odavno bili uvršteni na teren, tako da je još samo preostalo optimizirati ekosustav odlazeći u Džep i analizirajući stanje. U biti, nitko od njih nije nužno morao osobno odlaziti onamo, no u sklopu projekta su prihvatili takvu praksu jer je dokazano poboljšavala perspektivu i povezanost sudionika s vlastitim radom. Arden se pak nije veselio tim obilasci-ma, poglavito zato što je prije i nakon svakog posjeta morao nečime doprinijeti. Osim toga, smatrao je sam projekt potpuno suludim i nije mu vidio cilja.

				Uspinjući se na dugačak opservacijski brod AnalogSim fondacije, posljednji od svih jer je umalo zakasnio, nije mogao ne primijetiti 
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				opuštenost atmosfere; svi su međusobno ugodno razgovarali i smi-jali se, bez ijedne naznake umora ili stresa, s već odavno spremnim teorijskim pitanjima i opservacijskim planovima. Po njegovoj osob-noj procjeni, nitko prisutan nije imao lakši zadatak od njega, lakši i bezazleniji, barem u smislu da se čitav Džep ne bi urušio ako bi on napravio grešku. 

				Toga su dana obilazili samo more, tako da je brod bio prazniji no što je to prije običavao kada je Džep još bio u konstrukciji i kada su radili na samom Analogu. Sjeo je tako na slobodno mjesto pokraj Awe, koja je jedina iz svojeg odsjeka odlazila na teren tog dana, iako po njegovu mišljenju nije ni trebala. Nije imao pojma što je ona više imala gledati, a nije mu stalo dovoljno da pita.

				„Onda, jesi li što pripremio?“ upitala ga je pošto je sjeo pored nje bez pozdrava.

				„A valjda“, lijeno je odgovorio. Pitanja su kao i uvijek bila tu, međutim, sam sadržaj sveden na bit bio je isprazan.

				Sva su se vrata zatvorila i začulo se kratko zujanje nakon kojeg je brod ispaljen iz postaje u crvotočni tunel.

				„Priprema za ulazak u Džep Svemore 3.12, Postaja 18.“ 

				Duboko je uzdahnuo dok se brod ogromnom brzinom lansirao kroz prostor i vrijeme. Opet su ih slali na 18-icu, što je bilo očekiva-no, no ipak nije mogao skriti svoje razočaranje. Od dvadeset i jed-nog stalno otvorenog Crvotoka za Džep, od kojih je većina vodila na ključne točke, Crvotok 18 slao ih je usred mora, kraj malenog orbitirajuće-plutajućeg grebena, koji su nazvali 18-ica, otprilike 500 kilometara udaljena od Zemljina Analoga. On je sam tu točku nazvao „luzer stanica“, jer se odande nije testiralo ništa zaista bitno, već samo stvari poput gustoće i raspršenosti svjetlosnih valova, temperature, tlaka, postojanosti grebena i novih organizama oko njega s promjen-om zapravo bitnih elemenata i slično. 

				Našli su se tako, za nekoliko brodskih sekunda, potpuno okruženi morem, te se brod prebacio na podmorski način rada. Za koji čas su već pristojnom brzinom od 25 čvorova zujali ustaljenom rutom oko grebena.
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				„Primijetio je da je Awe već učitala svoj vlastiti asistent te da je slušala i zapisivala njemu nevidljive upute u sistem, na što je sam okrenuo glavu i u svojem umu učitao samo prostu okolinu bez ikakvih dodataka. Okolinu, koja je još uvijek bila samo beskonačno plavetnilo, što je činilo njegov zadatak jednostavnim. 

				„Zašto više ne uključuješ svoj model?“ najednom je začuo njezin glas. U tome je trenutku nije mogao vidjeti, a vjerojatno ni ona njega, te se začudio što mu se uopće verbalno obraćala umjesto direktne umne linije broda.

				„Pa što će mi više? Nisam dodao ništa novih vrsta u ovom predjelu, a ni u čitavom niskom moru, tako da već znam da sve funkcionira ovdje, nemam što za dodati ni komentirati, a sigurno ne za analizirati. A ni prije mi nije trebao, što će neki glupi model meni profesionalcu govoriti što da radim.“ Odgovorio je i sam verbalno. „Uostalom, zaš-to uopće nadzireš tuđe podatke, otkad ti trebaju?“

				„Ne trebaju, ali kad već skupljam sve s broda, nisam mogla opet ne primijetiti tvoje nekonvencionalne metode. Nema mi smisla da si samo otežavaš posao, što je loše u bržem prikupljanju informacija? I to bez grešaka?“

				„Pusti mene, ja tebe pitam zašto skupljaš sve tuđe informacije, i to još u moru. Ti si na vakuumskom, zar ne, a to je odavno gotovo.“

				„Radim komparativno istraživanje za nekoliko drugih odsjeka i za objavu. Možda bi to već znao da si obraćao pozornost jer sam ti doslovno rekla neki dan u menzi.“

				Zastao je par trenutaka pokušavajući se sjetiti razgovora na koji se referirala, te shvatio da je zaista bila u pravu. 

				„Tko zna više što si rekla, a što ne“, rekao je.

				„Imam memorijski zap-“

				„Pusti me da se koncentriram“, rekao je, te nastavio piljiti u nedo-gled oko broda.

				Čuo je njezin duboki uzdah, no dalje ništa više nije komentirala na njegovo olakšanje.

				Osim samo naizgled beskonačnog plavetnila mora, neko vrijeme im u vidokrugu nije bilo apsolutno ničega, te su se tek približavan-
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				jem grebenu počele pojavljivati prve vrste. Već duže vremena, barem njegova vlastitog, nije u Džep dodao nikakve nove riblje vrste, tako da je oko sebe vidio sve što je već očekivao. Bio je to poprilično izbalansiran ekosistem; alge i morske trave ukorijenjene u grebene obavljale su fotosintezu što je omogućavao Solar, a osim njih tu su još bili i planktoni i ostali mikroorganizmi, te spužve i koralji. Grebene su također nastanjivali ježinci, morski puževi i školjke, te podmorski rakovi i kozice. Okolo su plivale riblje vrste, „niskomorske“ kako su ih zvali među sobom jer su bile prilagođene za umjerenu razinu svjetla, te pokoja meduza, morski pas i morska zmija.

				Sve je te vrste on sam projektirao specifično za projekt Svemore, te je smatrao niskomorski dio više-manje potpunim. Zbog specifičnosti tog mora sama količina vrsta nije mogla biti onoliko raznolika kolika je to bila na Primarnoj Zemlji, na čijim su uvjetima i bazirali čitav niz projekata, no zadovoljavala je funkciju, što je za njega bilo sasvim dovoljno. Pazio je na to da emulira izoliranu evoluciju na svakome od udaljenih grebena što je bolje mogao, tako da su predstavljali do-voljno različitosti i potencijala za otkrivanje budućim subjektnim is-traživačima. 

				Na postaji 18 doduše se na Analogu Primarne Zemlje još nije raz-vila nijedna ljudska civilizacija, tako da do tih istraživanja ne bi došlo tisućljećima, no zato je imao potpunu „umjetničku slobodu“ dodati ili oduzeti bilo kakav organizam koji je smatrao potrebnim.

				Ipak, bez obzira na to što je svjedočio plodovima svojega dugotra-jnog rada, svoju je okolinu promatrao jednakom nezainteresiranošću sve dok nisu počeli zadirati u visoko more. 

				Kako su se udaljavali od Analoga te išli u smjeru Solara, umjetnog izvora svjetla Svemora, okolina je postajala sve svjetlija, te je tako postajalo sve teže gledati, zbog čega su se uskoro uključiti brodski antiluminiscencijski sistemi koji su odbijali suvišnu svjetlost od bro-da, propuštajući tek dovoljno da se sve jasno može razaznati. Taj predjel, toliko udaljen od Analogne Zemlje da subjekti projekta neće ni znati za njegovo postojanje još tisućama godina, trebao je biti nas-tanjen svojom vlastitom, posebno specijaliziranom florom i faunom. 
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				Kako su eksperimenti pokazali, život ondje nije imao potrebu biti odviše raznolik ni specijaliziran, no pošto je sve stalo, Arden je imao još mnogo posla. 

				Naišli su tek na pokoju bioantiluminiscentnu ribu za čitavo vri-jeme svojeg obilaska, a greben, koji je trebao biti otkriven i istražen jednog dana, a time i prekriven koraljima, bio je poluprazan. 

				Arden je već bio svjestan toga, te mu definitivno nije trebala još jedna terenska tura da ga na to podsjeti, no svejedno, osjećaj kao da je nešto nedostajalo nije ga nikako napuštao.

				„Ne čini li se tebi ovaj predio nekako… prepraznim?“ naglas je usmjerio svoje pitanje Awe, za koju se nadao da je i dalje bila pored njega. „Mislim, znam da nije gotov, ali ako sve i ispunim u svojoj simulaciji, opet mi se čini nekako otužnim, iako dobro funkcionira.“

				„Ne znam baš“, odgovorila mu je, „ako će funkcionirati kada dodaš ostatak, onda je u redu. A i zar nije bit da bude malo praznije od ni-skog dijela mora? Na ove će udaljenosti od Zemlje subjekti stići tek krajem svojega 20. stoljeća, a istraživanja će biti relativno površna u usporedbi s onima na samom Analogu i njegovoj bližoj okolini. Ustvari, nikada neće sve ni otkriti. Neće napredovati dovoljno da pre-vrnu čitavo Svemore.“

				„Znam sve to, no svejedno… Ne mogu to opisati dobro. Ovdje jednostavno nešto nedostaje, a ne znam što.“

				„Možda da napokon uključiš svoj model i iskoristiš ga za ono za što je napravljen…“ rekla je tiho na što je on odlučno odmahnuo gla-vom usprkos tome što ga nije mogla vidjeti.

				„Odakle da on razumije, ako ni ja sam ne mogu opisati što je. Nema nikakvih objektivnih podataka koji bi ukazali na nedostatak, jednos-tavno… imam takav osjećaj. I zato sam tu.“

				Rekavši to, iako i dalje zbunjen svojim vlastitim pitanjem, zado-voljno je prekrižio ruke, sretan što izlet barem nije bio potpuno be-spotreban. 

				„Eto, i to ne bi znao da nisi došao ravno na teren“, rekla je te se podsmjehnula.

				„Tko zna, možda i bih, kada bih radio sa simulacijama…“
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				„A simulacije su dio?“

				Modela. Modela koji je odbijao koristiti.

				„Znaš što? Hajdemo se mi lijepo opet koncentrirati na svoja posla.“

				U tišini je tako nastavio promatrati svoju okolinu, uglavnom lišenu ikakvih znakova života osim povremene ribice ili meduze, te se pokušao natjerati razmišljati o problemu. Ipak, samo aktivno raz-mišljati o tome da bi trebao gledati u nešto zanimljivo, pritom sjedeći i gledajući ni u što nije mnogo pomagalo. Samo se vrtio u krug. Da je bio poput Awe, a i svih ostalih članova projekta, vjerojatno bi uk-ljučio sve alate i modele ne bi li mu oni pomogli dokučiti u čemu je bio problem, no on je već znao da bi to bilo uzaludno. Sve što je imao je bio njegov čudan predosjećaj. Odgovor je očito morao ležati u njemu samome. 

				Buljio je tako, u prazninu, bezuspješno pokušavajući zaustav-iti svoje misli od lutanja na druge teme. Okolina je bila potpuno monotona, jednobojna. Da se on nalazio sam u moru, bez ičega oko sebe, vjerojatno bi ga hvatala panika, panika da nema kopna, da je zaglavio usred ničega i da nema bijega, samo beskonačna praznina u svakom smjeru.

				I u tom trenutku, osjetio je nešto što dugo nije. Inspiraciju.

				Jedino što bi možda bilo strašnije od beskonačna mora bez ičega na vidiku, bilo je možda nešto kako izranja iz tih nemogućih dubina. Nekakvo čudovište. A imao je baš jedno na pameti.

				Poigravao se s idejom dodavanja glavonožaca u Svemore još pri samim početcima projekta, no nikada nije zaživjela. Ekosustav je us-pio izbalansirati i bez njih te nije bilo potrebe dodavati ih. 

				U tom trenutku pak, nije mogao zamisliti ništa doli gigantske lign-je kako izlazi iz svjetline i ide ravno prema njemu, te je, kršeći vlasti-ta pravila, uključio modelnu simulaciju takvog scenarija.

				To je bilo to. To je bilo ono što je nedostajalo. 

				Isključio je sve programe i okolinu iz vida, te odmah obznanio svoju ideju Awe, koja se samo nasmijala, misleći da se šalio.

				Koliko je ustvari glupo zvučala takva ideja kada bi je izrekao na glas? Da savršeno izbalansiranom ekosustavu eksperimenta na kojem 
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				su radili, u potpuno irelevantnom dijelu prostora do kojeg Zemljini subjekti neće ni doći, ubaci morsku neman, proporcija kakve nisu pos-tojale ni na Primarnoj Zemlji? Ne, to je zaista bilo previše. Pravilo kojim su se svi uključeni odsjeci vodili glasilo je da se, osim ako nije iz opravdanog razloga neophodno za eksperiment, višci ne dodaju. Iako je količina dostupnih resursa bila zaista golema, i dalje nije bila beskonačna, a dodavanje i najmanje sitnice u Džep moglo je povući za sobom čitav val promjena na koje su svi odsjeci trebali reagirati. 

				I prije no što je dozvolio šansu da ga netko drugi odbije, učinio je to sam. Uostalom, pomislio je, zašto komplicirati bez razloga? Neće biti više plaćen ako doda lignje, niti će išta dobiti njihovim dodavan-jem. Imao je izravan, riješen posao i nije se trebao više brinuti ni oko čega. Zato se naslonio u svojem sjedalu te zatvorio oči, nadajući se barem malo opustiti tijekom obilaska.

				„Prestao si raditi?“ Awe ga je najednom upitala.

				„Vidio sam sve što sam trebao“, rekao je slegnuvši ramenima, „Čini se da je možda ipak uzaludno bilo dovesti me ovamo.“

				„Hej, nikad nije uzaludno ako imamo slobodno vrijeme nakon ovoga.“

				„A valjda…“

				Produžili su tako još dalje oko grebena, te ubrzali prema Mjeseče-vu Analogu, nakon čega su opet usporili. Kako su obišli sva relevant-na područja Svemora na postaji 18, brod je polako počeo usporavati, te su se njihovi asistenti i modeli sami počeli gasiti. 

				„Priprema za povratak u Primarni Svemir, Postaja AnalogSim Crvotočni centar, 0,5 sekundi odstupanja od polaska.“

				Začulo se tiho zujanje i, za tren oka, brod se ponovno pronašao na svojoj originalnoj postaji, kao da nikada nije ni otišao. Svi su se polako iskrcali, kao da su upravo bili na kratkom krstarenju, a ne na međuprostornom i vremenskom putovanju.

				Pozdravivši se s Awe, opet je posljednji ostao na postaji, kratko premišljajući kamo krenuti. 

				Mogao je otići u sobu ili prošetati kompleksom, no, iz nekog sebi nejasnog razloga, uputio je transporter natrag u svoj studio.
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				U svakom je slučaju morao sumirati svoje pronalaske i analize stanja za nadležne, tako da je imao posla, no sjednuvši na svoju sjedalicu, u kojoj je provodio većinu vremena projektirajući, nije ot-vorio nikakve zapise s terena. Nešto ga je i dalje kopkalo, te je svakim novim trenutkom sve više postajao svjestan zašto se vratio natrag.

				Oštro izdahnuvši kroza zube, te protrljavši lice, kao da je nešto pokušavao signalizirati nevidljivoj publici, po prvi je put za vrijeme rada na projektu otvorio model za koji je bio uvjeren da mu neće tre-bati: asistent za bioinženjering. 

				„Razmišljao sam o dodavanju glavonožaca u Džep Svemore 3.12. Kakve su mogućnosti koje bi najmanje narušile stanje?“ upitao je, gotovo ispod glasa.

				„Iz baze podataka vidim da je ta ideja odbačena pri početnim faza-ma, te da nije potrebno dodavati glavonošce. Izradio sam nekoliko brzih simulacija i ni u jednoj bitno ne doprinose eksperimentu. Zbog toga ne preporučam glavonošce.“ Asistent je kao i uvijek hladno odgovorio.

				Takav je odgovor i očekivao te se osjećao pomalo glupim što je svejedno pitao. Ne, s razlogom je i sam tu ideju odmah odbacio, tre-bao se fokusirati na bitnije stvari.

				S time, ugasio je model te otvorio svoju radnu površinu kako bi nastavio s uobičajenim poslom i barem dijelom opravdao svoj odla-zak u radionu.

				Posao je, kao i uvijek, vrlo brzo postao monoton. Sve što je radio već je bilo gotovo u teoriji te je samo trebao pronaći pravilan način da se pojedini organizam realizira i poslati podatke na recenziju u bio-printaonu. Inače bi se natjerao da pogura kroz čitavo radno vri-jeme, jer napokon, što je prije bio gotov to bi prije mogao napustiti projekt, no po osobnoj procjeni, računao je još minimalno 20 punih radnih dana. 

				Trebao je napraviti stanku, počeo je gubiti koncentraciju. Sjedio je u tišini nekoliko trenutaka, a zatim pred očima opet otvorio bio-asistenta.

				„Znaš što, hajde odvrti mi neke snimke divovskih lignji s Primarne Zemlje. U prirodnom okolišu, i da se dobro vide.”
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				Asistent ovaj put nije ništa rekao, te se za koji trenutak pred Ar-denom prostorizirao prikaz jata divovskih lignji u svojoj prirodnoj veličini koji je ispunio čitavu radionicu. Iako one nisu mogle reagirati, prikaz je imao simulirani dodir, tako da je potapšao jednu od njih budući da je prolazila pokraj njega i nestajala u zidu. Bila su to zaista golema i veličanstvena stvorenja, te mu je teško bilo povjerovati da su nastala bez imalo ljudske intervencije i tisućljećima živjela neot-krivena u prirodi. 

				U potpunoj tmini Zemljina oceana, gdje nije dopirala nijedna zraka sunca, ova su čudovišta živjela svoje čitave živote. Zapitao se kako je to bilo otkriti ih u prirodi po prvi put. Živjeti sa svim legen-dama krakena, a onda jednog dana pronaći njegovo truplo i pitati se što se sve ustvari krije u moru. Čovječanstvu je trebalo jako mnogo vremena dok nije uspjelo dokazati njihovo postojanje, dok nisu nas-tale prve fotografije i snimke i dok duži boravak na dubinama njihova staništa nije postao moguć.

				Zapitao se kako je to bilo znati da nešto postoji izvan tvojeg dohva-ta, na području kamo se nikad ne bi mogao prirodno uputiti. To je bilo nešto veće od čovjeka, veće od svijeta koji je stvorio za sebe. U tim je vremenima zasigurno još postojao kakav-takav osjećaj začudnosti oceanom. A onda su za koje desetljeće sve izrovali i više nije ostalo nijedno pitanje za postaviti.

				Sa završetkom doba morske istrage na Primarnoj Zemlji, polako je završavalo i istraživanje sunčeva sustava, te se krenulo u veće du-bine svemira.

				No svemir je bio prazan. Bilo je to samo jedno veliko, beskonačno prostranstvo koje u sebi nije krilo ništa začudno poput oceana na ma-lom zrncu prašine. Svemir nije bio stvoren za nas; iz kuće smo zalu-tali u šumu, i razočarali se kad ondje nismo pronašli ugodnu fotelju pored kamina. I što smo onda napravili? Odlučili iskoristiti materijal kako bismo napravili nešto slično onome što znamo. I kao što bi sas-jekao drvo da izgradiš novu kuću, ljudi su se bacili na posao. Izradili su Crvotoke za brz prelazak prostora, prekapali sve Analogne planete i na njima radili kolonije, a kada su Analozi postali prejednostavni, 
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				počeli su i surovija mjesta tjerati pod svoju volju, samo kako bi doka-zali da mogu. Ljudsko se carstvo eksponencijalno širilo, i odjednom, beskonačan je ocean koji je mistificirao ljude stoljećima, uskoro postao ono što je objektivno i bio: pišljiva kapljica vode usred ničega.

				Otvorio je zatim, gotovo impulzivno, praznu radnu površinu, iz-vlačeći pritom neke od dostupnih nacrta za divovske lignje iz baze podataka. Nije ih morao zaista uključiti u projekt, no koristio je svoje slobodno vrijeme, te sigurno nije bilo štete u tome da pokuša pro-jektirati nešto za vlastitu zabavu.

				Razmišljao je dok je radio, o uvjetima Svemora iako to nije bilo potrebno, te je kao da je to bio izazov pokušao napraviti kompatibilan model. Pazio je tako na tlak, razinu svjetlosti, a morao je odrediti i odgovarajuće stanište. Trebale su biti izvan dosega, ali ne toliko da nikada ne budu otkrivene. Optimalno je dakle bilo područje viših grebena, no to je naravno iziskivalo antiluminiscentno odličje. Us-prkos tome što mu je odavno dozlogrdilo dodavati tu odliku na goto-vo sve na čemu je radio, ovdje je gotovo osjetio neopisivo uzbuđenje pokušavajući pronaći najbolji način da spoji to na potpuno novu vrstu i to kako god je on htio. Učitao je informacije i o prehrambenim i životnim navikama zemaljskih liganja, te na njima bazirao svoju, zapisujući i koje bi dodatne vrste trebao ubaciti u Svemore kako bal-ans ne bi bio narušen. Svoje je lignje htio smjestiti oko više grebena, tako da se skrivaju od svjetlosti u njihovim sjenama, no da i dalje mogu izlaziti van na blještavilo i odbijati ga, ako je to bilo potrebno.

				Dok je tako vrtio nekoliko teoretskih modela pred sobom sa simu-lacijom plivanja, gotovo je poskočio kada je usred njih netko ušetao. Bila je to naravno Awe, te je brže bolje isključio prikaz.

				„Što ti točno sada izvodiš? Znaš li koliko je sati?” pitala je. Bila je odjevena u civilnu odjeću, te mu se doimala nekarakteristično umor-nom. 

				„Uh”, zastao je na čas, ”valjda 40? Ali kakve veze to ima, što ti radiš ovdje ovoliko kasno?”

				„Misliš rano, jer su 3 sata?” odvratila je s oštrinom u glasu, te mu je umalo srce stalo; satima je već bio u studiju, a da to nije ni primijetio. 
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				Zaista je trebao uključiti nekakve podsjetnike. „Nisi bio na doručku pa sam pretpostavila da ćeš biti ovdje. Nije kao da slobodnu polovicu provodiš igdje drugdje.“

				„Aha, da, slobodna polovica. Dobro je, stignem se onda odmoriti.” Rekao je s olakšanjem.

				Awe je za to vrijeme buljila u njegove zidove te je shvatio da je zaboravio isključiti projekcije trenutnog projekta s njih. Nervozno se nasmijao pošto je vratila pogled na njega.

				„Ti se šališ, zar ne?” pitala je ozbiljno. „Što je sad ovo?“

				„Znam da smo rekli da to nije dobra ideja, i znam da nije, ali sam samo htio vidjeti kako bi to izgledalo u teoriji, jako mi se svidio koncept. Uostalom, napravio sam ih u svojem slobodnom vremenu, nikom štete.“

				„Dobro, valjda, samo mi objasni kako se stalno žališ da ti posao nije zabavan, ali umjesto spavanja radiš ovo iz zabave?“

				„Ovo je potpuno drugačije, vidiš. Ovo je moja vizija, moja ideja. Izgradio sam je ni iz čega i zapravo sam trebao uključiti mozak da je napravim.“

				„Ako ti tako kažeš. Svakako, nemoj zaboraviti spavati. Nemaš još mnogo vremena.“

				„Ne brini se, znam što radim.“

				Čim je otišla, sjeo je natrag u svoju stolicu. Zaista je potratio pre-više vremena na nešto što je na kraju bilo potpuno beskorisno. Trebao mu je odmor.

				Otišao je tako napokon u sobu na počinak.

				Odluka da svi uključeni na projekt Svemore rade na njemu na is-toj lokaciji, te da se fizički sastaju poput nekih radnika tvornice u 19. stoljeću po njemu je bila bespotrebna. Da, imati besplatno jelo i sobu je bilo dobro, no na planetu AnalogSim nije bilo apsolutno ničeg za raditi van posla. Čitav planet, koji je pripadao istoimenoj organizaci-ji, bio je uređen s čistom funkcionalnošću na umu; zgrade u kojima su bili studiji, menze, uredi, dvorane i bioprintaone. Sve osnovno za život i za obavljanje posla bilo je omogućeno, ali ne mnogo više, te su za svoju zabavu bili sami zaduženi. Svoje je slobodno vrijeme 
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				uglavnom provodio spavajući, šetajući beskonačnim praznim hod-nicima koji su spajali radne prostore u koje nije imao dopuštenje ući, te povremeno izlazeći van, na sterilne travnjake AnalogSim kompl-eksa. Osim tog malog omeđenog prostora kojim se mogao slobod-no kretati, ostatak je planeta više-manje služio kao jedno ogromno skladište za svu potrebnu opremu koja se koristila za projekte koje su organizirali. Nije bilo nikakvih rekreativnih centara, nikakve or-ganizirane zabave. Napokon, rekli bi, imali su pristup čitavoj mreži.

				Bio je ondje već dva puta prije na simulacijskim projektima, također kao honorarac, te je za dobro odrađen posao i utisak sada imao znatno bolju plaću nego prije. To pak nije značilo da je ujedno bio više entuzijastičan obavljati svoj posao. Štoviše, da mu je financi-jska situacija to dopuštala, vjerojatno bi ga odbio. 

				Volio je projektirati živuće organizme, zato je i na kraju odabrao tu karijeru, jer zarada sigurno nikoga ne bi privukla. Bio je zaintrigi-ran beskonačnim opcijama koje su mu bile dostupne, beskonačnim bićima koja je mogao stvoriti vlastitim rukama. No, barem u zadnje vrijeme, osjećao je kao da je ono što mu je išlo kao od ruke odjednom postala nemoguća obaveza na koju se morao natjerati. Sve je bilo jednako lako, dosadno, izravno. Nije bilo nikakvih pravih problema kojima je upravo on trebao naći rješenje, ili zadataka koje nije mogao obaviti u jedan standardni sat. Taj isprva uzbudljivi svijet u koji je ušao završivši obuku, na posljetku se ispostavio iznimno malenim. Sve zanimljivo što je u teoriji mogao raditi je već bilo napravljeno, ili je bilo zabranjeno, ili nikome nije trebalo. Nije bilo ničeg za njega više, ničeg novog što je mogao otkriti.

				Ili barem nije bilo dok nisu došle lignje. Nitko dotad nije zapravo izvodio toliko apsurdan koncept kao što je bilo Svemore, pa tako nit-ko dotad nije ni tražio izradu toliko apsurdnih bića poput antiluminis-centih divovskih lignji. Bio je to nov izazov i zato nije mogao posus-tati. Antiluminiscentni organizmi sami po sebi nisu bili nova pojava, s njima se već duže vrijeme eksperimentiralo i njegov je bio-asistent bio u stanju samostalno integrirati jednostavnije organizme s tom od-likom, ali ne na tolikoj razini i ni iz čega. To je bio njegov zadatak. Ili 
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				bi barem volio kad bi bio.

				Sanjao ih je tada. Sebe, u podmornici, kako plovi morskim pros-transtvima kojima se ne nazire kraj ni početak, a onda ih je ugledao. Bile su zastrašujuće u svojem prirodnom staništu, zvijeri dostojne poštovanja. Jedan se pipak najednom prilijepio na prozorčić kroz koji je sve gledao, zbog čega se trgnuo i ponovno našao u svojem krevetu u oskudno namještenoj sobi.

				Probudio se tako, nesvjestan vremena, potpuno obliven znojem, te se zatrčao prema studiju. Shvatio je kako ih je mogao još poboljšati.

				Bez imalo suzdržavanja odmah je nastavio rad, fokusirajući se na pravilan razvitak evolucijske linije i pravilno razgranjivanje, te je uskoro mjesto jedne vrste radio na čitavom redu, a potom i razredu, sve kako bi ih logično uklopio u Svemore.

				Tog je dana nakon završenog studijskog rada morao pred nadležn-ima prezentirati napredak, skupa s terenskim opažanjima. Iako je to inače smatrao potpuno suvišnim, jer su imali pristup svemu na čemu je radio u sklopu fondacije, ovog puta bi lagao kada bi rekao da nije bio barem malo uzbuđen. Odlučio je ipak, s obzirom na to koliko je posla obavio oko njih, predložiti uključivanje liganja u projekt. Na-pokon, nije imao što izgubiti.

				Po prvi se puta zato potrudio složiti pristojnu prezentaciju koju bi pokazao, te je uvježbao koliko je stigao što uvjerljiviji govor. Ništa naposljetku nije ovisilo o njegovu uspjehu, no svejedno bi mu mnogo značilo kada bi prihvatili nešto oko čega se zapravo potrudio.

				Kada ga je asistent obavijestio o vremenu početka njegova termi-na, brzo je počešljao kosu, popravio rukave, te se zaletio do prezent-acijske sale, uranivši 5 minuta.

				„Pozdrav svima, u ime odsjeka za bioinženjering predstavljam vam trenutno realizirane organizme koje smo projektirali kroz pro-tekli tjedan.“ Započeo je formalno pred komisijom od dvadesetak ljudi i par modela, „Imamo nekoliko nadopuna prema komentarima od prošlog tjedna, nešto novih organizama s popisa i jedan prijedlog temeljen na terenskim zapažanjima.“

				Započeo je tako, kao i uvijek, prezentirati naručeni sadržaj na 
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				kojem je radio, objašnjavajući potom sve pojedinosti i dobivajući dopuštenje za slanje u bio-printaonu. Zapitao se u jednom trenu je li prikazati lignje ipak bila pametna ideja, no prije no što se stigao predomisliti, već su se vrtjele pred svačijim očima.

				„Aha, da, evo nas na kraju. Ovo je novitet na kojem sam započeo rad, antiluminiscentne divovske lignje. Predviđene su kako bi nastan-jivale područja oko dalekih grebena u Svemoru, specifično grebene 7, 9, 12 i 13. Ako ste pročitali moje terenske zapise, onda već znate da sam zaključio kako, usprkos svojoj funkcionalnosti, ekosustav u visokom moru pokazuje jako oskudnu bioraznolikost, što smatram štetnim za ovaj projekt koji među ostalim ima i svrhu istraživanja umjetnih sustava prirode. Bazirane su na vrsti s Primarne Zemlje, Ar-chiteuthis dux i-”

				„Imam pitanje”, začuo se tada glas iz publike, na što je Arden tiho opsovao sebi u bradu. Nikada prije nije bio prekinut. „Zbog čega ste se odlučili na divovske lignje? One bi bile na vrhu hranidbenog lanca u Svemoru, zar ne? Ako se previše razmnože, ne postoji li opasnost da će stići preblizu Analogu? Uz to bi mogle i predstavljati opasnost potencijalnim istraživačkim misijama Subjekt grupe.”

				„Dobro pitanje”, rekao je na brzinu se pomolivši u sebi prije no što je nastavio s odgovorom, „Vidite, uzeli smo sve faktore ovog ekosus-tava u obzir tako da smo sigurni da neće doći do prevelike populacije ijednog od organizama, a uključili smo ih i u virtualnu simulaciju Svemora tako da smo još više sigurni. Da, mogu biti potencijalno opasne u slučaju da Subjekt grupa pošalje podmornice lošije izrade, ali ne vjerujemo da će to biti slučaj. Iako, s time na umu, u lignje planiramo uvrstiti tendenciju da izbjegavaju sve što nije dio ekosus-tava. Nema razloga za brigu.”

				Nadao se da će odgovor biti dostatan, i pošto je čovjek, inače as-trofizičar koji nije trebao imati išta s njegovim poslom, zadovoljno kimnuo, duboko je izdahnuo. 

				„Ja imam pitanje“, začuo se tada još jedan glas iz publike. „Je li nam zaista potrebna ovolika količina detalja u morskoj flori i fauni? Napokon, Subjekt grupa ne bi trebala stići toliko daleko u teh-
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				nološkom napretku da podrobno može analizirati More. Jasno mi je da u ovom projektu cilj što točnije replicirati bioraznolikost mora na Primarnoj Zemlji, no neke detalje možemo izostaviti ako sve ostalo funkcionira bez njih, zar ne? Sigurno se budžet može usmjeriti na nešto neophodnije?”

				Ostao je bez riječi na par trenutaka, nadajući se da će netko drugi možda uskočiti u njegovu obranu, no to se nije ostvarilo. 

				„Hm, ovaj, kako ovaj projekt također uključuje i antropološko so-ciološko istraživanje, zasigurno ne bi bilo loše ostaviti što više vrsta za otkrivanje kako bi se pobliže mogla proučiti metoda taksonomije koju bi koristili...”

				„Ako se smijem ubaciti, kao menadžer svih odsjeka za bio-op-stanak, promotrio sam sada malo raspored vašeg rada, i čini mi se da je vaše današnje radno vrijeme čitavo bilo fokusirano na taj organ-izam. Ne želim vas koriti zbog kršenja rasporeda, vjerujem svakako da znate što radite, no mislim da ne biste trebali tratiti vaše dragoc-jeno vrijeme na razvijanje neodobrenih organizama. Jasno mi je da ste nam ga htjeli što bolje prezentirati, s obzirom na to da očito imate želju uvrstiti ga, no osobno imam dojam da ste to učinili jer ste bili uvjereni da drugačije ne bi imao šanse. Napokon, ako bi gledali samo teoretski, odgovor je potpuno jasan: lignje nam nisu potrebne.“

				Arden je problijedjevši buljio u pod, u svoje cipele, sve samo da izbjegne priznati poraz, no, nije bilo bijega.

				„Pa… bili biste donekle u pravu. Radim na dosad još neistražen-om području s dosad neviđenim rezultatima, barem u ovom pravom obliku. Svakako, osobno mislim da ja to mogu izvesti u roku sa svim ostalim organizmima u rasporedu i da ne bi iziskivalo znatno više resursa, i smatram da se definitivno isplati...”

				„Nećemo vam proturječiti, vjerujem da sami najbolje poznajete vlastite sposobnosti i da ste zato i dobili mjesto na ovom projektu“, započeo je menadžer njegova odsjeka, „međutim, čini se da ste previ-djeli nekoliko izuzetno bitnih stavki. Vašu simulaciju jeste prilagodili prostorno-vremenskim uvjetima, međutim, niste pazili na sveukupni učinak na razvitak društva u Džepu. Upravo sam to obavio sa svojim 
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				modelom i ispostavlja se da bi imalo vrlo vidne posljedice, dovoljno velike da vam ne bismo mogli dati odobrenje bez višednevne recen-zije o smjeru projekta. Tako da, iako smatramo vaš rad impresivnim, prihvaćanje tih lignji zahtijevalo bi više vremena i energije no što je potrebno. Ako se svi ostali slažu, predlažem da ih srežemo.“

				„Da, upravo sam pogledala vašu simulaciju i slažem se”, tada se oglasila i glavna menadžerica: „Predlažem glasanje protiv.“ 

				Time su njegove lignje službeno bile isključene s projekta, a njego-va je prezentacija prišla kraju. 

				Izašavši van, bez riječi i pozdrava, na izlazu se odmah susreo s Awe.

				„Hej, napokon si gotov, što su te toliko dugo zavlačili?“ 

				„Nemam pojma.“ Tiho je odgovorio.

				„Dobro, nije bitno, htjela sam pitati hoćeš li do menze na večeru? Ako ne požurimo, neće ostati ničeg dobrog.“

				„Mislim da neću, nemam apetita večeras” ,rekao je okrenuvši se, „imam važnijeg posla.”

				„Čekaj malo, ne ideš valjda natrag u studio?“ pitala je krenuvši za njim.

				„Pa što i da odem? Nije loše nekad raditi prekovremeno, pogotovo ako je svojevoljno.” 

				Awe je odmahnula glavom, a zatim zastala.

				„Čekaj, nemoj mi reći… Prezentirao si lignje, zar ne? I sad ih moraš promijeniti ili nešto?“

				Na to joj nije dao odgovor, ali to joj je samo po sebi bilo dostatna reakcija.

				„Pa nije valjda toliko hitno, odradio si čitavo radno vrijeme za ovu polovicu, a i ono slobodno vrijeme si iskoristio za rad jučer, sigurno se možeš odmoriti-”

				„Ne mogu objasniti sada. Moram samo nešto vidjeti.“

				Nije ništa komentirala, te su se tako razišli na hodniku. 

				Vrativši se natrag u studio, otvorio je polako svoje radne projekte, uključujući i prostorizirajući pred sobom sve programe koje je ranije pogasio. Gotovo ga je uhvatio sram kada je ponovno ugledao lignje pred očima, no sram je brzo zamijenilo nešto drugo. 
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				Bilo je zaista naivno pomisliti da može ubaciti nešto toliko veliko pri samom kraju projekta. Ako išta, trebao se ranije sjetiti te ideje. No ono što ga je najviše zanimalo bio je učinak koje bi njegove lignje imale na stvarnost i tijek projekta. Što je to moglo biti toliko značajno da bi morali vijećati o tome? To je bila samo još jedna životinja, kao i tisuće drugih koje je projektirao. Ako bi ih uspješno mogao imple-mentirati, u čemu je bio problem?

				Učinio je zato isto što i njegovi nadležni, te otvorio komparativnu simulaciju Džepa sa i bez dodatka glavonožaca.

				Na njegovo iznenađenje, razlike su se očitovale odmah pri samim početcima pisane povijesti, no nisu postale posebno utjecajne sve do 20. stoljeća. Tehnološki je napredak, iz tko zna kojeg njemu neobja-šnjivog razloga, bio vidno bolji u njegovoj teorijskoj varijanti, te bi čovječanstvo dospjelo u mnogo veće visine no što bi ikada bez njih. Ne samo da bi otkrili sve grebene, već bi otkrili i Analog mjeseca, kao i ostala dva planetoida u sustavu, nešto što nije nužno bilo planirano.

				Sjedio je nekoliko trenutaka u tišini promatrajući rezultate pred svojim očima, te naposljetku samo tiho prošaptao.

				„Moram ih dovršiti.“

				Projektirao je tako još nekoliko sati bez stanke, potpuno okupiran svojim poslom. U studiju je uvijek vladala potpuna tišina, jer se nije mogao koncentrirati na posao ni s kakvim pozadinskim zvukovi-ma, čak ni onima koji su navodno trebali poboljšavati koncentraciju. Morao je biti potpuno uronjen u ono što je radio, a ako bi ga išta im-alo omelo, pa i na sekundu, propao bi mu čitav tok misli. Svi ostali u centru vjerojatno su odavno već ostavili svoje postaje i otišli spavati, nešto što on nije mogao sebi priuštiti. Nije više mogao trošiti radno vrijeme na lignje jer bi nadležni primijetili, morao ih je dovršiti u svoje vrijeme ili nikada. 

				Zaustavio se tek kada je shvatio da mu se vid mutio i da su mu usta bila potpuno suha, a glava pucala od bolova. Predugo je bio fokusiran na zadatak, a još nije bio gotov. 

				„Kvragu, mislim da neću stići ovo dovršiti večeras...” rekao je tiho.

				„Da, a i tim bolje. Komisija je potvrdila da im ne trebaju”, začuo se 
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				tada glas koji je odmah prepoznao kao glas svojeg bio-asistenta. Na trenutak je bio zbunjen što je i dalje bio uključen, pogotovo jer već satima ništa nije rekao. Trenutak panike brzo je zamijenila razočara-nost kad se sjetio da ga je vjerojatno ostavio na manualnom gašenju i da je čitavo vrijeme radio ispod svega i bilježio svaku njegovu akciju.

				„Ako ćeš se već oglasiti, onda me barem motiviraj!” uzviknuo je te sjeo. 

				„Ja sam model bio-asistenta, ne životne motivacije. Takve mo-gućnosti mi nisu odobrene, niti sam ih sposoban izvesti. Ako želiš…”

				„Dobro, začepi, nije me briga.”

				„Mogu izdati samo objektivnu procjenu. Ako tvrdiš da ‘nećeš ovo stići dovršiti večeras’ najpametnije bi bilo odustati, kao što si i sam rekao. Ako si neispavan, nećeš se moći koncentrirati na posao, ono za što si zapravo plaćen da radiš.”

				Istina, to su bile njegove vlastite riječi, i sam je prije koji trenutak bio spreman odustati i poći na spavanje, ali kada su te riječi dolazile od glupog modela, najednom ga je nešto zasmetalo.

				„Možda ne bi bili u zaostatku da zapravo asistiraš! Hajde onda, reci mi kako bi ti ubrzao ovaj proces?“

				„Bilo bi bolje da se fokusiraš na hitniji posao, jer kao što smo us-tanovili, osobni projekt poput…“

				Prije no što je uspio dovršiti rečenicu, glas mu se najednom ugasio. Arden je manualno naglo isključio program, te sam krenuo ponovno paliti sve što mu je bilo potrebno za rad bez distrakcija. Mogao ih je dovršiti još te noći, znao je to. Ako mu samo to uspije, sve ostalo će biti mačji kašalj, prejednostavno. Samo ako mu to uspije.

				Nastavio je tako projektirati, kao u transu, ni na trenutak ne skrećući pogled s projekta, ni na trenutak ne zastajući, ne mareći za svoju okolinu, ne mareći ni za jednu drugu stvar. Jedino što je posto-jalo u tom trenutku bio je projekt. I napredovao je. Morao je.

				Izgubio se potpuno u radu, naučio je napamet čitavu anatomiju, sve evolucijske linije bez ikakvih programa za učenje, došao je do točke gdje je mogao napraviti čitavog novog glavonošca bez ijedne reference i pomoći modela. 
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				Radio je tako, ni sam svjestan koliko dugo, dok na posljetku nije finalizirao seriju prototipova koji su trebali funkcionirati kako je on htio, barem sudeći po svim simulacijama. 

				U tom trenutku pobjede, čitavim mu je tijelom prošao val euforije, samo da bi idući tren postao svjestan svojih klecajućih koljena, bol-nih leđa, umornih ruku i zamućenog vida. Glavu kao da mu je netko udario čekićem, te se trebao nasloniti na prvi zid kako se ne bi srušio. 

				Njegov zdravstveni model, koji je bio potpuno stišao, već je satima slao obavijesti kako je trebao stati s radom i odmoriti se. Pokazivao je sve znakove značajnog umora, a isto tako nije ništa ni jeo ni pio.

				Ipak, prije no što je ikakvo zdravstveno osoblje bilo obaviješteno, poslao je svoje prototipe u bio-printaonu. Nije znao zašto je to učinio, jer ne bi ništa izradili osim ako ne bi došlo s odobrenjem nadležnih, no ponadao se da će to previdjeti s obzirom na to da nikada dotad nije poslao ništa što nije trebao, te da je i sam bio na vrhu odsjeka za bio-inženjering i time imao potpunu kontrolu nad razvojem organizama. Ako bi im nešto poslao, valjda bi zaključili da je nedostatak odobren-ja samo greška u sustavu, a ne ozbiljan problem. Napokon greške su se događale često, no neposlusi s druge strane…

				Kao što je i očekivao, prije no što je dobio šansu sam izaći iz studi-ja, unutra je ušetala zdravstvena nadležnica, odnosno njezin fizički model.

				„Gospodine Glaceus Arden, dobivam nekakve zabrinjavajuće obavijesti od vaših zdravstvenih modela, iako ste po rasporedu treba-li imati slobodno vrijeme. Usprkos tome, ovdje vidim da ste 22 od 26 sati dopusta proveli u radioni, aktivno radeći, te da ste se namjerno oglušili na sva upozorenja vašeg modela. Je li to istina?”

				Trebalo mu je par trenutaka dok mu riječi nisu doprle do iscrpljena uma.

				„Uh, valjda jest. 22 sata ste rekli?“

				„Da, 22 sata. Rad je prekinut samo na pola sata. U tih pola sata nije registrirano da ste išli jesti niti da ste pristupili spavaonici. Znate, mi u AnalogSimu ne podupiremo neodgovorne radne navike. Jasno nam je da želite možda stići sve napraviti u roku, ali mi nismo odgovorni 
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				za zdravstvene posljedice koje sami sebi nanesete tijekom svojevol-jnoga prekovremenog rada, pogotovo ako se oglušite na upozorenja zdravstvenih sistema. Nijedno zdravstveno osiguranje vam neće to pokriti.”

				Polako je kimnuo. Da, uspio je, mogao se napokon malo odmoriti. Dopustio je tako zdravstvenom modelu da ga odvede u menzu, a za-tim na spavanje. Zadovoljan, utonuo je u dubok san, ovog puta samo vidjevši obrise svojih vlastitih liganja kako nestaju u blještavilu.

				Kad ga je alarm probudio 12 sati kasnije, jedva se osovio na noge, ne osjećajući se ništa odmornije no što je bio prije spavanja. Ipak, odjenuo se i uredio, te krenuo prema studiju. 

				Ipak, zaustavio se. Dobio je obavijest o primitku novog prototipa koji je ubačen u proizvodnju. Gotovo je skočio od uzbuđenja, kada ga je najednom oblio val nelagode. 

				Pa što je on to učinio? Ubacio je jasno neodobren organizam u proizvodnju. Da, postojale su šanse da će netko uhvatiti grešku, ali što ako ne uhvate? Što ako lignje zapravo prođu? Kontaminirat će čitav projekt. Možda će ga time poboljšati, ne, sigurno će ga poboljšati, ali oni to neće tako vidjeti. Vidjet će to kao nenadanu promjenu plana i programa. Morat će snositi posljedice. Njegova će karijera biti gotova. 

				Ukipljen je stajao pred ulazom svoje sobe.

				Mogao ih je još zaustaviti. Mogao je reći da je zabunom poslao krive prototipove, i nikome ništa. Ali, nije se mogao natjerati da to učini. S razlogom ih je poslao ondje. Da nije to uistinu htio, ne bi to učinio. Pa ti jadni ljudi Svemora, moraju imati nešto dobro za otkriti u tom moru, nešto čemu se mogu začuditi i o čemu mogu spekulirati!

				Ali što dalje?

				Na hodniku je tada naišla Awe koja je po svemu sudeći i sama upravo bila napustila svoju spavaonicu.

				„Oho, Arden, ipak jesi kod sobe za promjenu! Idem na doručak prije terenske, hoćeš sa mnom?“ upitala ga je pošto mu je prišla.

				„Terenske?”

				„Da, danas idemo na Zemljin Analog. Ili barem moj tim, ne znam ideš li i ti?” upitala je, i trenutak kasnije, sve je kliknulo.
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				„Aha, da naravno, skoro sam opet zaboravio!” rekao je nasmijavši se nervozno, „gdje bih ja bio bez tebe.“

				„Stvarno se to i ja pitam. Onda, doručak?“

				„Da, da, što čekamo!?“

				Uputili su se tako na doručak, te se zatim s njom uputio na Crvotočnu postaju. Sjeo je pokraj Awe, kao i inače te se pripremio za put.

				„Priprema za ulazak u Džep Svemore 3.12, Postaja 2.“ 

				Odavno nije bio na toj postaji. 

				Za par trenutaka, brod se našao nasred prostrane zelene livade. Bili su na Zemljinom Analogu. Posada se zatim iskrcala. 

				Još se sjećao tog mjesta; testirao je kukce i ptice na samim začec-ima projekta kada je Analog tek bio izrađen. Tada još nisu uključili ljude, no sada je na toj postaji čovječanstvo bilo u brončanom dobu.

				Uputio se prema šumi, hodajući sve dok nije smatrao da se svima izgubio iz vidika. Bio je mir ondje, ali ne potpuni mir kao što je to bio na Analog-Simu, ili na bilo kojoj drugoj postaji na kojoj je bio po-zicioniran. Vjetar je šuštao kroz granje i lišće, te je mogao čuti pov-remen pjev sjenice. Bilo je toplo, kasno proljeće, i sve je oko njega bilo živo. Mogao je vidjeti divlje cvijeće, mrave kako u liniji hodaju kroz travu, smolu kako curi iz drveća, blato sa životinjskim tragovi-ma. Iako je u podsvijesti znao da je on bio zaslužan za kreaciju svog tog života, napravio ga je točno onakvim kakav je bio na Primarnoj Zemlji. Tišina je ondje bila živa.

				Pogledavši gore, kroz zelene krošnje, usprkos tome što je znao što ga je ondje čekalo, bio je iznenađen kada je umjesto neba ugledao more. Jedini razlog zašto su uopće izvodili taj eksperiment.

				Nastavio je dalje, izlazeći na čistinu kako bi imao bolji pogled; stajao je, kao što je i prije običavao, pod bezdanom, samo što ovaj nije bio poput ičega drugog što je dotad doživio. Mjesto praznog sve-mirskog prostranstva, nad njim se nadvijalo more, more koje je bilo puno života. Onakvog kakvog nigdje drugdje nije bilo niti bi ikada bilo da on nije nastupio. Zaškiljivši prema gore, mogao bi nazrijeti obrise jata niskomorskih riba koje su ondje postavili. Kako bi se itko mogao suzdržati da ne posegne prema visinama?
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				A onda, ono čemu se sigurno nije nadao. Obris nečega što zaista nije trebao vidjeti, toliko nevjerojatnog da se zapitao je li zaista bila slučajnost. Obris lignje. Ogromne lignje. Njegove lignje. Dakle, bilo je učinjeno. Jednom kada bi se nešto dodalo u Džep, više se nije mo-glo odstraniti, ne bez miješanja u kontinuum primarnog svemira što je bilo ilegalno.

				Stajao je tako na mjestu, piljeći prema gore, nadajući se da će je opet ugledati, barem na tren. Lignje su bile predviđene za visoko more, da, no omogućio im je sposobnost silaska sve do zemljine at-mosfere, upravo u nadi da će biti viđene. Ipak, to je trebala biti rijet-ka prilika, i činjenica da se baš tada jedna njemu ukazala morala je značiti nešto.

				Izgubio je tako više vremena no što se nadao, jer ga je iz transa najednom probudio Awein glas.

				„Oh, hej, tu si! Samo si odjednom nestao pa sam se zabrinula. Što si ti ustvari došao pregledati, vidim da opet nisi uključio model?“ pitala je. 

				„Bit ću iskren s tobom,“ tiho je rekao, „mislim da se neću vratiti natrag.“

				Awe se nasmijala, no vidjevši njegov mrtav-ozbiljan izraz lica, zastala je. „Što bi to trebalo značiti?“

				„Lignje, Awe, ubacio sam ih.”

				„One lignje na kojima si radio jučer? Iz zabave?“

				„Da, baš te. Nisam dobio dozvolu, no svejedno… Nemoj nikome reći. Ili reci, nije mi toliko stalo.“

				„Nije mi baš jasno, odakle sad to?“ 

				„Razmišljao sam malo o ovome projektu i ljudima na ovoj Zemlji. Da, bit će subjekti eksperimenta, nikada svjesni onoga što zapravo jesu i živjet će kao naši preci. Zato je u redu da im svijet bude jadan i prazan? Koga briga za ljude u tom eksperimentu, važno je da cijeli taj naopaki svemir-more funkcionira, zar to nije vodeća misao? Ide-mo vidjeti kako će se ljudsko društvo razviti u svijetu gdje umjesto mora imaju svemir, a gdje umjesto svemira imaju more! Jao kako uzbudljivo, kakva luckasta ideja! I onda ćemo lijepo izvaditi svoje 
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				asistente i zapisati informacije, sve kategorizirati i potom arhivirati, a onda, gotovo. Gasimo Džep. Koga briga što su se čitave civilizacije izgradile i urušile za to vrijeme. Koga briga što su otkrile, kada mi već sve znamo. Uvijek sve znamo.“

				„O čemu ti to, Arden, uopće te ne razumijem?“ Awe se uzbunila, no on je samo odmahnuo glavom.

				„Ne možeš me razumjeti. Idi onda gledati tu rupu u planetu ili što već je toliko bitno da imaju. Ja imam svoja posla.“

				Okrenuo se, te otišao od nje. Očekivao je da će podići uzbunu ili poći za njim, no nije.

				„Ne znam što ti je, ali nadam se da je samo umor. Vidimo se poslije za ručak kad se smiriš?“

				Zastao je. „Da, vidimo se poslije.“

				Awe ga nije mogla razumjeti; ona nije vidjela svijet na jednak način kao i on, usprkos svemu. Bili su dobri prijatelji godinama, za-vršili iste školske programe, kretali se u istim krugovima, radili na istim projektima, no svejedno, ona nije razumjela. Ona je bila zado-voljna sa svojim poslom i svojom rutinom. Možda on nije vidio nešto, možda je spacijalno formiranje bila bolja karijera od bioinženjeringa, no za njega više nije bilo nijedne stvari u stvarnom svemiru koja bi u njemu pobudila i zrnce nade.

				U beskonačnoj i tihoj prostranosti kozmosa koja je dobivala svoj glas, u ogromnom oceanu milijuna planeta koji su dobivali novi život, nije bilo mjesta na kojem bi on bio sretan. 

				Barem ne do sad.

				Ukrcavajući se natrag na brod, nije ga uspjela pronaći, te se zab-rinuta obratila voditelju terenske misije koji zbog nekog razloga nije ni primijetio da ga nema.

				„Arden? On nije na ovoj misiji.“

				***
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				14. 8. 1933.

				NEVJEROJATNO OTKRIĆE 

				NA ARHEOLOŠKOM NALAZIŠTU!

				Istražujući ruševine nekadašnjeg naselja Allean na području današnje Francuske, pronađen je zid oslikan nevjerojatnim i izuzetno dobro očuvanim freskama koje prikazuju dosad neviđena bića. Riječ je o prikazu Zemlje iznad koje u moru pliva jato nepoznatih bića koja ne odgovaraju nijednoj poznatoj opisanoj životinji, s 10 dugačkih krakova mjesto peraja. Neki istraživači već povezuju pronalazak s mističnim “krakenom”, mitskim bićem koje su neki marinolozi opis-ali kroz povijest, no za koje ne postoji nijedan pravi dokaz. Također se šire teorije koje povezuju sliku i marince, inteligentna bića koja bi navodno nastanjivala morske visine, te se dovodi u pitanje jesu li upravo ta bića na slici. No ništa se ne može reći sa sigurnošću dok se ne obavi više istraživanja.
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				Holland Rises

				Jelena Janjić

				…10…

				… ne razumijem u čemu je problem. Ako možemo toliko novaca trošiti na vojni program, zašto ne i na nas – mi smo budućnost! Ne ti matori seronje…

				„… najambiciozniji program ikada, tim više što se na to odvažila privatna firma. Dotad su svim privatnim programima prethodili NASA-ini…”

				…9…

				… neću se zavaravati. Nema te plaće koju mi mogu dati da nastavim raditi ove gluposti. Ako mi neće NASA dati načina i slobode rada, naći ću ih sama…

				„... mala grupa entuzijasta, mahom bivših NASA-inih zaposlenika, u suradnji s informatičarima i znanstven-icima iz cijelog svijeta…“
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				…8…

				… Antarktika ima najbliže uvjete – brutalno hladno, bijesni vjetrovi, debeli led na vodi. Nezaštićenost atmosferom i manjak standardne gravitacije ne možemo testirati, ali sad bar imamo hrpu informacija kakvi materijali mogu izdržati vakuum zbog Artemis i Apollo misija…

				„... nakon uspješnih misija Europa Clipper i Juice, znanstvenici su uspjeli otkriti točan Zgeološki sastav Europe, što je Antarktiku učinilo savršenim poligonom za testiranje novog sustava za para-teraformiranje – kupolu polumjera dvadeset i četiri kilometra…“

				…7…

				… sve izgleda okej, za sad. Idemo predviđenom brzinom – ne smijem žuriti s testiranjem materijala, to nam se svima više puta obilo o glavu. Ne treba nam novi Challenger…

				„… početak je obećavao, tim više što je glavna oso-ba zadužena za testiranje, Alessia McTavish, bila jedna od inženjera koji su upozorili na nestabilnost Challengera…“

				…6…

				… danas sam čula od Igora da je onaj stari prdonja odo-brio preliminarna istraživanja. Sad su se sjetili, ha? Otiš-la baba s kolačima. Sad samo da sva testiranja prođu do-bro – naši ljudi nemaju vremena procesuirati tu količinu podataka, pa smo morali to predati drugima… 
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				„... testiranje materijala i prve simulacije prošle su i više nego dobro, no onda su se pojavili problemi. Količina podataka koju su morali procesuirati toliko je narasla da su morali potražiti pomoć izvana kako bi se mogli fokusirati na daljnja istraživanja…“

				…5…

				… bitno je da budemo prvi – da nas NASA ne prestigne. Nije samo ugled tu u pitanju – ako ne uspijemo, novac koji ćemo morati vratiti…

				„… želja da budu prvi, da se upišu u povijest, dovela je do sklapanja ugovora sa nekoliko različitih vanjskih suradnika…“

				…4…

				… preciznije? Ne treba nam preciznije, treba nam brže! Morat ću naglasiti kontraktorima da nam je najbitnije da ne probijemo vremenske limite. Novca za više ljudi i sati će se naći…

				„... u toj sumanutoj žurbi, jedan od vanjskih suradnika napravio je kritičnu grešku i krivo unio podatke sa senzora postavljenih u kupoli na Antarktici…“

				…3…

				… uspjeli? Napokon model radi? Pa hvala dragom bogu! Sad možemo ići žicati pare od Senata...

				„… to je dovelo do lažno pozitivne simulacije, koja je pokrenula sklapanje stvarne postaje na Europi…“
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				…2…

				… samo još malo. Malo smo nategnuli balans, ali novac koji će nam vlade morati plaćati za život i istraživanje sve će pokrpati prije ili kasnije… 

				„... na kraju se sve urušilo ni mjesec dana nakon zatvaranja kupole. Nije uspjelo dočekati ničije prvo spuštanje koje je trebalo financirati projekt…“

				…1…

				Šta god napravili, na kraju je jedino bitno da…

				„Od samih svojih početaka…“

				…Holland Rises…

				… profunkcionira.

				„… je bio osuđen na propast.“

				…is online!

				*

				Izvor: ulomci iz dnevnika Klare Argentum, 

				začetnice Holland Rises, od rujna 20X3. do siječnja 20X6. 

				Izvor: Wikipedia, članak Holland Rises, 

				podsekcija Razlozi raspada, povučeno 21.10.20X9.
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				Terra 42

				Tanja Jocić Stamatović

				Prebacio sam komande na automatskog pilota kada je „Matica Tera 42“ ušla u orbitu trećeg kamena od Sunca. Kao prvi oficir mogu sebi da dozvolim odmor, dok moj inženjerski posao projektanta na-jverovatnijih modela budućeg staništa čovečanstva tek počinje. 

				Ovo je, jasno, 42. teraformiranje u našoj istoriji i u fazi je završnih radova. To znači da su se homo sapiensi već pojavili. 

				Meni je treće, i kao što rekoh, dešava se, simbolično, na trećoj planeti od Sunca, koja je manja i ne tako pogodna za obradu. Za sam projekat su odobrena skromnija sredstava nego za prethodna dva, ali, meni su nekako ta stena, ceo sistem ove male zvezde, ovaj posao i sve u vezi broda, posade i puta, mnogo više prirasli za srce od svega što sam ranije radio. 

				Razmrdavam ukočene prste dok dobro raspoložen prolazim hod-nikom i bez kucanja ulazim u kabinu. Odmah me opkoliše boje, miri-si, zvuci, sklad u neskladu prostora usred koga je, u širokoj beloj haljini bez rukava, s geometrijskim dezenom, okrenuta leđima tako da joj se vidi samo plameno riđa kosa do struka, stajala Marija.

				Izgleda da je sve ovo, ipak, zbog nje. 

				Ona je enTERRAjerista. Ona dizajnira detalje Terre 42, bavi se pe-jzažnom terastikom i estetikom. Ukrašava modele koje ja napravim. Kostima i mišićima moje Tere daje kožu, trepavice, kosu, sjaj. Daje im lepotu. 
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				Okreće se na zvuk otvaranja vrata i ja, kao i uvek, pri pogledu na te kao vasiona tamne, a opet svetlucave oči, osetim kako mi se topli-na razliva od korena vrata prema temenu. 

				Zaljubljen. To sam ja, eto. Prvi put u svojoj 134. godini. 

				„Pogledaj“, uze me Marija ushićeno za ruku i odvede do jednog predmeta koji je imao oblik nekakvog cilindra s malom kupom na vrhu, a na spoju te kupe s bazom cilindra bio je prikačen drveni prope-ler. Uključila je uređaj za strujanje vazduha i stegla mi šaku očekujući moju reakciju kada je propeler počeo da se okreće. Radosno mi se obesila o vrat kad sam rekao da ništa lepše nisam video gledajući elisu u pozadini dok je u prvom planu povetarac mrsio pramenove njene bakarne kose. 

				„Rekao si da bi oni mogli imati posebne entitete koji bi se razlik-ovali prema idolima, načinu vladanja, oblačenju, jeziku... Pa sam se malo pozabavila specifičnostima tih entiteta. Ova država na severu mogla bi proizvoditi energiju pomoću vetra. Pogledaj kako su ljupke ove turbine. I ne samo to“, svetlucanje se u njenim očima pojačalo, kao i uvek kad je bila u kreativnom zanosu. „To bi mogao biti vredan narod koji otima zemlju od tih vodenih površina koje čine većinu planete. Bukvalno bi pravili plodno tlo koje je niže od nivoa mora. Sigurno će je nazvati Nižezemlje.“ 

				***

				Nisu nam sve Tere, blago rečeno, podjednako uspele. Neke su bile potpuna katastrofa, kao na primer, ona na kojoj su dinosaurusi zav-ladali i držali ljude kao domaće životinje. Od tada, iako se ti reptili, hteli mi to ili ne, pojavljuju skoro u svakom projektu, dobro pazimo da se ništa slično ne ponovi. Ali, uglavnom, sa svakim novim ter-aformiranjem nešto naučimo. Napredujemo. Nijedna nije ni prineti Matici Terri, naravno, ali ima ih dosta koje su dostigle takav stepen razvoja da se na njima može živeti. Mislim, da možemo živeti mi. Potomci Matice Tere, tehnološki i biološki sazreli da prođu kroz 
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				crvotočine ne bi li pronašli najpogodnije planete u bilo kom delu vaseljene i prilagodili uslove života na njima za sebe. 

				Jer, produžavajući sebi život na, recimo, prosečnih 700, 800 godi-na, pri čemu mladost traje do 150-te, a starost počinje oko 650-te, poboljšavajući svoje zdravlje i nemilosrdno koristeći sve izvore en-ergije za industrijski razvoj, naši su preci iscrpljivali, isušivali i ubi-jali Majku Terru. 

				A šta vredi dug i plodan život ako nemaš gde da ga živiš? 

				Pa su krenuli u prvo teraformiranje, čim su se stekli uslovi. Ali to pitanje i dalje opstaje. 

				Šta smo mi? Glodari galaksija? Termiti koji buše kosmos gricka-jući planetu po planetu, gaseći zvezdu po zvezdu? Šta ako svemir nije beskrajan? A mi postanemo besmrtni? Šta ako ga nadživimo? I gde?

				Ne odustajemo od dugog i kvalitetnog života, naravno. Ali, mo-ramo dozvoliti prirodi da nas sustigne. Zato u svaku Teru stavlja-mo bagove, primoravamo stanovništvo da se bori, međusobno i za opstanak. Bolesti, meteorske kiše, ratovi, novo ledeno doba, rupe u ozonskom omotaču...

				Ljudi su svuda ljudi. Slično izgledaju, treba im vazduh, voda, hra-na, ali iznenadili biste se kakvom se sve okruženju mogu prilagoditi.

				I da, razmnožavaju se na isti način. I zaljubljuju se. Tu se ništa ne menja. Mi samo variramo početne uslove i okolne parametre. Doda-mo neko ograničenje na kraju ili na početku određenog vremenskog intervala. 

				Tera 42 je u ovoj fazi, u skladu s projekcijama, prilično zelena i plava. Ima najviše vode, 70 posto. Moje je da projektujem mod-ele. ŠTA bi moglo ispasti, AKO… Osnova svake programerske šeme „IF...THEN“. Jer, svaka Tera mora imati garanciju od bar nekoliko hiljada godina svesnog čovekovog postojanja. Marija se, kao i sva-ki umetnik pita KAKO bi nešto moglo izgledati, KAD... Nekad me pretekne, prvo zamisli nešto, onda ja promenim uslove da se kockice slože. Njen je entuzijazam zarazan, kao kad mi je pokazala biljke čiji bi delikatni cvetovi imali oblik vinskih čaša, a i boju raznih vrsta vina. Ili čudnu drvenu obuću koju će stanovništvo nositi, zanimljivu, 
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				iako se meni činila potpuno nepraktična za delatnost teraformiranja mora koju im je namenila. Ipak nisam mogao da je malo ne pecnem. „Kladim se da će se naći bar jedan narod koji je neće zvati Nižezemlje. Nego, na primer...“ bez mnogo razmišljanja bubnuh prvo ime koje mi pade na pamet... „Holandija“.

				Nasmeši se odmahnuvši rukom, ali ja nisam odustajao. „Valjda je logično da budu moreplovci i, na primer, nađe se jedan ludi kapetan koji, kao ovaj naš, uvek sve radi po svom, samo on pretera i postane žrtva prokletstva pa nikad ne može da pristane u luku. I nazovu ga Ukleti Holanđanin.“ Uopšte me nije slušala već je zaneseno gledajući u veliku sliku Sunčevog sistema na zidu, mrmljala: „Cvetovi, koji su svojim žutim glavicama koje izgledaju kao mala sunca stalno okrenu-ti baš ka Suncu, prate njegovu putanju tokom dana. Da“, okrenu se ka meni. „Mogla bi to biti zemlja velikih umetnika.“ 

				„Čekaj, hoće li biti umetnici ili zemljoradnici?“ upitah.

				Odgurnula me poluljutito dok sam je ja smejući se povukao na fotelju. 

				„Marija“, rekoh joj njuškajući udubljenje između njenog ramena i vrata, „ja nisam čarobnjak. Ja predviđam, pravim modele, mogu da pokušam da ubacim tvoje fine estetske detalje, ali ludost je pomis-liti da će se sve baš tako odigrati.“ Mada, do sada mi je pogađanje prilično dobro išlo. 

				„Ludost“, ponovi Marija, „neka budem Ludost“, reče teatralno, pa poče da se vrti oko svoje ose i da recituje nešto nerazumljivo kao u transu.

				Teško je izvući nešto suvislo iz nje kad je u ovakvom raspoloženju. Ali me njeno deklamovanje podseti da treba da razradim uslove za nastanak religija. Moliće se mnogim božanstvima, verovaće u sve i svašta, sve ukazuje na to. Što možda nije loše, jer će potencirati raz-like među nacijama. Ustadoh nevoljko, ali ipak dajući prednost poslu, znajući da najbolje radim kad počnem bez odugovlačenja. Na to ona zastade i pogleda me kao da me prvi put vidi. 

				„Stvarno bih volela da imaju Nižezemlje“, reče. „To bi bila moja prva tako detaljna kreacija. Ne vidim zašto je manja verovatnoća da 
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				se ostvari to u odnosu na bilo šta drugo“, reče, dureći se pomalo. 

				„Zato, Marija“, htedoh da joj kažem, „što je verovatnoća kurva. Neki bi rekli da ona, uprkos svim svojim zakonima, zapravo uvek iznosi pedeset posto. Nešto će se ili desiti, ili neće. Ne postoji tako razvijena civilizacija koja ne može biti zbrisana u jednom naletu ve-likog praska, implozije ili nečeg sličnog. Čak ni naša, a kamoli Tera 42.“ Ispade da ne samo da sam hteo, nego sam joj to i rekao, jer se ona uspravi u sedeći položaj i reče tužno:

				 „I oni neće imati pojma o našoj ulozi u njihovom nastanku? Bićemo im potpuno nepoznati? Neće biti nikakvog traga?“ 

				Razmišljao sam kako bih je mogao odobrovoljiti. Pogledao sam njenu haljinu ispod koje se nazirao zaobljen stomačić, u kome je ras-lo naše dete, začeto praktično čudom, (ludošću?) jer smo zaista, zais-ta vodili računa, te pomislih: 

				„Ma, imaće toliko bogova. Jedan više ili manje, kakvu će to razliku činiti?“
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				Zatvoreni svet

				Nenad Mitrović

				Astragan Brevizo, četrdesetdvogodišnji samostalni istražitelj CDS-a1, bio je na ovlašćenoj misiji istrage kršenja principa Čis-torođenosti na naseljenim planetama i stanicama u Jupiterovoj orbiti. Gasom obmotani titan jačao je u vidokrugu sve dok nije zagušio sve ostale prizore. Bilo je to kao da je neko zalepio šarenu tapetu sastavl-jenu od uskomešanih traka peščane, karamel, sivopepeljaste, jantarne, krem bele i kestenjaste boje na ekran spoljne kamere. 

				Površina najveće planete Sunčevog sistema nije, naravno, bila njegovo odredište.

				Delovalo je kao da međuplanetarni brod propada u fraktalno tkanje tepiha, a sa njihovog desnog boka pojavio se kliker blistavo narandžaste boje, bolno mali u odnosu na šareni džinovski balon koji ga je natkriljavao. A onda narandžasta kuglica upade u Jupiterovu vlast te Brevizo namah pomisli da će je pastelna tapiserija proguta-ti! Ipak, kuglica se održavala, treperući u Jupiterovoj orbiti kao da i sama ne veruje strahotnom roditelju.

				Evropa. Jupiter II.

				Zašto bi, Boginje mu, ljudi želeli da žive na ovom taložištu zvezdanog izmeta? pomislio je Brevizo trenutak pre nego što je brod, privučen pristanišnim hvataljkama, počeo da ječi kao starica.

				
					1 Centar za dekontaminaciju i sterilizaciju, sa sedištem na Mesecu.

				

			

		

	
		
			
				Zatvoreni svet

			

		

		
			
				49

			

		

		
			
				***

				Pristupna postrojenja ličila su na nasilno načinjen ožiljak na kori meseca.

				Brevizo je zbog teške vožnje bio zbunjen i dezorijentisan. Kada je izašao iz letelice bilo je to kao da je zakoračio iz jedne vrste sna u drugi. Zajedno sa njim, na Evropu se iskrcalo još petnaestak putni-ka, podeljenih u tri grupe. Obzirom da su bili u punim izolacionim odelima, Brevizo nije mogao da vidi njihova lica. Pogrbljene figure došljaka stvarale su čudan utisak straha i posramljenosti. Čuvari su ih usmerili ka komorama.

				Pristupna rampa se nastavljala direktno u tunel koji je bio ukopan u ledenu koru meseca, tako da u prvo vreme nije uspevao da vidi puno od Evrope. Vučne sajle sa putničkim gondolama iskakale bi povremeno na površinu, krećući se ka svom nepoznatom cilju. 

				Površina Evrope bila je upečatljiva. Ledena kora odbijala je sunce u uskim snopovima svetlosti, kao pojačano lupom, što je ozleđivalo oči. Kada bi svetlost na trenutak zgasla, javile bi se duboke senke, upisane crnim mastilom po beloj površini. U njegove misli uključi se Laura, lični konsultant.

				„Prve ljudske naseobine, nastale u drugom talasu naseljavanja Ju-piterove orbite iz prvih decenija 28. veka, pravljene su u jednom od najdužih mesečevih kanala. Kanal pod imenom Prima orbis je bio ujedno i najstariji. Preko samog kanala stavljen je niski koritasti krov od kompozitnih materijala, dužine 30-ak kilometara.“

				„Hvala ti, ljubavi.“

				Kada se vožnja žičarom završila, puna raskoš jupiterske različi-tosti udari Breviza posred lica tako da se gotovo zateturao. Umesto uobičajene fizionimije spoljnika, žitelji Evrope imali su podbula tela sa nadutim reljefnim venama koje su ih obuhvatale poput zmija ili baštenskih creva. Neki od njih ponosno su nosili telesne modifikacije i implante.

				Breviza je dočekala upravnica Evrope, gospođa Marin Fakundo. Njeno poreklo vodilo je unazad do jugoistočne Azije (Filipina?) i ve-
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				likih seoba azijskih naroda na novootkrivene svetove Sunčevog sis-tema nakon niza epidemija smrtonosnih bolesti u 23. veku. Bilo je to, nesumnjivo, najneobičnije ljudsko biće koje je Astragan u životu sreo. Upravnica Marin bila bi tipični predstavnik austronezijske rase, dodatno prilagođene uslovima života u svemiru (što je neizbežno izduživalo figuru a kosti činilo krtim) da nije bilo… hmm, njenih kibernetskih dodataka? Istražitelj sa Meseca je mogao da zaključi kako je gospođa Marin pretrpela ozbiljnu nezgodu jer je od kuko-va nadole i čitavom dužinom leđa organsko tkivo bilo zamenjeno složenim organo-kibernetskim sklopom koji je oku neupućenog pos-matrača delovao kao nešto preuzeto iz pomorske fiziologije kraba i mokrica2. Oči su joj bile bademaste i neznatno iskošene, a kosa poput krzna životinjice koja se hrani hidrogenom i vazelinom.

				„Dobrodošli na Evropu, gospodine Brevizo, ili Inu3, kako je mi zovemo“, izrekla je karakterističnim akcentom spoljašnjih planeta. 

				„Hvala najlepše. Čuo sam puno toga o vašem podzemnom domu.“ To je zapravo bila laž. Astragan nije mogao da se seti da je odgledao bilo koju epizodu popularne holovizijske serije Ka Zvezdama! koja se bavila putopisima sa udaljenih i čudesnih mesta u sistemu a da je bila posvećena naseljima Evrope. Jupiter II u njegovom umu bila je slepa tačka.

				„Galang4 Brevizo, biću iskrena sa vama. Čula sam da imate tešku narav. Mi smo miran i bogobojažljiv narod. Sigurna sam da ćete ot-kriti da ovde nema nikakvih kršenja propisa Čistorođenosti. Mi jed-nostavno ne želimo probleme.“

				„Obična glasina. Kladim se da o vama i drugim Evropljanima kruže razne neosnovane priče.“

				
					2 Mokrice su vrste zglavkara, rakova, koji žive na mračnim i vlažnim mestima. Na taj način, mogu se naći i na dnu mora i okeana gde vlada veliki hidrostatički pritisak. Mokrice imaju čvrst segmentirani oklop ili spoljašnji skelet koji se sastoji od trinaest segmenata spojenih zglobovima. Osim toga, imaju sedam pari delimično providnih nogu i jedan par repnih dodataka. Na svojoj glavi imaju dve savijene antene.

					3 Ina, „majka” na filipinskom.

					4 Galang – filipinski: poštovani ili gospodin.
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				Upravnica upadljivo oćuta. Društvo su joj pravila tri ađutanta. 

				„A gde, ovaj… idemo sada?“ upita Brevizo začuđeno.

				„Pa dole, svih mu svetinja, a gde ste mislili? Idemo u Ininu utrobu.“

				Tada je stigao lift. Na Brevizovo iznenađenje sva prisutna lica skinuše stvari sa sebe, uključujući odeću, i porinuše tela do same ivice brade u želatinastu materiju pulsirajuće tirkizne boje, prijatne na dodir.

				Boginje mu, previše nagih ljudi na malom prostoru. 

				 Lift krenu naniže silovito. Istom brzinom sadržaj Brevizovog želuca krenuo je naviše. Ovaj opsova, što izazva novu salvu smeha. Da stvar bude gora lift se divljački naglo zaustavljao na nivoima gde je ulazilo još putnika. U tim trenucima, ogroman pritisak lomio mu je kolena i zglobove te ovaj požele da sedne. Na svakih pređenih stotin-jak metara postajalo je sve toplije i toplije.

				„Kako je moguće da je unutar Evrope ovoliko toplo?“ postavio je pitanje na glas. Jedan od ađutanata preuze na sebe obavezu da ga poduči.

				„To se može lako shvatiti ako primetite koliko smo blizu Džinu“, poče ovaj misleći svakako na Jupiter. „Njegova masa izaziva plim-ske sile koje pokreću vodenu masu našeg doma i njeno periodično kretanje. Kretanje mase jednako je povišena temperatura.”

				„Dakle, utroba Evrope je sve toplija i toplija?“ nastavi Brevizo sa pitanjima. Osećao je kako se ubrzano znoji. To je mogla biti posled-ica čistog napora.

				„Da, sve do one dubine do koje se prostire podzemni okean koji na-tapa i u celosti ispunjava poroznu strukturu od minerala. Ispod njega leži jezgro od gvožđa i nikla koje je sve hladnije i hladnije, i tako do samog centra.“

				„Da li to znači da postoji sloj planete koji je, što se temperature tiče, idealan za život ljudi?“ ispali Brevizo misao koja mu se vrzmala po umu. 

				„U pravu ste istražitelju“, odgovorila mu je upravnica sa neo-bičnim osmejkom na usnama. „Postoji sloj Evrope, na 68 km ispod površine, gde je zaista prijatno, kao u nekoj zamaljskoj banji iz 
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				davne istorije matične planete. Tu smo izgradili naš kaluvalhatijan5, dom. To je odredište kome hrlimo.“

				„Još samo jedno pitanje. Koliko vode zapravo ima u Evropi? Vode koja je u tečnom stanju? Spominjete reč ‘okean’. Nije li to preterana karakterizacija?“

				Ađutanti se međusobno pogledaše. Izraz lica bio im je čedan, bla-go prekoran.

				„Skriveni okean Evrope prosečne je dubine sloja oko između 50 i 150 km, koji leži ispod sloja leda debljine 20 km. km. Opasuje čitavu unutrašnjost našeg doma. Zapremina vode u njemu je oko 3 milijardi kilometara kubnih, što je dva do tri puta više nego što ima vode na Zemlji.“

				Brevizo je ućutao, dozvolivši da se implikacije tako bezobrazno čudovišne informacije natalože u umu.

				Svi okeani i mora plave planete. Puta tri.

				„Zar voda i para ne izbijaju na površinu?!“ kad je progovorio glas mu je bio primetno više frekvencije.

				„Da, izbijaju. Zbog toga je boravak na površini tako opasan i svi ga sinovi i kćeri Ine izbegavaju. Erupcije kriogejzera mogu za tili čas ubiti čoveka, oštetiti mu odelo ili ga lansirati u atmosferu. Ishod je isti. Smrt. Ne idite na površinu, Brevizo. Nikada.“

				Ovaj se potrudio da zapamti tu informaciju.

				***

				Silazili su u ljudsko naselje, tridesetak kilometara ispod površine Jupiterovog meseca, tri stotine i šezdeset miliona kilometara daleko od Zemlje. Glavni grad Evrope nosio je nominalni naziv Pasifaja ali 

				
					5 Kaluvalhatijan (filipino: Kaluwalhatian) je pojam iz mitologije, odnosno anito religije naroda Tagalog sa Filipina. Bukvalan prevoz glasi „slava”, ali to je i naziv za jedan od svetova koji naseljavaju svetli bogovi i heroji po zasluzi. Suprotno kaluvalhatijanu je kasaman, odnosno anitu verzija podzemnog sveta ili pakla. Obični ljudi žive u srednjem svetu pozicioniranim između ova dva.
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				su ga njegovi građani zvali Kaluva (skraćeno od Kaluvalhatijan) ili Ang, što je značilo prestonica. 

				Bio je to svet zarobljen između dva svoda dok se u njegovoj sredini ljuškao okean, grgoljeći kroz gargantuanski kompleks pećina, jama, bazena i bezbroj drugih geoloških oblika koji nisu postojali na Zemlji. Neurotična psihodelija iz ne naročito stabilnog uma, pomisli Brevizo nespokojno dok se njegov vid navikavao na nepostojanje konven-cionalnih „gore“ i „dole“. Pitao se nisu li prvi naseljenici izgubili deo razuma kada su sišli u unutrašnjost satelita. Ovo je savršen zatvor. Bekstvo je nemoguće jer se nema gde pobeći.

				„Okean vremenom stvara sve veću šupljinu u Ini kako se kreće, pogonjen gravitacionim i toplotnim silama. To nam, paradoksalno, daje kopno, odnosno obalu na kojoj živimo. Okean rastvara sistem pećina kroz koji prolazi, urušava ga i glača. Mi smo zapravo počeli da gradimo odozgo.“

				Brevizo se podseti da im trideset kilometara leda stoji iznad glave što mu je stvaralo nervozu. U neposrednoj blizini mreškale su se uvalice sveobuhvatnog okeana čije su crne vode stvarale istovremeni privid žitkosti i monolitnosti.

				More poput vina tamno, javi mu se ta arhaična sentenca koju je zaboravio istog trena.

				Vazduh se u utrobi Jupitera II, i svojevrsnoj ‘pećini’ kroz koju su se kretali, dobijao pomoću pumpnih reciklatora koji su se napajali termalnom snagom vodene pare. Od okeana se kralo “tlo” tako što su se granični delovi ograđivali bazenima i plastenicima. Iznad njih su građene sojenice u filipinskom stilu. Konstrukcije su postavljane sa gornjom osnovom pribijenom u “tavanicu”, pa je delovalo kao da vise naniže u imitaciji antigravitacionog dejstva nepoznatog izvora. Bila je to šuma od molibdenskog čelika, grafita i aramida. Za plat-forme se koristio ugljenik sa aramidnim jegrom. 

				„Donji sloj zovemo mijang a gornji gerang. Spratovi su spojeni prirodnim stubovima koje možete videti u daljini, kao i čitavim splet-om platformi, stepenica i liftova. Veoma smo ponosni na našu jedin-stvenu arhitekturu Brevizo.“
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				„I dalje ne razumem kako uspevate da stvorite vazduh pogodan za život ljudi.“

				„Naša prestonica nalazi se u jednom od najvećih ‘džepova’ sredn-jeg, sunđerastog sloja u strukturi Evrope, onom koji većinski popun-javaju vode pan-okeana. Atmosfera pogodna za život ljudi dobija se pomoću desetine elektrolitičkih postrojenja razbacanih po obodu Kaluve, u kojima se molekuli vode cepaju na vodonik i kiseonik, na masovnoj skali.“

				„Kako dobijate azot?“

				„Topljenjem nitratnih soli iz stena. Tlo koje natapa okean oko Kaluve, bogat je solima kalijuma i kalcijuma. Uostalom, zato je ovaj sloj Evrope i odabran za izgradnju prestonice.“

				„Zar to nije ogroman posao? Praviti vazduh za čitavo ‘podzemlje’ Evrope? Kako je to uopšte moguće?“ bio je sumnjičav Brevizo.

				„Vazdušni džepovi Evrope izolovani su jedni od drugih pukim prisustvom i pritiskom vodene mase tako da nema curenja atmosfere. Ipak, stvaranje dovoljne količine kiseonika, azota i ugljen dioksida za potrebe svih stanovnika Kaluve izazovan je zadatak.“

				„Zašto?“

				„Da li možete da zamislite koliko je energije potrebno za tako neš-to? Na našu sreću, kretanje velikih vodenih masa kroz uvale i jame daje nam više nego dovoljno mogućnosti da požanjemo nešto od un-utrašnje moći Evrope i iskoristimo je za naše potrebe. Mi živimo od hidro energije. Mi smo deca majke-Vode i oca-Jupitera koji je pogoni u kretanje.“

				Koža na čitavom telu počela je da mu se ježi još od prvih koraka u naselju. Bilo je dosta svetlije od onoga što je očekivao od jednog podzemnog prostora. Providne pregrade od višeslojnih materijala rasparčavale su naselje u “kvartove”, grupe bazena iz kojih su lju-di iskakali i uskakali, naoko haotično. Između njih gajeno je drveće sa plutajućim kontejnerima za korenje. Ta palmina stabla izgledala su uvrnuto. Na panelu je pisalo: „ŽIVOT-UGRADNJA – NANO-TRONSKO RASTINJE“, a gore su štrčale krošnje veštačkih palmi, umotane u plastiku.
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				„Kako ti se čini Astragane?“ upitala ga je Laura nežno, glasom koji je samo on mogao da čuje a koji mu je i dalje izazivao slatke trnce.

				„Refraktivno. Izlomljeno. Šizofreno. Svakako klaustrofobično“, odgovori on pomalo neopravdano. 

				„Izlomljeno… poput tvojih sećanja?“

				„Zašto bi, Boginje mu, rekla tako nešto?!“ gurnuo ju je ljutito u zapećak uma. LK-ovi ponekad nisu imali takta u obraćanju.

				Providni elementi bili su zapravo organski uzgajane tvari na bazi algi čija je struktura sa jedrima mogla da se nazre na crvenoj svetlosti. Preko njih su ređani paravani od bambusa i nipe – osušenog palminog lišća. On priđe do jedne od svetiljki. Nigde nije mogao pronaći prikl-jučak. A onda ukapira da je stvar živa; genetski prilagođena jegulja providnog tela! Njih je bilo na desetine i stotine hiljada, na svakoj većoj površini ili otvorenom prostoru.

				Ljudi su međutim ostavljali najčudniji utisak. Bili su to plećati, lepo razvijeni primerci jupiterske zajednice, sa veoma širokim stopal-ima. Boja kože kretala se od mlečno bele, preko bele kafe i cimeta, do tamne čokolade, sa jedva vidljivim plavičastim odsjajima koje je Bre-vizo pripisao čudnim podzemno/podvodnim uslovima življenja. Na rebrima su mogli da se prepoznaju donekle maskirani redovi škrga i recikliratorskih proreza. Mnogima od njih površinske vene na koži bile su preuređene u komplikovane šare, tehnikom koju Brevizo nije mogao ni da zamisli. Malo je reći da se osećao kao uljez sa svojim tako običnim glatkim telom, bez dodataka, u dosadnoj činovničkoj odeći koja ga je gušila i terala na znoj. Svi odreda nosili su u očima i obliku lica svoje filipinsko i islandsko poreklo.

				„Šta je ovo? Zar se čitav Biser orijenta6 sa Zemlje preselio na Jupi-ter II?“ upitao je podzvučno.

				„Znaš ti šta je. Sveukupnost“, odgovorila mu je LK nabusito.

				„Sveukupšta?“

				„Sveukupnost. Koncept totaliteta. Potpune usluge. Pojedine 

				
					6 „Biser orijenta“, zamenski ili opisni naziv za Filipine koji je povremeno mogao da se nađe u upotrebi u književnosti i kolokvijalnom govoru, od doba francuske kolonizacije Indokine i jugoistočne Azije i 19. veka.
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				zemaljske nacije koje su se odselile na nove svetove specijalizovale su se za određene poslove i usluge. Sada u svojim privrednim gran-ama i službama drže monopol. Kao što su Navaho Indijanci vlasnici svih noćnih klubova i kazina u asteroidnom pojasu, Švajcarci up-ravljaju plovećim zabavnim parkovima, Brazilci održavaju bankar-ske i informatičke sisteme u Saturnovom pojasu, kao što Sikhi čine većinu pripadnika policijskih i vojnih snaga unutrašnjih planeta, a Šveđani trguju narkoticima i retkim začinima od Merkura do Nep-tuna. Na isti način narod Tagologa i njihovih srodnika sa Filipina…“

				On je utiša. Lični konsultanti su imali tu naviku da bezrazložno trtljaju.

				Ubrzano je disao.

				Astragan nije ni shvatao da je zastao u svom hodu ophrvan čudno-vatošću mesta u koje je doveden. Buljio je u upravnicu Marin očima koje su se maglile. U ušima mu je zujalo.

				„Hajde galang Brevizo, pitajte, pre nego što vas ne ištipam do krvi kraćim parom nožica!“ uzviknula je njegova službena pratilja po-prilično nakostrešeno.

				„Bez uvrede, ali kako je moguće da ljudi odavde, uključujući i vas samu, prolaze test Čistorođenosti? Zar ovde ne vladaju kanoni Kon-gregacije? Kako ovakvo mesto i ovakvi…“ hteo je da kaže ljudi, „us-lovi za život mogu postojati?“ 

				„Bez uvrede, phhh“, zabrektala je Marin dok se vodena para uzdizala sa njenog zagrejanog segmentiranog tela. „Vaše pitanje je ipak krajnje uvredljvo! Svaki pripadnik Bajanihana7 redovno prolazi kroz testove koje sprovode prvosveštenici, a radnici i ostali slobodni građani ispunjavaju kompletne standarde Čistorođenosti!“ Ona po-gleda ka ađutantima u belim odeždama kao da traži potvrdu.

				„Izvinite, veoma mi je teško da poverujem u to.“ Istražitelj se okretao oko sebe kao omađijan.

				„Brevizo, prelazite svaku granicu pristojnosti! Vidim da su glasine o vama bile tačne. Vi nemate nikakvu nameru da poštujete kulturu i 

				
					7 Bajanihan, filipinski: bayanihan, član zajednice, građanin, izvedeno od reči bajan koja znači grad, nacija, zajednica.
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				tradiciju života na spoljnim planetama! Podsećamo vas da, kao up-ravnica Evrope, imam četiri Kongregacione zvezde, te da me je pr-vosveštenik Jupitera postavio na mesto vrhovnog civilnog pravoverni-ka Čistorođenosti. Mi na Evropi sve držimo pod strogom kontrolom, što ćete i sami otkriti. Uostalom, platila sam debelu cenu za svoju or-todoksnost i privrženost kanonima Kongregacije“, doda ova tiše.

				Činilo se međutim da su njene oči smekšale.

				„Ali...?“ upita ovaj. Toliko reči da se porekne očigledno, pomisli Brevizo. 

				„ALI…“ povika ona iznervirano, „pravila koja ovde primenjujemo su malo… fleksibilnija nego na drugim mestima u sistemu”, završi gordo.

				Astragan nije bio ni izbliza zadovoljan takvim objašnjenjem.

				„Ja baratam činjenicama. Ništa manje od čvrstih, neospornih do-kaza neće me naterati da odem odavde dok ne istražim čitav slučaj.“

				„Oh, ne brinem se ja da ćete vi tako brzo otići odavde“, reče ona neodređeno. „Ipak, bojim se da sada nemamo vremena da ulazimo u sve detalje. Ono što je vama potrebno jeste odlazak u hiperbaričnu komoru. Život ovde sasvim je drugačiji od onog na koji ste navikli na površini hladnog i sterilnog Meseca. Ako želite da ostanete u Pasifaji, moraćete da prođete kroz tretman prilagođavanja. Moraćete ići na kure, i uzimati propisane lekove. Molim vas da ovo shvatite ozbiljno.“

				Kako se ovom zujanje u ušima pojačavalo a čitav kardiovasku-larni sistem zlokobno vibrirao, shvatio je da je upravnica verovatno u pravu.

				Dok se kuvao u hiperbaričnoj kugli napunjenoj uskomešanom vodom i kiseonikom pod pritiskom, razmišljao je o svemu što je znao o naseljavanju ljudi na Jupiter i njegovim satelitima. Hiperbarična preventivna medicina zasnivala se na tako običnoj materiji: čistom kiseoniku. Kiseonik i svemir. Život i smrt. Cvetanje i propadanje. Nije bilo veće dualnosti u životu vrste koja se širila kosmosom, pa makar to širenje bilo sasvim skromno i ograničeno na sferu dejst-va matične zvezde. Sa druge strane, odnos kiseonika i virusa bio je 
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				znatno komplikovaniji. Kiseonik je bio savršeni virucid, ubica virusa, dok je sa druge pospešivao širenje ovih živih bića u tkivima dobro opskrbljenim kiseonikom.

				Upravnica Marin uspevala je da izbegne spominjanje teme viru-sa, odnosno navodne virusne infekcije koja se proširila na Evropu a koja je zapravo bila razlog njegove posete. Brevizo je mogao da se priseti kako je i ranije dolazilo do većih širenja virusnih oboljenja po ljudskim naseljima u orbiti Jupitera. Bilo je to međutim davno pre njegovog vremena – Žuti osip, Ganimedske boginje, Higinsonov sindrom – sva ta oboljenja obuzdavana su agresivnom politikom vak-cinacije i prisilnog raseljavanja stanovništva. Mogao je da se kladi da Evropljani (pardon: Inina deca, pomislio je posprdno) žele da izbeg-nu takvu sudbinu.

				A gde ima virusa ima i mutacija. Gde ima mutacija ima i abnor-malnosti u razvoju. Upravo se tada ljudi odlučuju da krše propise Čistorođenosti i prepuste se đavolskim iskušenjima genske terapije, podsetio se Brevizo. 

				„Laura?“

				„Da?“

				„Ispričaj mi sve što znaš o filipinskoj istoriji i mitologiji, molim te. Osećam da je duh prošlosti neobično važan ovim ljudima. Ispričaj mi o tom njihovom Bajanihanu.“

				„Sa zadovoljstvom Astragane.“

				***

				Sastanak se održavao u jednoj od retkih hala koja nije bila direk-tno spojena sa sistemom bazena, klizača i „kristalnih” modula, kako je Astragan u svom umu zvao prozirne strukture za boravak i rad ljudi, one koje su dominirale svedenim pasifajskim pejzažom. Bre-vizo je znao da je to jedan od retkih ustupaka koje će dobiti. I pored toga, neki od prisutnih bili su praktično goli, žudeći da se vrate vodi, pritom nudeći reljef svojih vena na izvolte.
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				„Poželimo srdačnu dobrodošlicu našem gostu iz CDS-a, Astraganu Brevizu! Brevizo je uvaženi službenik Kongregacije i ovde je da nam pomogne da rešimo hmm, nezgodnu situaciju, onu koja baca loše svetlo na život i rad nas, Inine dece.“

				„Hvala upravnici Marin na predstavljanju. Zadovoljstvo mi je da se upoznam sa svima vama.“

				„Nando. Rukovodilac bušenja i izgradnje.“

				„Rijanda Rejhan. Glavna botaničarka podzemnog đubrenja.“

				„Zovem se Selma Ejnarson.“ Gledala ga je ljubopitljivo i nije svoje ime dopunila funkcijom.

				„Ja sam Huanho Silva. Ovde sam po kazni jer loše upravljam sek-torom bezbednosti u Pasifaji i okrugu Pet prstena. Barem tako kaže upravnica Marin.“ Ostali su se grleno nasmejali na ovu doskočicu koju je Brevizo ispratio tek blagim izvijanjem usana.

				„I naš dobri doktor, Radul Ektemu!“ Upravnica i previše srdačno zagrli jednog sitnog stvora, pacovskog nosa i očiju. „Bez njega bi sve ovo što vidite bila podzemna gasna komora bez osnovnih uslova za život. On pomaže našim telima da se prilagode i opstanu.“

				Radul je bez mnogo reči, pognutog pogleda, prihvatio upravničine pohvale.

				Brevizo se rukovao sa svima, iako su neki od njih preferirali nak-lon. I pored zaokupljenosti novim licima Astragan je uspeo da primeti da je jedno mesto u rukovodećem mestu Evrope prazno. Stavio je mentalnu pribelešku.

				„A sada nam Brevizo možeš reći kog đavola radiš ovde na Evropi?“ povikao je bezbednjak Silva. Njegova izdužena silueta ukazivala je na to da su mu preci došli sa nekih od prvih naseljenih asteroidnih stanica.

				Brevizo pročisti grlo. „Imate puno pravo da postavljate pitanja.“ Bilo je vreme da pređe na stvar. „Isturene postaje CDS-a su pre ne-koliko dana podigle uzbunu zbog sumnje da je u orbitama spoljašnjih planeta detektovana opasna koncentracija retrovirusa.“

				„Virus? Ah, strašno!“ povikao je neko izistinski uzbuđeno. Astra-ganu se učinilo da je to bio glas Ejnarsonove.
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				„Konkretno, stanica Imago primila je jedan teretni brod sa in-fektivnim hmm, tovarom.“ Brevizo namerno ostavi tu izjavu nedorečenom.

				„Imago? To je stotinu hiljada klikova odavde. Čuli smo da ste došli odatle, da“, javio se ponovo Silva. „Ali Brevizo, kakve to veze ima sa Evropom? Sa nama?“ čovek prekrsti ruke.

				„Trebalo bi da ima veze zato što je brod potekao odavde. Sa Ev-rope. Ime broda je Agenor.“

				U prostoriji zavlada neobična tišina. Ljudi su upadljivo pokušav-ali da naprave što manje zvuka, kao da će trljanje prstiju ili šuškanje oskudne odeće odati njihove skrivene misli.

				„Agenor.“ Medicinski istražitelj namerno ponovi tu reč. Pažljivo je razgledao svačije lice, jedno po jedno, iščekujući reakciju.

				Nije je bilo. Što je bilo reakcija sama po sebi.

				Brevizo uzdahnu. „Da li je nekom poznato to ime?“ Nije naročito voleo da postavlja pitanja na koje je već znao odgovor.

				„Ne. Bojim se da nije Brevizo“, izreče upravnica Marin.

				„Da li ste sigurni?“

				„Apsolutno sigurni, šefe“, odgovorio je Silva umesto nje. „Mislim, kako bi mogli znati kada ste ga upravo iz…“ Upravnica Marin mu brzim nervoznim pokretom dade znak da prestane sa pričom. Brevizo je sve više sticao utisak da je bezbednjak Silva upravničin siledžija.

				Brevizo ponovo prošeta pogledom po ostalim učesnicima skupa.

				„Znate šta je zanimljivo? Niko od vas nije me pitao o kakvom se infektivnom tovaru radi“, izreče on poluglasno. Usne mu se protiv njegove volje izviše u sarkastičnu najavu osmeha.

				„Zašto bi nas to interesovalo ako ne znamo ništa o brodu?“ upita pacov Radul. Zastrašenim očima potražio je upravničine, želeći da sazna da li je postupio valjano.

				„Udovoljićemo vam Brevizo. Da ne ispadne da odbijamo saradn-ju.“ Upravnica preuze tok razgovora i napravi gest rukama ka ostali-ma kao da se pravda. „Recite nam, o kakvom se tovaru radi?“

				„Ljudskom. Radi se o ljudima. O jednoj trudnici da budem pre-cizniji. Onoj koja se porodila u trenutku pristizanja broda na Imago.“
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				„Aaaah!“ zastenjali su prisutni. Brevizo je mogao da vidi autentični šok na njihovim licima i pokretima. To nije moglo da se odglumi. 

				„Dakle? Da li se možda sada nekom od vas osvežila memorija? To je bila žena. Žena sa Evrope. Nečija ćerka, sestra, supruga možda. Rođaka ili prijateljica nekog od vas.“

				„Brevizo…“ zarežao je Silva u njegovom smeru ali ga upravnica ućutka pokretom ruke.

				„Veće Bajanihana nema podatke o brodu tog imena! Uostalom, savet Ine ne govori u ime baš svih žitelja Jupiterovog satelita!“ povikala je.

				„O?“ ovo je bila novost za Astragana.

				„Da, Brevizo. Na površini ima nekoliko nezavisnih zajednica koje ne žele da priznaju autoritet veća. Na sopstvenu štetu, moram dodati.“

				Nezavisne zajednice na površini Evrope? Zar upravnica nije de-cidirano rekla da je život na površini opasan i nepreporučljiv?, raz-mišljao je istražitelj. A onda mu sinu. „Mislite Frontaši? EkoAnar-histi?“

				„Zovite ih kako hoćete“, upravnica razočarano skloni pogled. „Kao i sve drugo, stvar oko terorista je zamagljena na Evropi, kao što ćete videti. Zamagljenija nego na drugim mestima u sistemu.“

				Da li je upravnica upravo implicitno prebacila odgovornost za retrovirus sa sebe na Front za ekološko i socijalno osvećenje?

				„A sada… možemo li vas pozvati na jedan kraći obilazak našeg doma? Ima toliko toga što niste videli na Evropi i unutar nje!“ usk-liknu upravnica novopronađenom radošću kojoj Brevizo nije mogao da nađe uzrok i izvor. „Toliko divnih mesta za odmor i oporavak!“

				„Samo bez liftova molim vas.“

				***

				Vozilo je bilo komforna amfibija na šest točka i četiri valjano raspoređena propelera na biogorivo. 

				„Obilazak ćemo započeti razgledanjem proizvodnih pogona u bliz-ini Pasifaje“, napomenula mu je upravnica. Društvo im je pravila 
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				Selma Ejnarson, čije se islandsko poreklo očitavalo u svetloplavim očima i bledoj puti.

				„Znate, kao i u slučaju drugih žitelja spoljnih planeta, Evropljani su pre svega dobri tehničari, inženjeri i biodizajneri. Naši roditelji ušli su u pustolovinu zvanu Osvajanje novih granica sa željom da pobegnu od opterećujuće etikecije ‘zdravog’ i ‘bolesnog’. Nisu doz-volili da ih njihova stanja definišu. Ponosni smo na slobodu koju smo ovde izvojevali. Neki više od drugih“, objašnjavala mu je tihim, za-vereničkim glasom Ejnarsonova, jedna od retkih koja se zgražavala javnog displeja golotinje na Evropi.

				Prvo su obišli agrotehničke module za uzgoj biomaterijala. Biljke na Evropi korišćene su kao hrana ali i potrošni materijal, od vekikih izolacionih podloga do odeće. Najviše su gajene braon sorte izo-pir-inča, trska, filadendron, srećni bambus, zlatna puzavica i zeleni ljil-jan, sve vrste vanredno otporne na radijaciju, baš kao i genetski us-avršene vrste mahunarki. Naravno, ni Evropljani, poput drugih žitelja spoljašnjih svetova, nisu sebe lišili hranljivih gljiva i lišajeva koji su posebno dobro uspevali u podzemnim uslovima. 

				„Ovo je fascinantno! Usavršene biljke za usavršene ljude Evrope“, Brevizo namerno ostavi oštricu sarkazma da leluja u vazduhu kao nesmireni asvang8.

				„Selma… mogu li te zvati Selma?“ nastavi Brevizo tišim glasom, odvajajući botaničarku od ostatka grupe u vozilu. „Čini mi se, ovaj, da si ti jedna od retkih ‘neizmenjenih’ ovde. Kako izdržavaš u ovako šarenolikoj zajednici? Da li trpiš pritiske zbog svoje tvrdoglave čis-torođenosti?“

				Njeno crvenilo se pojačavalo. „Ne, ne zaista. Ovde žive mahom slobodoumni ljudi. Moja ortodoksnost je samo jedna od različitosti.“

				
					8 Asvang, filipinski: aswang, je zbirni naziv za veći broj različitih zlih stvorenja koja imaju moć da menjaju svoj oblik, po filipinskoj anito mitologiji. U asvan-ge spadaju vampiri, gulovi, veštice, i mešanci ljudi i životinja (uglavnom pasa, mačaka, svinja…). Asvanzi su predmeti brojnih mitova i poznati su širom Filipi-na. To su najstrašnija stvorenja filipinskog mita od 16. veka nadalje.
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				Astragan klimnu bradom kao da razume. Ipak, osećao je da to nije ni upola priče.

				Kako su se udaljavali od naseljenih područja sa više čvršćih struk-tura koje su plutale po okeanu Evrope, obilazak je sve više ličio na krstarenje morem ili zalivom. 

				„Na ovom mestu se naša industrija menja. Prepoznaćete po mirisu.“ 

				Priča i bajkovito mračni predeli su ga uspavali.

				 „Da li vam se sviđaju naši pogoni za preradu ajkulinog mesa Bre-vizo? Ulje iz ajkuline jetre skuplja je stavka od titanijumskih pločica! U svima njima rade naši štićenici“, taj nestrpljivi glas vratio ga je u stvarnost.

				„Hmm, o da. Pogoni su zaista impresivni upravnice“, uskliknuo je. Da li je upravo rekla ajkula? U um nepozvana iskoči slika vrhunskog morskog predatora u devičanskim dubinama Jupiterovog meseca. Bila je to zastrašujuća vizija.

				“Ajkule su naravno genetski prilagođene okeanu, baš kao i sve dru-ge vrste“, objasnila je ova.

				Ajkule su Breviza podsetile na posao koji je imao da obavi. 

				„Gospođo Marin, okolina Pasifaje je očaravajuća ali ja zbog toga svakako neću zaboraviti na zadatak na koji sam poslat. Molim vas da mi omogućite uvid u registre prijavljenih međuplanetarnih letelica.“

				„Očekivala sam tako nešto”, odgovorila mu je ova jetko. „ Do-bićete sve što tražite.“

				„I snimke sa pristanišnih kamera.“

				„U redu.“

				„Da li mogu da vas pitam nešto otvoreno?“

				„Do sada vas ništa nije sprečavalo.“

				„Sigurni ste da žitelji vašeg ušuškanog carstva dvadeset hiljada milja ispod mora, pardon leda, ne znaju ništa o brodu Agenor i inci-dentu na Imagu? Daću vam poslednju šansu.“

				Ova ga samo ošinu jednim besnim pogledom.

				„Dosta mi vas je Brevizo. Vreme je da se vratite u stvarnost.“

				„Onda vam neće smetati da malo porazgovaram sa ljudima? Pron-juškam unaokolo?“
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				„Ovo je slobodna teritorija. Možete raditi šta god želite. Mi nismo divljaci Brevizo. Šta god mislili o nama.“

				Pogledao je unaokolo. Raznolikost Evropljana nije prestajala da ga zaprepašćuje. Imao je sve zlokobniji osećaj da ne pripada tom mestu.

				Kao proveru svojih strahova pokušao je da pozove Lauru. Nije mu odgovorila.

				***

				„Pozdrav. Da li smetam?“ upitao je Brevizo, trudeći se da zvuči samouvereno.

				„Oh, to ste vi!“ Radul Ektemu, pasifajski stručnjak za ljudsku održivost i zdravlje bio je iznenađen. Činilo se kao da su na Evropi vrata bila širom otvorena strancima te da nije bilo jasnog razgraničen-ja između privatnog i javnog. Kroz glavna vrata medicinske ustanove konstantno je prolazila reka ljudi.

				Brevizo je osećao gotovo fizičko zadovoljstvo bitisanja na suvom. Izdeljen na tri nezavisna odeljenja – Dermoskopija i kardiovaskular-na nega. Traumatologija („isperite vaše implante ugrađenim prskali-cama!”). Odeljenje za rekovalscente i obrađene, Dispanzer je ostav-ljao jezovit utisak. Brevizo se stresao od fantastičnih prizora koje su ove reči tvorile u njegovom umu. Postojao je međutim i hodnik ka četvrtom krilu koje nije bilo obeleženo.

				„Čime se ovde u Dispanzeru bavite?“

				„Ah. Uobičajenim stvarima: pregledima, preventivom i opštom praksom. Povremenom hirurgijom“, odgovorio je šturo doktor. „Ne brinite, naučićete i sami. Pretpostavljam da ćete, poput drugih, ovde biti redovni gost.“

				Zašto bi rekao tako nešto?!

				U polimerske panele zidova i tavanica bili su ugrađeni automa-tizovani dijagnostički uređaji i medicinski laseri čiju svrhu Brevizo nije najbolje razumevao.
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				„Upravnica Marin me je uputila na vas“, reče istražitelj.

				„Izvolite, razgledajte. Koliko razumem i vi ste doktor. Virusolog.“

				„Da. Može se reći da smo kolege.“ Na brzinu je odlučio na koju će kartu igrati. 

				„Oh, ali ja sam tek glorifikovani lekar opšte prakse ovde na Evropi.“

				„Gospođa Marin mi je rekla da uz uobičajene korektivne hiru-rške zahvate vršite i molekularne izmene tkiva, uz odobrenje sino-da prvosveštenika. To je veoma zanimljiva tema. Provokativna. Na graničnoj zemlji između pravoverstva i jeresi. Zakona i kriminala, iskreno govoreći.“

				Ovaj se zaustavi u svom radu i Brevizo tek tada primeti da su mu ruke krvave. Ovaj ih nehajno obrisa o svoj mantil.

				„Da li vi to kažete da smo svi ovde na Evropi kriminalci?“

				“Da li ste?“

				„Neki od pridošlih sigurno jesu. Uz psihičke probleme dolazi i određena prisila nasilnih impulsa i radnje zbog kojih se ljudi kasnije kaju. Baš kao i posledice istih. Naš rad je međutim pod strogim okom nadzornih tela sa Jupitera.“

				„Zašto o tome ništa ne znamo u Centru?“

				„Ali trebalo bi da znate. Doktorka Golard i sama je bila gost u Pa-sifaji barem dva puta, ukoliko se dobro sećam.“

				„Golard?“ upita Brevizo suvo. Ova informacija udarila ga je poput malja.

				 „Zanimljivo. Medicinske procedure i prakse koje se koriste na Evropi sa jedne strane bolno su primitivne, a sa druge osvežavajuće napredne u oblasti ugradnje implanta“, zaključio je Brevizov LK.

				 Radul je potrošio čitavih pola sata objašnjavajući svom namr-gođenom sagovorniku kakva se vrsta tehnike koristi za prilagođavan-je kardiovaskularnog sistema opterećenju u uslovima života ispod Evropine kore, u sredini zasićenom vodenom parom pod pritiskom. 

				Brevizu se od tolike količine informacija zavrtelo u glavi. Osves-tio se u trenutku kada je Radul sa naročito grabežljivim izrazom lica počeo da komentariše izgled pacijentkinja.

				„Pogledajte ih Brevizo. Morske nimfe. Nisu li žene sa Evrope 
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				najlepše u sistemu?“ Radul je čkiljio u pravcu dve vižljaste tamno-pute devojke u radničkim trikoima. 

				„Da, u pravu ste. Vaše žene su zaista izuzetne“, morao je da se složi ovaj. „A šta mislite o upravnici Marin?“

				„Heh. Ona je žena i po. Ako volite dodatke.“ Radul pogleda up-lašeno, da neko ne prisluškuje. „Uostalom, nevažno je, ona preferira Veneru umesto Marsa“, nastavio je ovaj kikotavo.

				„Molim?“

				„Supruga upravnice Marin… ona je prognana. Njeno mesto u save-tu je sada prazno.“

				Prazna stolica saveta, pa naravno!, pomisli Brevizo.

				„Gde je ona sada Radule? Gde je supruga upravnice Marin?“

				Ovaj ga je pogledao očima punim krivice i stida.

				„Ona je otišla. Svi oni. Izvini Brevizo moram sad da idem, zovu me na hitnu intervenciju.“

				***

				U ostatku dana Brevizo je otišao da se nađe sa Rijandom Rejhan, kako bi preuzeo bazu podataka sa genskim pečatima vaskolikog stanovništva Evrope. Sedamdesetogodišnja Rejhan bila je najstariji član saveta Pasifaje i predstavljala je neobičnu mešavinu islandskih i filipinskih gena, sa svetloplavim očima, srebrnom kosom i puti boje drveta kakaovca.

				„Kako to da je jedna botaničarka podzemnog đubrenja zadužena za kontrolu genetske čistote zajednice?“, upitao je Astragan.

				„Voda koju pijemo, hrana koju jedemo, vazduh koji udišemo, u najvećoj meri utiču na zdravlje i čistotu naših tela, slažete li se? Osim toga, bioprocesing je tek dodatni zadatak kojim se bavim. Svi članovi osoblja ovde su pre svega pomagači i iscelitelji.“

				„Naravno. Samo imam određenih sumnji oko vaših kvalifikacija.“

				Činilo se da ovakva opaska ni najmanje nije uvredila Pasifajku blagog lica.
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				Kada je prenos podataka bio završen on reče: „Dobro. Sada samo ostaje da sprovedemo uzimanje uzoraka među stanovništvom.“

				„Dragi čoveče, za tim nema nikakve potrebe! U našim genskim pečatima sve je detaljno zabeleženo. Zar nam ne verujete?“ njene vrcave oči su ga izazivale.

				„Zapravo, nije stvar u poverenju, već u proceduri. Ja imam obave-zu prema svojoj profesiji medicinskog istražitelja. Moram sprovesti postupak provere čistorođenosti stanovništva. Za to mi je potrebna vaša pomoć.“

				Utom se odnekud stvori i upravnica Marin. Klimnula je glavom, dajući pristanak. Do nje priđoše Silva i Rijanda. Domunđavali su se na sred trga, posmatrajući ga ispod oka, dok je Brevizo sistematski obilazio stanove i uzimao uzorke od primetno začuđenih stanovnika prestonice Evrope.

				Tokom obilaska narednog kvarta primetio je da su mu za leđima pripadnici Silvine službe bezbednosti. To mu nije ulivalo poveren-je, ali nije se mnogo obazirao već je uz određenu dozu čulne rav-nodušnosti odrađivao svoj posao.

				Za sve to vreme razmišljao je o rečima Radula Ektema.

				***

				Dakle, upravnica Marin prognala je sopstvenu suprugu i neu-tvrđen broj protivnika sa teritorije Jupitera II. To je presudno bitna informacija, javi se ta nemirna slutnja, ona neraskidivo povezana sa slučajem koji istražujem.

				To dalje znači da prognana grupa može biti zapravo ona koja je izazvala incident na Imagu i širenje retrovirusa, rezonovao je ovaj, dok se vraćao u iznajmljeni kubikulum u jednom od obalskih kvar-tova Pasifaje. 

				Za par sati imao je zakazanu novu seansu hiperbaričnog tretma-na. To vreme je iskoristio da još malo procunja po prestonici Evrope čija ga je dvojna, „gore-dole“, arhitektura od vode i stakla zbunjivala. 
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				Osim toga počela je da ga muči zatvorenost mesta.

				Hodao je, Aizbegavajući neprestano uskakanje u bazene, te mu je putanja bila lelujava.

				Odjednom, zadobio je prilično siguran osećaj da ga neko prati, ali to je mogao da očekuje s obzirom na nepoverenje koje je vladalo između njega i upravnice Marin. Nadao se samo da će njena drskost ostati na tome.

				Nije mu dugo trebalo da otkrije da je gotovo čitava stambena čet-vrt Pasifaje prazna. Tu su nekada živeli ljudi. Živeli do skoro, sudeći po stanju fasada i zaostalih kućnih predmeta kao što su to dečije igračke, razmišljao je Brevizo. 

				Šta se sa njima desilo? Gde su sada? 

				Kako se kretao između bazena i građevina u kojima je bilo sve manje ljudi, tišina koja ga je okruživala postala je izraženija. Baš kao i koraci i povremena šljapkanja njegovog pratioca.

				Možda ipak ne žele samo da me prate, već i nešto više od toga. Da me zastraše?

				Upravnica Marin nije mu delovala kao nasilni, osvetoljubivi tip osobe na položaju, ali to se nikad nije moglo sa sigurnošću znati.

				Brevizo oseti strah, te iznenada jurnu pravo. Zatim se pribi leđima uz zid u potpunosti prekriven senkom!

				Koraci se takođe ubrzaše. Neko je trčao.

				Kako je misteriozna osoba prolazila pored zgrade Brevizo je zaskoči i ščepa za vrat.

				„Ummmhmmm!“ zamumlala je osoba sitne građe, koprcajući se u njegovim rukama.

				Žena?! 

				Spremne čeljusti zagrizoše njegov dlan.

				Bila je to agrotehničarka Ejnarson.

				„Šta to dođavola radiš?!“

				„Upozoravam te. Idi odavde. Pre nego što bude kasno.“

				„Ti znaš nešto o brodu Agenor!“

				„Nemaš pojma u šta si se upleo! Idi! Samo idi!“ gurala ga je sla-bašnim rukama.
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				„Kaži mi.“

				„Oh, ti zaista nećeš odustati, zar ne? Ime koje koriste na Evropi za tu letelicu je Kašnihajan. ‘Hrabri’.“

				„Šta mi još možeš reći?“ zavapio je Brevizo. Ova se odmače. Ne-spretno ju je dohvatio za kombinezon i otkidao traku klizavog materi-jala. Otkri se glatka koža njenog stomaka. Istražitelj ugleda dugačak karakteristični ožiljak roze boje. Njegove oči raširiše se u čuđenju.

				Carski rez.

				„Isang bata“, projeca ova. „Mga bata…“ Plakala je i trčala dalje od njega.

				***

				Astragan Brevizo meškoljio se nervozno u unutrašnjosti hiper-barične komore. Razgovarao je sa svojim ličnim konsultantom.

				„Detektujem visok nivo stresa. Trebalo bi da pripaziš Brevizo.“

				„To je sve zbog ove proklete istrage. Nikada nije trebalo da prih-vatim zadatak.“

				„Da li nailaziš na probleme sa lokalnim vlastima?“

				„Pff. Blago rečeno. Evropljani me otvoreno sabotiraju u radu“, po-vikao je u sebi.

				„Mogu li ti pomoći? Šta ti misliš da se desilo sa brodom i ljudima na njemu?“

				„Brod Agenor zvanično ne postoji, kao ni njegovi putnici, njihova sudbina je loše skrivana tajna, a najveća šansa je da su završili u pećima za sterilizaciju još na Imagu. Ubili su ih, Laura, ubacili žive u peć i spalili! I sasvim je očigledno da je u sve umešana naša draga direktorka Golard, jer me je bez ikakve pripreme i upozorenja bacila u osinje gnezdo, a da se od tog trenutka nije udostojila da me pozove!“

				„To su sve nagadanja. Imaš li kakve činjenice na koje se možeš osloniti?“

				„Evo jedne činjenice za tebe: ta uplašena ženica, Ejnarsonova, up-ozorila me je na opasnost koja mi preti na ovom mestu. Takođe mi je 
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				otkrila pravo ime broda. Kako ono beše… Kašnija… nešto? Prover-iću sutra u registru. Upravnica Marin moraće da odgovori na neka pitanja! I ta zadnja reč… Selma Ejnarson rekla mi je još nešto, ali ne mogu se setiti šta!“ zavapi ovaj očajno.

				„Ako želiš da ti pomognem dozvoli mi pristup sećanjima“, iz-rekla je to bolećivim glasom. Konsultanti nisu imali puno prilika da se baškare u tuđim memorijama. Postojao je razlog za to. Ula-zak veštačkog konstrukta u segmente mozga odgovorne za pamćenje nosio je sa sobom mali, ali ne i nezanemarljiv, rizik od strukturnog oštećenja.

				Brevizo ju je ipak poslušao. Neodređeno golicanje tokom kojeg mu je vid bio zamagljen trajalo je par sekundi.

				„Rekla je: Isang bata. Mga bata. To na filipinskom znači: Dete. Deca. Šta misliš da to znači?“ oglasila se konačno Laura.

				„Možda je bila zabrinuta za svoje dete? Video sam ožiljak. Ona je rađala. I to relativno skoro.“

				„Zašto bi bila zabrinuta za svoje dete? Možda postoji neko drugo značenje. Drugo objašnjenje.“

				„Kako ja to mogu da znam?“ uobličio je Brevizo taj nervozni povik u svojoj glavi. „Hm, čekaj malo! Zar ti se ne čini da ovde gotovo i da nema dece?“ Astraganove zenice širile su se u internom uzbuđenju koje ga je osvajalo.

				„Dece? Izgleda kao da si na tragu nečemu.“ Da li je ovo izgovorio konsultant ili se ta misao samostalno rodila u istražiteljevom umu?

				„Deca… prokleti bili, Laura, možda smo u pravu!“ Brevizo shva-ti, sa čudnovatim osećajem narastajuće uznemirenosti, da nije video nijednu osobu mlađu od petnaest, šesnaest godina otkad je sišao u utrobu Evrope. 

				Ne, mlađu od deset!

				„O čemu razmišljaš?“

				„Zar to nije čudno? Ovde ima porodica Laura. Ono čega nema, međutim, jesu deca. Gde su deca sa Evrope?“

				Deca. Dečije igračke. Napuštene stambene jedinice. Nešto se sklapalo u njegovoj glavi, bizarna slika pasifajske nesvakidašnjosti, 
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				slika povezana sa njegovim slučajem barem onoliko snažno koliko i…

				„Brevizo, prestani da projektuješ za sekund! Preti ti opasnost!“

				***

				 Aktivirala je svaki neuron u njegovom mozgu. Ovaj je automatski utiša. Nikad nije doživeo da mu se ovako obraća. 

				„Nešto se dešava! Primam čudne inpute sa površine kože. Osećaš li ovaj hladniji vazduh?“ nastavljala je ova.

				Hiperbarična komora u kojoj se nalazio bila je proste konstrukcije, u obliku valjka. Mogla je istovremeno da primi pet čoveka. Brevizo se nalazio u poslednjem odeljku. U trenutku kada je počinjao sa tret-manom bio je jedini korisnik. Četiri pregrade sprečavale su ga da vidi ulaz. Po indikatoru sa monitora znao je da je u tom trenutku još neko unutra, barem još jedna osoba.

				„Zdravo! Koga ima tamo?“ upitao je glasno. Niko nije odgovarao. Ipak, začuo je tihe korake po metalnom podu. Približavali su mu se.

				„Ko je to?“ ovog puta glas mu je bio oštriji. Ponovo, bez odgov-ora. Neko začeprka po elektronskoj bravi. To je bilo jasno kršenje protokola. Lampice na ulazu pokazivale su da je odeljak zauzet. Svi korisnici komore znali su da nasilno otvaranje vrata može ugroziti zdravlje osobe pod tretmanom.

				„Zvaću obezbeđenje Pasifaje!“ razdrao se Astragan. Od tretmana se osećao malaksalo. Neko sasvim čujno uzdahnu sa druge strane vrata. Struganje metalnog predmeta se nastavi. Brevizo tada začu zvuk plamenog sekača. 

				Više nije bilo mesta za razgovor. Ko god da se nameračio da uđe u moj odeljak svakako mi ne želi dobro, razmišljao je istražitelj trez-veno. Zato je počeo da smišlja alternative. Nametala se jedna. Izaći na drugu stranu. Kako god je to moguće. 

				Nogama je mahnito udarao ventile i opremu pod pritiskom, rasturivši ih sve dok se nije ukazao goli zid. Bio je to deo vršne 
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				konstrukcije komore, po izgledu nalik nosu supersoničnog aviona. Udarao je i udarao sve dok nije video kako zavrtnji popuštaju. Za to vreme neko je već uspevao da provali u odeljak. Vazduh pod pritiskom zapišta pri izlazu! To je Brevizu dalo još koju sekundu. 

				Dok se provlačio kroz rupu neko ga je napao sa leđa! Namirisao je čudno isparenje koje je dopiralo sa tog stvora, miris morskog dna. Dobio je udarce po leđima, nečije snažne ruke su ga grabile a onda je osetio kratkotrajnu, prodornu bol u predelu lista.

				Uboden sam!

				Senka njegovog progonitelja tvorila je čudne oblike na građevina-ma u daljini. U Astraganovom umu formirala se slika poleglog, tro-mog bića, pljosnate površine tela, sa misterioznim produžetkom, poput repa ili biča?!

				Izjurio je vani glavom bez obzira i stuštio se ka prvom zaklonu. Kombinezon je bio iscepan i mutilo mu se u glavi. Ipak, bio je na slobodi te poslednjim ostacima volje i razuma razmisli gde bi bilo najbolje da se sakrije.

				Uleteo je poput furije u splet hranljivih bazena sa močvarnim ras-tinjem koje je davalo krupne gnjecave plodove. Voda je vonjala na trulež. Vid mu je postao sve izobličeniji; senke su se prelamale. Sva snaga klaustofrobije i novostvorene teskobe usled proganjanja paral-isala mu je udove. Upao je kao natrula voćka u mulj, uz jedva čujno šljuus. Nije ni razmišljao sa čim su bazeni spojeni niti kako će izaći odatle. Video je cevi velikih prečnika koje vode neznano kuda.

				Nakon određenog vremena (par minuta, sati, dana?) začuo je glasove.

				„Gde je dođavola?! Moramo dovršiti posao!“

				„Pssst. Učinilo mi se da sam ga video kako posrće u ovom smeru.“

				„Ne, idiote. Zar se ne sećaš? On se boji vode. Trebalo bi da ga po-tražimo na nekom suvom mestu.“

				„Kladim se da se sklupčao u jednom od ventilacionih odvoda! Da li je uspeo da se popne na gerang?“

				„Kako god. Dejstvo asameja će ga dokrajčiti. Primio je punu dozu iz moje žaoke.“ Taj glas bio je piskaviji, poput devojačkog.
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				(Žaoke?!) 

				„Moramo ga se otarasiti pre Ceremonije! Da li shvatate šta je sve na kocki?!“ urlao je vođa progonitelja.

				„Ovamo! Vidim tragove.“ Glasovi su se utišali i pretvorili u šapat izobličenih mrtvaka; njihove senke igrale su svud unaokolo poput posmrtnih leptira.

				***

				Bio je u vodi. Mulj je polako padao na dno ali voda nije postajala prozirnija. Naprotiv, skupljala se oko njega poput sirupa, tmasta i ra-doznala. Kako sam dospeo ovde? upitao se. Opustošeni um patio je, u iscepkanim delićima, slivanje niz dugačku cev u kojoj mu je pretila opasnost od davljenja. Ličilo je pad niz mračni tunel. Brevizo je upo-la verovao da tako izgleda prelazak na onu stranu. Mrtav sam. Zašto onda osećam toplotu svuda po telu? Da li je to vrela voda iz jedne od elektroliza za dobijanje kiseonika? 

				Srce mu je lupalo sve jače. Dok mu je jedna reč, asamej, lelujala u ostacima svesti, shvatio je da ne može nogama dotaći dno! Davio se! Nakon tridesetak sekundi čiste i potpune panike da shvati kako ipak može da diše. Prstima je napipao bolne proreze na rebrima. Rane su još uvek puštale tanke zavesice krvi u vodu. Neko mu je to učinio dok je bio bez svesti. To ponovo natera njegovo srčano bilo da jurca.

				Tada ugleda snažan koncentrisani snop svetlosti. Prolazila je kroz vodu kao stub mekše, vrelije tečnosti, struja druge vrste fluida.

				Opasnije vrste? Smem li da joj se približim?

				Svetlost nalik nožu pomerala se, sekla mrak i otkrivala senke stvorenja svuda oko njegovog bespomoćnog tela! Bile su to (ug-lavnom?) ljudske figure, ali nešto nije bilo u redu sa njihovim gla-vama. Snop svetla na trenutak udari frontalno u jedno od tih bića i Brevizo u magnovenju ugleda ajkuline čeljusti na radoznalom licu domorotca čije su vene pulsirale pod navalom mlade krvi! 

				Ljudi-ajkule su mu se kezili. Zaplivaše ka njemu…
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				Obale rukavca bile su oštre i uske. Okean je nadolazio. Tada se začu grmljavina! Topionica soli izbacivala je vrelu šljaku u uvalu..Snažna sila izbaci Breviza naviše, ka mutnom veštačkom svetlu Pasi-faje, i tresnu ga na suvo, na blatnjavi komad kopna. To su zapravo bili plutajući komadi ohladene šljake pomešane sa komunalnim otpadom. 

				Kakvo putovanje!, pomisli ushićeno. Sistem za recikliranje fluida u i oko Kaluve bio je zaista čudo hidroinženjeringa. Iz bazena u cevi, iz cevi u uvale okeana, iz uvale ponovo na kopno; njegov um to nije uspevao da isprati. Osećao je da su mu sve koščice u telu slomljene. Živeo je u polusnu, u nekom svetu senki, gde su otkucaji sata i srca imali sopstveni, usporeni ritam.

				Koliko je vremena prošlo dok se ispred njegovih zamagljenih oč-iju nije pojavilo lice mumije? Nije znao, ali moralo je biti puno, više nego što je njegov um mogao da prihvati. Bila je to starica oklem-bešene, presavijene kože, sa više bora oko očiju nego sto je mogao da prebroji. Njene tetovaže bile su prastare, načinjene plavom bojom dobijenom iz školjki. „Neizmenjeni“, rekla je blago. „Odavno nisam videla tak’e kao što si ti.“

				„Ko si ti?“ izgovorile su Brevizove ispucale usne. 

				„Jednom sam i ja bila k’o ti. Pre nego što sam došla na ovo mesto. A onda su mi ovo učinili.“ Ona staračkim pokretom pokaza na hitinski oklop koji se lomio preko grbavih leđa. „Ovo mesto mi je to učinilo.“

				Odskakutala je dalje gegavim pokretima crvenooke gatalinke.

				Oštra bol u stomaku naterala ga je da dode k svesti. Udvajanje vida sada je bilo zamenjeno naglim i nepredvidivim sevanjima. Bre-vizo pomisli kako dejstvo otrova, kakav god on bio, jenjava. Jedno od njih, možda upravo biće sa žaokom, reklo je kako će ga asamej svakako dokrajčiti. Ipak, nije. Bio je živ. U tom trenutku žalio je zbog takvog ishoda stvari. 

				Pitao se da li je starica bila stvarna. Delovalo je kao da je mogao da je dotakne, samo da je imao snage u udovima. Pokušao je da se prid-igne i sedne, ali ga grudi počastiše reskom serijom bola. On panično napipa ivice rebara! Tamo nije bilo ničeg osim gomile modrica i pod-liva. On zaplaka od olakšanja. 
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				Noge su mu se tresle kada je načinio prvi korak. Gacao je po nekoj neuređenoj obali daleko od naselja. Mračni okean je sve vreme bio tu, spreman da ga povuče u svoj bezdan tajni. Ugledao je izlivne tunele. 

				Mora da me je ugrađeni cirkulatorni sistem Pasifaje iz bazena izbacio na ovo odurno mesto, razmišljao je uprkos bolovima. Bila je to pasifajska kloaka. 

				Kladim se da vrla gospođa Marin nije želela da vidim tamno nal-ičje evropljanskog progresa.

				Dalje u zaleđe pružalo se kilometarsko đubrište, sasvim nalik aku-mulacijama otpada bilo koje metropole u sistemu. Par spalionica ot-puštalo je dim u niski svod Kaluve. Pozadinski deo industrijalizacije utrobe jupiterovog meseca svodio se na obezhumanjeno veliki broj cevi, turbina, motora i mašina neprepoznatljive namene koje su rase-javale raznoliki materijal u pojedinačne depoe, bazene i vrtložnice. 

				Skljokao se od iscrpljenosti, još jednom, čvrsto verujući da je to poslednji put, i da nakon toga neće ustati. Bila mu je potrebna hrana, nešto toplo da ga okrepi. Morao je da razmisli o svojim mogućnos-tima da preživi na/u Evropi. Bile su šture a njihova verovatnoća got-ovo pa ništavna. Jedinu nadu nudila je priika da se ukrca na neki od liftova koji su vodili ka površini. Tamo bi morao da pronađe jednu od odmetničkih grupa i ubedi njihive članove da mu pomognu. Pre toga, bilo je potrebno da prođe kroz naselje u kojem su ga progonili. Nasmejao se suludosti takve ideje i svejedno krenuo ka Pasifaji.

				***

				Približavao se naselju baš kao što leptir hrli smrtonosnoj vrelini lampe. Dokle god je to mogao, koristio je senke i kanalizacione od-vode da prikrije tragove i ostane nevidljiv. Kako se gustina građevina povećavala bilo je sve više prljavog i obogaljenog sveta iz predgrađa. Činilo se da svi streme ka istom mestu?! To ga je začudilo. Da li je objavljena kakva opšta opasnost? pitao se. Na njihovim licima, međutim, video je samo radosnu usredsređenost, zlokobnu svrhu i 
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				prizemnu nadu. U svom iscepanom kombinezonu pretvarao se da je jedan od njih, jedan od težaka koji je potekao sa najdalje industrijske zabiti.

				U izgrađenijim delovima Pasifaje vladala je vidljiva praznična at-mosfera. Pojedinačne grupice ljudi spajale su se u potočiće, i dalje, u potentne reke hodača. Među njima su mogli da se vide pripadni-ci službe bezbednosti, sa svetlećim šlemovima i mrgodnim izrazi-ma lica, kako patroliraju. Brevizo je bio siguran da tragaju za njim. Bojao se uskih grla i zaustavnih mesta gde bi neko od mrštećih lica proverilo njegov identitet, ali je uprkos tome nastavljao dalje.

				U daljini, gorele su vatre na uzvisini. Brevizo je prepoznao gde svi idu. Kretali su se, u vidu složnog čopora, ka centralnom stubu naselja. Većina je hodala, neki su poskakivali, trzavim majmunolikim pokreti-ma dok su preostali prosto puzili. Astraganu dođe na um to nevoljno i uznemirujuće shvatanje da je dobar deo stanovništva do tog trenutka bio sakriven od njegovog pogleda.

				Ali više ne. Sve vas vidim. Sve znam! pomišljao je, gurajući se i laktajući među tom bednom, mutacijama obogaljenom ruljom. Ovde ne stanuje čistorođenost. Ovi ljudi su otvoreni jeretici, čirasta rana u tkivu rase! Kako su, Boginje mu, uopšte mislili da to može ostati tajna?! Svaki dodir njihovih poganih tela o koja se trljao stvarao mu je trnce, kao da su mu mogli preneti bacil blasfemije.

				Međutim, upravo mu je ogromna masa grozno izobličenih tela, u raznorodnim kombinacijama i stupnjevima pretapanja ljudske u životinjsku formu, poslužila kao najbolji štit od radoznalih pipaka službe bezbednosti. Desetine hiljada tih i takvih kreatura bilo je zbi-jeno oko centralnog stuba koji je istovremeno spajao i razdvajao pas-ifajsko tlo od ledenih nebesa. Tu je bio i večito prisutni mračni okean, zapljuskujući jednu stranu stuba vodom koja se komešala i ulazila u grad u vidu zaliva. Okupljeni su vikali, kreštali, arlaukali, cvileli i režali u groznoj kokofoniji koja je razdirala Brevizovu dušu. 

				Intenziviranje pokliča ukazivalo mu je da ceremonija, kakva god ona bila, počinje. A onda nastupi tišina. Udarila je o Brevizova us-treptala čula kao vreli šamar. 
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				Tada sa okeana naiđe neobični miris zbog kojeg se masa uskomeša. Bio je to zov iskonskog, zov povratka u ono niže. Iz obližnjih baze-na izlazila su deca, prateći miris truležnog morskog dna. Činilo se međutim da to nikog ne iznenađuje, osim Breviza. Magličasta skrama, koja je isparavala na vazduhu Pasifaje, prekrivala im je tela. Koža im je bila glatka, meso mekano i neizmenjeno. Deca su bila nesigurna na nogama, ošamućenih pogleda. Mnogima od njih u pomoć priitekoše roditelji ili članovi rodbine. 

				Šta im se dešava? Kuda idu? rojila su se paranoična pitanja u As-traganovoj glavi. Teškom mukom suzdržavao se od poriva da skoči i zaštiti ih od tih prljavih ruku. 

				Mališani su pred sobom, i pored vrludavih koraka, imali jasan cilj. Penjali su se granitnim, pa ipak hrapavim površima stuba, naviše, ka njegovom središnjem suženju. Lepili su se za njega kao puže-vi; u svom hipnotički sporom kretanju ostavljali su svetlucavi trag za sobom. Istovremeno, nepoznata moćna sila narastala je iz stuba, drmajući njegove temelje. 

				Astragan, uz neizmerno strahopoštovanje, shvati da je stub deo živog sveta Pasifaje! Bilo je to monolitno telo Bakunave, zmijolikog božanstva kaluvijanskih predaka! Prisutni su pevali. Njihovi životin-jski krici se na volšeban način preobraziše i usaglasiše u nešto nalik svetoj himni, zapevavanju koje se zasnivalo na ondularnim samo-glasnicima „o“ i „u“.

				Brevizo je trpeo sve jači pritisak podno malog mozga. Mislio je da će mu mozak eksplodirati. Rukama je prekrio uši, te pao na kolena u najgoroj vrsti užasa. Ceremonija je postizala kulminaciju. 

				Tada se čitavo tlo zatrese! Bakunava je izlazio iz svog skrovišta u večnom okeanu Evrope. Centralni stub se nadimao i stezao, isi-javajući talase vrele energije. Njegova boja i tekstura se menjala. Ljudi su ječali u ekstazi. Brevizo postade svestan te stvari, bića koje je progutalo svet, iako se moglo nazreti tek krajičkom oka. Bio je to više svrab nego osećanje, nešto što je gotovo mogao da oseti u grlu, ono što je počivalo hladno i nepomično u prostorima daljih lutanja uma. 
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				Sa stuba počeše da otpadaju deca, baš kao okrnjene i istrulele lutke!

				Mrtva su. Pasifajci ubijaju izabranu decu u monstruoznom činu ritualne žrtve, javio mu se taj gorki zaključak.

				Tiho pljuskanje iz zaliva pokaza mu ubrzo da nije bio u pravu. Iz taložnih bazena izlazila su… ta bića. Asvanzi. Kretali su se sporim šljapkavim koracima.

				Barem oni koji su zadržali donje ekstremitete.

				Ostali su se uvijali i bacakali pokretima neiskusne mladunčadi hi-brida. Zdravi primerci ljudske vrste bili su preobraženi pasifajskom alhemijom, onom koju Brevizo nikako nije mogao da razume i prih-vati, u bizarne mešance, nezgrapne spojeve ljudskog i kvaziživotin-jskog. Bili su to novi članovi skrivenog pasifajskog društva.

				Deca Ine.

				Brevizo je sad znao da im je čudovišni Bakunava otac. Njegova radijacija podsticala je i ubrzavala promene. Medicinskom istražitel-ju javi se strašna mučnina. Ceremonija kojoj je prisustvovao bilo je ispunjenje najgorih noćnih mora. 

				Šta bi rekla Laura, da možeš videti ovo mesto? Da li bi i dalje želela da budeš jedna od njih?

				Nije mogao više ni sekund da izdrži na tom mestu, među primi-tivnim umovima koji su slavili degeneraciju i regresiju. Gadili su mu se. Proslava je svakako bila pri kraju. Morao je da nastavi da se kreće dalje. Ali kuda?

				Hmm.

				Stub mu je dao ideju. Gerang,

				***

				Čekali su ga kod liftova, trebalo je da zna. Zapljusnuše ga snažna blještava svetla tako da je umalo pao! Svetlo je dopiralo sa vode.

				„Ko… ko je to? Ko ste vi?“ povikao je medicinski istražitelj. Primetio je da se Laura dublje povlači u njegov um, tražeći zaštitu. 

				„Nije trebalo da dođeš ovamo Brevizo. Na Evropu.“
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				„Slažem se. Nije trebalo da prihvatam zadatak. Ta kučka Golard…“ odgovori ovaj režeći, pokušavajući da pokaže kako nije uplašen. 

				Sa druge strane svetlosne barijere neko se kiselo nasmejao. 

				„Ona kaže da si bio grub prema njoj. Tvoja bivša doktorka. Nasr-nuo si na njen život. Bila je uplašena i poslala te je kod nas. I sada… je kasno.“

				 „Kasno za šta?“

				Svetlo se smanjivalo dok se hoverkraft osrednje veličine prib-ližavao obali i mestu gde je stajao Brevizo. Astragan prepozna krupnu Silvinu siluetu sa pretećim rasporedom vena. Još ljudi stajalo je oko njega na krmi lebdećeg broda, a među njima i upravnica Marin.

				„Sve sam video! Prisustvovao sam gnusnom činu preobraženja mladih! Sada sve znam! Ukinuću vaše bezbožne eksperimente. Mi-lost Čistorođene, baš kao i čvrsta ruka sinoda, doći će i na vašu plan-etu. Ne možete se doveka skrivati!“ Znao je da je ova pretnja šuplja, ali bolje nije imao.

				Ovi se pogledaše obeshrabljeno.

				„To nisu eksperimenti Brevizo. To je način na koji živimo. Moračeš naučiti da poštuješ naše načine. I ti ćeš ovde ostati da živiš, dugo, dugo.“

				„Zašto to pričate?! Ne možete me zadržati ovde! Ja sam ovlašćeni službenik kongregacije. Ako me ubijete, neko će doći da me traži! Tražiće odgovore i odgovornost za učinjeno!“

				„Brevizo, ti napaćena dušice, i dalje ne shvataš gde se nalaziš, zar ne? Mislila sam da će biti od koristi ako suočavanje sa istinom od-ložimo za neki dan nakon sletanja. Silazak u naš podzemni dom veli-ki je šok za psihu, sam po sebi. Moguće je da sam pogrešila.“

				„Istina je jedna i jedina. Vi kršite zakone čistorođenosti primenju-jujući genetske izmene na masovnoj skali.“

				Nssmejali su se ali otužno, kao da imaju posla sa jogunastim i ne preterano bistrim učenikom.

				„Čistorođenost? Zanimljiv koncept Brevizo, ali ne misliš li da je malčice zastareo? Malčice rasistički?“ Par njih frknuše nestrpljivo. „Živimo u visokom tehnološkom dobu. Ne postoji mesta za takvu 
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				besmislicu poput religije. Naročito ne za takvu poput ‘čistorođenosti’.“

				Brevizo odluči da, barem privremeno, prihvati njihovu igru negiranja.

				„Video sam vaša božanstva. Gade mi se!“

				„Misliš li da nam je bilo lako?“ povika Silva jarosno. „Radijacija koju je slao naš veliki otac, menjala nas je, baš kao što su nas menjali stravični uslovi života koje smo ovde zatekli. Teraformirali smo Ev-ropu ali je i ona formirala nas. Prve generacije bile su blizu izumiran-ja. Morali smo da preživimo, po svaku cenu!“

				„Dozvolili ste da budete izmenjeni. Ukaljani“, izreče Brevizo prezrivo.

				„Ne ukaljani, adaptirani Brevizo, u tome ima razlike. Oni koji su preživeli naučili su da je adaptacija jedini način opstanka. U pri-lagođavanju su naročito uspešna bila deca. Bajanihan je dečija religi-ja nastala na temeljima vere naših predaka. Preživeli iz prošlog veka znali su da se više nikad ne mogu vratiti na staro.“ 

				„Preživeli ste kršeći kanone čiste Boginje! Ko vam je dao za pravo?“

				Ovi se ponovo pogledaše. Bilo je jasno da imaju sve manje strpl-jenja. Približavali su mu se.

				„Tvoja konstrukcija je zadivljujuća Brevizo, moram ti priznati. Želim čuti sve o tome. Ali ne ovde, ne sada. Jedno ću te pitati. Da li zaista misliš da se sudbina rase može okameniti propisima?“

				„Čemu ova farsa?!“ dreknuo je.

				„Razmisli Brevizo. Dosije sa tvojim imenom na njemu kaže da si pametan čovek, visoke inteligencije i neobično bogate mašte. Ali možda je upravo u tome problem, zar ne?“ reče upravnica Marin tužno. „Ne brini, pomoći ćemo ti. Ovde, u Kaluvi, najvećem prihvatilištu za osobe sa psihičkim problemima u čitavom sistemu, pomažemo svima bez razlike.“

				„Ne želim pomoć! Ne želim genetske tretmane!“

				„Prvi gutljaj iz čaše nanogenetike pretvoriće te u ateistu, ali na dnu čaše čeka te Bog. Naš Bog, Brevizo. Drugačiji i milostiviji od Čistorođenice, te licemerne osvetoljubive kučke. Zaista, Bogovi koje stvaramo samo su odraz naše duše. Moraćemo te naučiti da budeš 
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				milosrdniji Brevizo.“

				Neko ga je hladnom rukom uhvatio za rame.

				„Laura, ne boj se. Ja ću te zaštititi. Ako ovi grubijani pridu bliže… ahh!“ Glava ga je stravično zabolela. Unutra je sevalo. On posrnu dezorijentisano. 

				„Doktorka Golard me je upozorila na tvoje kontinualne vividne ha-lucinacije. Ti misliš da je ona sa tobom? Tvoja sestra, Laura?“ upitala je upravnica Marin. Dozvolila je sebi još dva koraka.

				„Kako vi znate za nju?“ povikao je panično. „Pretvorena je u kon-strukt, pomaže mi kao lični konsultant. Ona je u meni. Ja to znam sada.“

				Laura, uključi se, prokleta bila. Ne!, izvini, nisam tako mislio...

				Ona sevanja u glavi bila su sve jača. Možda zato nije mogla da priđe k svesti?

				„Brevizo, ovo je još jedna stvar koja će ti doći kao iznenađenje, veoma teško i bolno iznenađenje, ali… ne postoji konstrukt, niti lični konsultant. Ne postoji čip u tvom vratu. To je samo glas iz tvoje ran-jene, podeljene psihe. A Laura… ona je mrtva Brevizo, i neće se vra-titi.“

				„Lažete! Vi ste lažljivci, svi redom!“ arlaukao je. Neka neobična sećanja, slike devojke u bolničkoj postelji, napadoše mu um. „Zašto to govorite, ja ne patim od halucinacija!“

				„Brevizo, priseti se. Tvoja sestra je umrla prilikom rutinskog pri-lagođavanja genetskog materijala meduplanetarnim putovanjima. Imala je u sebi klicu bolesti, retrovirus koji nisu na vreme detektova-li.“

				Bolno sevanje prođe njegovim mozgom, od čega mu pripade muka. Oseća je da se raspada, fizički, mentalno. Sećanja… zašto je tako teško prepustiti se sećanjima?

				“Imao sam samo nju. A oni su mi je oduzeli. Hteli su da je promene. Hteli su da je ukaljaju i unize. A ona je bila čista. Nevina i zdra-va. Nisu smeli to da joj učine“, zarežao je poput pobesnelog pseta. „Shvatamo da si to teško podneo. Doktorka Golard, koja je započela sa lečenjem tvoje razorene psihe kaže da nikada nisu preboleo gubi-
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				tak. ‘Religija Čistorođenosti’ stvorila se u tvom umu kao reakcija na traumu od smrti bliske, voljene osobe. Moraš to prihvatiti. Ako to ne učiniš… tvoj povratak u stvarni svet biće nemoguć.“

				Njegovo lice, međutim, ponovo prođe kroz strašni preobražaj. Oči su mu bile krvave, a sa uglova usana izbijala je pena.

				„Laura! Neee! To nije istina!“ Pao je na pod. Razdirali su ga bolovi.

				Pripadnici obezbeđenja priđoše i uhvatiše ga. Ovaj se otimao poput divlje životinje.

				„Smiri se Brevizo. Samo želimo da ti pomognemo. Nećemo te vezivati i drogirati. Ovde ne verujemo u prisilu. Tvoje telo i um mora-ju naučiti da prihvate realnost, koliko god ona mučna bila.“

				Gledao je u nju obeshrabljeno, staklastim pogledom. Brada mu je pala na grudi.

				Upravnica jedinstvenog psihijatrijskog prihvatilišta u sunčevom sistemu, gospođa Marin, prišla mu je opreznim korakom.

				„Kako nas sada vidiš Brevizo? Kako ti izgledamo?“

				„Normalno. Ali…“ glas mu se iznenada utišao. Balavio je i mrml-jao sebi u bradu.

				„Molim? Šta si rekao?“, sagnula se do visine njegovih očiju.

				„Znam da je to samo maska. Vaša tela asvanga imaju moć pret-varanja“, reče sputani čovek i nenadano snažnim pokretom ote se iz ruku čuvara.

				„Brevizo! Šta to radiš?!“

				Ovaj je uspeo da izbegne grabeće šape i da uskoči u jedan od lift-ova. Zatvorio je vrata komore i aktivirao elektronsku bravu iznutra.

				„Sprečite ga! Zaustavite ga!“ Njihov glas izgubio se u šištanju pare. 

				Lift krenu nagore, ka površini.

				Kolena su mu se pretvorila u puding i dok je padao u mrak mogao je da čuje njihov podrugljiv smeh. Ili je to bio njen smeh? Laurin smeh koji se rastače u večnost.
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				Spasenje iz dubina

				Darko Mojsilović

				Došao je s prvim valom koji je zapljusnuo obalu, suncem dotaknut. Izronio je iz pjene ispunjen pjesmom dubina. Dočekali su ga žamor i buka svjetlom obasjanog svijeta.

				Šetao je žalom i svaki ga je korak vodio dalje u novo tako blisko, a toliko nepoznato. Pogled mu je prvo pao na sputane brodice. Jedra su im bila puna vjetra koji ih je htio odnijeti slobodi, da trupom sve više zarone tamo gdje pripadaju. Da ispune čežnju usađenu u svako živo biće i svako djelo njegovih ruku. Iduće je primijetio brane i ukope. Granice ucrtane u strahu od navala silnih voda. Te dvije sile vodile su ratove u svakom srcu. Koračajući suhim tlom, zapodjenuo je još jednu bitku u tom vječnom sukobu.

				Nije dugo trebalo da ga prvi neprijatelj primijeti. Pogledi su im se sreli. Prvo je uslijedilo čuđenje, njegovo vlastito odraženo na licu Čovječice. Njezina kosa bila je duga poput njegove, ali zlatna kao sunce koje je sijalo ovim svijetom bez milosti. Blaga svjetlost koja je dopirala u dubine nije se mogla usporediti s ukroćenom svjetlosti kojom je bila okrunjena. Nije nosila ni oklopa ni oružja. Zaogrnuta u tkaninu, nespremna za sukob. Stopala su joj bila potkovana tuđom kožom. Uz nju je hodala njezina Slika, još mlada i slaba rasta, ali lako prepoznatljiva po kruni zlata identičnoj onoj njezine stvoritel-jice. Njihovo čuđenje polako se pretvaralo u zaprepaštenost dok je on kročio bliže, sve dok nije preraslo u čisti strah. I Čovječica i njezina 
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				Slika zakreštale su, odajući se u bijeg. Morao je stati i sabrati se da se oporavi od zvukova njihova odlaska.

				Iz prebivališta u koje su utekle, istupio je Čovjek. Građen kao st-varatelj i opremljen alatom, prilazio je pridošlici sigurnim korakom. Boj mu nije bio stran, sudeći po držanju. U oku mu je bio bijes, u izrazu odvažnost. Dalo se zaključiti da je volio Čovječicu i njihovu Sliku. Svoj bi život položio za njih. Ali, pridošlica iz dubina nije to tražio. Barem ne na način koji bi zahtijevao da odmjere snagu tijela i vještinu rukovanja oružjem. 

				Čovjek je progovorio, vjerojatno upozoravajući pridošlicu na smrt priđe li bliže. Nije mogao razumjeti riječi, ali je mogao razumjeti po-gled, stav tijela. Što to znači biti voljan uništiti i braniti ono što si st-vorio. Ono što voliš. Kao odgovor pridošlica klekne i podigne lice, da bolje vidi neprijatelja. Da položi svoj život u njegove ruke. Osjetio je kako se prašina i zelenilo ovog svijeta uvlače između školjki koje su branile njegova koljena. Bojeći ih svojim bojama. Čovjek je izgledao zatečeno. Pridošlica je mogao zamisliti da predstavlja veliku zagon-etku. Neman nedokučivih namjera. Otkrivanjem svoje svrhe neće to promijeniti. Ali će umanjiti neznanje onih čija srca mora osvojiti.

				Progovorio je. Riječi koje su mu mudraci šapnuli u misli. Nije znao što govori, ali je razumio. Najbitnije od svega, razumio je i Čov-jek. „Ja sam Sin Dubina. Došao sam vas spasiti. Odvedite me svome vladaru.“

				Kao odgovor, Čovjek je nešto promrmljao. Zvučalo je poput pitanja, pa je Sin ponovio svoju poruku. Čovjek se okrenuo i pozvao Čovječicu i Sliku. Pogledao je Sina u oči i rekao nešto. Sin je ponovio ono što je došao da prenese. Nakon toga nastao je žamor. Svi troje odražavali su zabrinutost, nesigurnost, ali i uzbuđenje. Prvo na licu Slike, ali onda svih zajedno. Slika mu se krenula primicati. Čovječica ju je krenula zadržati, ali Čovjek joj je stavio ruku na rame. Rekao riječi koje ulijevaju povjerenje. I Čovječica je pustila svoju Sliku, koja je plahim, ali sigurnim koracima prilazila sve bliže i bliže nem-ani. Kad je došla nadohvat ruke, pružila je dlan i dotaknula Sinovo lice. Rekla je nešto nježno. Kao da tepa morskom lavu. Dodir njezine 
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				kože bio je tako gladak, dok je on sav bio hrapav i rožnat. Prsti su joj skliznuli na njegov oklop. Školjke i zubi morskih pasa sjali su na suncu ovog svijeta i njihov odsjaj blistao je u očima one koja ga je promatrala. Sve niže i niže joj je ruka išla dok im se konačno dlanovi nisu sreli i prsti isprepleli. Njezinih pet, boje zemlje, njegova četiri, boje mora. Ruka joj je bila topla. Manja od ruke njegove Slike, ali držati ih je bilo jednako veličanstveno. Razumio je zašto su njega mudraci poslali. I razumio je da ova mlada Slika nije vidjela u njemu neman. 

				Pogledao ju je u oči toplo i srdačno, a ona uzvrati istom mjerom. Puni povjerenja i zadivljenosti razmijenili su riječi. Nije znao što je ona rekla, ali je znao da ona čuje više od onoga što kaže. „Ja sam Sin Dubina. Došao sam te spasiti. Odvedi me svome vladaru.“

				Slika se okrenula i s radošću i poskakivanjem obratila se svojim stvoriteljima. U njihovu držanju vidjela se nelagoda, ali su joj se nas-miješili i potvrdno kimnuli. Zatim su se uputili svome prebivalištu. Slika je krenula trkom i povukla Sina da ustane na noge i slijedi je. Nije imao puno izbora, a i već je doživio tako nešto mnogo puta. I sam zaražen radošću mlada stvora, a i dalje držeći je za ruku, hitrim korakom krenuo je za njom.

				Njihovo prebivalište bilo je građeno od međusobno vezanih sti-jena. Mrtvo, a sakrivalo je život. Ne poput živih domova njegova naroda koji su se gradili pjesmom i žrtvama. Ali, svejedno je iz nje-ga zračila toplina. Stvoritelji su se uputili oko prebivališta i Sin je krenuo za njima. Ali, Slika ga je zadržala i obratila mu se, tepajući. Sin joj nije mogao odoljeti. Dubine zovu dubine, i njezino srce bilo ih je puno. I bilo je dostojno njegovih. Kršeći savjete mudraca da se obraća ljudima površina samo riječima koje ga oni nauče, progovorio je. Nestala je sva strogoća i ograničenost tuđih riječi i po prvi put od kad je kročio na površinu, pustio je da zazvoni njegov glas. 

				Tko on je.

				Nije razumio što ga je Slika pitala, ali je u njezinu tonu čuo igru. Zato joj je počeo govoriti o igri valova, o plesu riba i dupina. O pje-smi kitova i ritmu rakova pod morem. O njegovoj slici koja se hvatala 
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				za morske pse kao priljepak želeći biti poput njih, barem jedan tren. Puštala je da je nose u prostranstva bez ikakva straha. Jer dubina pre-poznaje svoje. I ne dopušta da im se naudi. Zvukovi su nosili tragove svega što je spomenuo i svega što nije, ali je mogao obećati. Pažljivo ga je slušala i na kraju ozbiljno kimnula glavom, puna razumijevanja. Dok je slušala, stvoriteljica je prišla bliže, nečujno s druge strane prebivališta. U izrazu joj je vidio strah, ali u očima je vidio da i ona razumije. Obratio se i njoj. Tvrdoćom grebena koji se odupire svim valovima želio ju je uvjeriti da dubina čuva svoje. I da joj i ona pri-pada. 

				Smeo ga je zvuk poput zveckanja oružja i okršaja sabljarki. I pi-janog zavijanja kita koji je zagrabio previše. Zveckanje je pratilo pokret sanduka na čijem je čelu sjedio stvoritelj, a zavijanje od četve-ro četveronožnih prijatelja koji su ga vukli. Cijeli spreg stao je tik uz njih. Prijatelji su ga gledali krajičcima oka. On ih je pozdravio i za-tražio njihova imena, njihov rod. Jer on je bio ponosni drug prijatelja poput njih, a ime mu je bilo Dugonogi. Zajedno su preplivali mnoga prostranstva i Sin ga je smatrao neprocjenjivim. Poput njega i ljudi površine, prijatelji površina i dubina bili su odrazi svijeta u kojima su živjeli. Dugonogi je bio zelene grive i kože boje neba. Noge su mu bile kratke, usprkos imenu, i završavale perajama umjesto kopitima. Ali očito je bilo da je potekao odakle i četvero prijatelja koje je vidio pred sobom. Inače se ne bi razumjeli. Obećao im je da će se spome-nuti njihovih imena, Lastan, Sjenka, Šarko i Rosa. Nadao se da će i oni poći s njim. Odgovor im je bio da to zavisi od njihovih gospodara. Zanimljivo da su tako gledali jedni na druge.

				Slika ga je ponovno povukla i odvukla od razgovora s prijateljima, u taj čudni sanduk što se kreće i zvecka. Nije bilo mjesta da svi sjednu sa stvoriteljem sprijeda, ali je bilo mjesta unutra i svi su bili dovoljno blizu da se čuju i razumiju. Koliko god to bilo moguće, u njegovu slučaju. Nije znao kamo ga vode, ali se nadao da će završiti tamo gdje treba. Stvoritelj ga je pogledao i kimnuo kao da mu je čuo misli, a Sin mu uzvrati jednakom mjerom. Uz trzaj uzdi i zvuk gospodara, sanduk je krenuo svojim putem. Slika nije povlačila svoju ruku iz njegove.
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				Tako je neobično bilo putovati sandukom. Milovao je tlo tako da je Sin osjetio svaku izbočinu puta. Svaki kamenčić, a i pokoju granu, jer je put, iako dobro utaban, bio divlji. Mogao je to vidjeti kroz ot-vore u stranama sanduka. Zelenilo je nicalo iz tla na isti način i na površini i u dubinama. Ali ovdje je ono bilo čvrsto i snažno. Uzdig-nuto kao da prkosi svim strujanjima. Bilo je i povijenog zelenila koje se poklanjalo strujanju zraka, ali se držalo tla. Drugačije od onog na što je bio naučen. Zrakom je i orila pjesma krilatih prijatelja. Sitni, a čvrsta i zvonka glasa. Pjevali su i prijatelji iz niskog zelenila, ali ih nije mogao vidjeti. Mnogo toga mora da je bilo skriveno od njegovih očiju, ali ono što je bilo pred njim nije ga ostavilo ravnodušnim. Bio je očaran i ispunjen oduševljenjem. Ali, bio je i tužan. Jer nečem tako lijepom mora doći kraj. Školjke na njegovu tijelu lagano su se pro-tresle svime onim što je osjećao.

				Okrenuo se suputnicima i primijetio da oni bulje u njega. Stvoritel-jica je skrenula pogled, praveći se kao da gleda kroz otvore, ali nije joj pošlo za rukom. Međutim, Slika je nastavila buljiti, bez srama. Nije znao što uraditi. Unio je nemir u njihov život, ali bez načina sporazumijevanja, nije znao je li riječ o nelagodi ili pukoj znatiželji. A znao je da je njemu neugodno samo u tišini putovati do odredišta. Ovi ljudi pomažu mu da ispuni zadatak zbog kojeg je poslan i on im je bio duboko zahvalan. Morao je postojati način da im to pokaže. Čak i ako krši drugi savjet koji su mu dali mudraci.

				Kad je posegnuo slobodnom rukom prema trupu, i stvoriteljica i Slika poskočile su kao da je posegnuo za oružjem. Možda su i stvar-no mislile to. Ili nisu očekivale nagle pokrete. Nisu mogle znati da je stigao nenaoružan. Uhvatio se za školjku koja je branila jedno od njegovih srca i odvojio je od svog tijela. Tu je radnju popratila bol i kratkotrajna praznina. Kao da je mislio o nečemu i naglo zaboravio cilj svog mozganja. Trenutak boli i zaborava brzo je iščezao i sva važnost onoga što čini mu se vratila. Nasmiješio se i pružio je taj komad sebe Čovječici. Ponovio je isto sa školjkom s drugog srca i pružio je slici. Čovječica ju je primila sumnjičavo, ali Slika je bez oklijevanja izvukla svoju ruku iz njegove i s obje prihvatila školjku. 
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				Sin je bio uvjeren da stvoritelj budno prati skrivenim pogledom sve što se događa. Nadao se da vidi kako je njegova Slika prepoznala čemu školjka služi i što da radi s njom. Prislonila ju je uz uho i ozari-la se. Nije znao je li razumije što čuje, ali znao je kako je pripremio školjku da ga čuva, da se stopi s njegovim bićem i što ona govori. To je bilo sjećanje na prvi put kad ga je njegova vlastita slika prepoznala za svog stvoritelja. Kad ga je uhvatila za ruku baš poput ove Slike s površine. Poželio je naučiti njezino ime. Sva njihova imena. 

				Slika je spustila školjku i uzbuđeno počela dijeliti što je čula svo-jim stvoriteljima. Sin još nije skroz navikao na buku kojom ljudi s površine komuniciraju. Odgovori Čovječice i Čovjeka bili su puno blaži i odmjereniji od onog njihove Slike i u njima su se mogle čuti nijanse i razabrati ono što im je bilo u srcu. Slike su uvijek preplav-ljivale svijet oko sebe puninom onog u sebi, ali znak zrelosti je bio odmjeriti i usmjeriti riječi svog srca. Čak ih spremiti u školjku. Sin je mislio da je Čovječica bila u stanju to napraviti, slušajući kako odgovara svojoj slici. Kako ostavlja po strani svoje strahove i ne-doumice i usuđuje se vjerovati da njezina Slika stvarno čuje nešto. Kad je prislonila školjku uz uho, prvo se ništa nije dogodilo. Ali onda je polako njezino lice obojilo ganuće. Čak je i voda potekla iz njez-inih očiju. Nije znao što to znači. Okrenula se Čovjeku i rekla mu nešto toplo. I Sin je znao da je razumjela. Da je čula trenutak kad je njegova Ljubav odlučila to postati. I kad je on odlučio postati njezina Ljubav. To je nešto što su oni mogli razumjeti. Bilo je još toga što je mogao podijeliti s njima, ali ovo su bile školjke koje su čuvale njego-va srca. Gotovo ništa dragocjenije nije postojalo i ništa nije moglo bolje opisati tko on je. Vidio je da su ispunile svoju svrhu. Svi troje su ga gledali drukčije. Više im nije bilo neugodno.

				Sanduk je išao svojim putem pola morske mijene. Prolazio je pored drugih sanduka, ili ljudi koji su išli s noge na nogu, ili jahače i njihove prijatelje. Sin je mislio da će ga možda primijetiti kroz otvor. Ili u razmjeni pokoje riječi između Čovjeka i drugih putnika, da će im on ispričati o neobičnoj nemani u sanduku. Ali do toga nije došlo. Išli su neometano i bez novopridošlog društva. Čovječica i Slika su mu 
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				nakon nekog vremena vratile školjke. Olakšanje i osjećaj… ispun-jenosti koje je popratilo ponovno stapanje školjki i tijela iznenadilo ga je. Slika je omela njegovo razmišljanje o toj pojavi, pokazujući na druge školjke koje su resile i branile njegovo tijelo. Nije bilo teško zaključiti što hoće i Sin se na to gromko nasmijao. Školjke su plesale u ritmu smijeha. To ju je na trenutak zateklo. Smijeh čovjeka iz du-bina mora da im je zvučao neobično. Ali Slika je nastavila sa svojim pokazivanjem sve dok joj stvoriteljica nije nešto rekla. Vjerojatno da ne gnjavi više. Umjesto toga, Čovječica mu je počela pričati. I pričala je dugo, kao da objašnjava mladom ratniku nešto. Sin ju je pozorno slušao, koliko je moguće slušati nekoga koga ne razumiješ. Ali, bilo je važno slušati. Ovo je bio njezin način da mu da do znanja da je razumjela ono što je podijelio s njom. Da ona želi da se on osjeća sigurno i ugodno. Toliko je barem mogao čuti čak i bez da razumije riječi. Uz pokoju doskočicu od Slike i uz povremeno mrmljanje st-voritelja, put i vrijeme protekli su brže nego što je Sin očekivao.

				Prva neugodnost uslijedila je pred gradom koji je, čini se, tre-bao biti njihovo odredište. Zidine su mu bile od stijena dotaknutih plavetnilom. Povremeno bi lađe s površine potonule i dragocjenosti njihovih utroba otvorile bi se dubinama. Sin je vidio ovakve stijene i mnoga druga čuda površine. Svejedno je bio zadivljen prizorom ograde plavih stijena. Bila je drugačija od međa posjeda koje bi ljudi dubina dogovorili s koraljima i živim stijenama. Jer kako ograditi nešto u dubinama plavetnila koje prodire u sve? Savezom međe i vlasnika. Nekad ne bi postojala niti zapreka, već samo prijatelj stražar koji bi noćio tu u zamjenu za hranu. Ali ovdje, samo meso površine bilo je isklesano u zaštitu. Nisu je čuvali prijatelji, već ljudi i dvoje ih je stajalo pred ulazom u grad. Čovječica i Čovjek, ogrnuti metalom i kožom, isukanih sablji. Zaustavili su sanduk i pitali nešto stvoritelja. I onda je pogled stražarice pao na Sina. Tada je nastupila buka.

				U jednom pokretu stražarica se vinula u sanduk i pritisnula sablju uz Sinov vrat. To je vjerojatno ljudima površine bila slaba točka i Sin joj nije imao namjeru obratiti pozornost na svoje fiziološke ra-zlike. Njegova vanjština sama je po sebi dovela do ovako burnog 
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				odziva. Znao je kako izgleda, mudraci su ga pripremili na odziv koja će njegova pojava izazvati. Drugi stražar sabljom je prijetio vozaču sanduka i vikao. Iz zidina se mogao čuti odgovor i klopot oklopa koji je ubrzo popratio izlazak još 5 stražara iz zidina. Stvoriteljica je u jednako brzom pokretu poput stražarice zgrabila Sliku i odvukla je u sigurni kut sanduka. Slika je zavijala i... puštala vodu iz očiju. Tako neobična pojava. Jesu li ovako ljudi s površine iskazivali nemir svo-ga srca? Zašto je onda ranije Čovječica puštala vodu dok je slušala o Ljubavi?

				Na trenutak je zaboravio sve oko sebe misleći o tome, sve dok ga svijet nije oborio s nogu. Osjetio je oštru bol s lijeve strane glave i poletio je sa svog sjedišta i našao se na tlu sanduka. Topla krv cijedila se niz njegov obraz. Sablja se ponovno našla uz njegov vrat. Još buke, pretežito od stražarice koja ga je udarila. Znao je da može umrijeti u ispunjavanju svog zadatka i počeo ga je hvatati očaj. Nije htio da se to dogodi prije nego što uopće proba. Povikao je poruku koju su vlasnici sanduka već jednom čuli. „Ja sam Sin Dubina. Došao sam vas spasiti. Odvedite me svome vladaru.“

				Buka nije posustajala, pa je probao još jednom, glasnije. „JA SAM SIN DUBINA. DOŠAO SAM VAS SPASITI. ODVEDITE ME SVOME VLADARU.“ Osjetio je da ga netko povlači i ubrzo je ležao na leđima i gledao stražaricu licem u lice. Ili barem onoliko koliko je njezin šljem to dopuštao. Iz otvora za oči se iskrilo zeleno i crne vlasi njezine kose krasile su joj potiljak. Prostor pod nosom bio je otvoren i otkrivao je usne koje ni otvaranjem ni izrazom ništa nisu govorile. Gledala ga je, zaista. Pogledom koji prodire. Tiho, on pono-vi: „Ja sam Sin Dubina. Došao sam vas spasiti. Odvedite me svome vladaru.“ Buka izvana nije prestajala i nanosila mu je bol, ali sanduk kao da je bio svijet za sebe. Tišina u srcu oluje. Prekinula ju je Sli-ka, piskutavim glasom punim straha koji nije mogao doprijeti daleko. Ali, u korijenu njezinih riječi zvonila je hrabrost i stražarica ju je čula. 

				Sablja ga je napustila i vratila se u svoju koricu i stražarica je ustala. Napustila je sanduk i poviknula svojim ljudima. Prestali su prijetiti i Čovjeku te su se stražari smirili i postrojili pored prijatelja. Stražarica, 
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				očito njihova predvodnica, obratila im se. Sin je prepoznao neke od svojih riječi u njezinima. Postrojeni podređeni slušali su je i povre-meno bacali poglede prema njemu. Tu su bili nalik na Čovjecicu koja ih je vodila. Gledali su ga prodorno i duboko poput svijeta iz kojeg je on izašao. Ako mu se ikad vrati, pričat će mudracima o ratnicima dubokih pogleda. Jer u njima je prepoznao sebe. Ljude koji ispunja-vaju svoje zadatke i koji su voljni proliti krv, i svoju i tuđu, da uspiju. Jedina je razlika bila ta da Sin nipošto nije smio proliti tuđu krv. Nije zato došao. U tom činu nije postojao spas.

				Put do odredišta prošao je glatko. Imali su oružanu pratnju i jedan od stražara preuzeo je vožnju sanduka. Čovjek i predvodnica prid-ružili su im se u unutrašnjosti. Prolaskom kroz kapije ulazili su sve dublje u grad dok se nisu pronašli u njegovoj utrobi. Nije se mogao nagledati čuda površine. Na ulazu u grad bila je tržnica plodova pov-ršine. Štandovi su bili poredani uz glavni put, s obje strane. Šarenilo boja i mnoštvo ljudi bili su opijajući. Prizor u koji je mogao gledati zauvijek. U dubinama, gdje svjetlost odozgo ne dopire, njezini žitelji naučili su hvatati svjetlost ili je stvarati. Gradovi su bili poput svje-tionika, srebreni i zlatni poput sunca i zvijezda, zrcalo dubina odozgo. Ali, na površini, svaka nastamba, svaki komad odjeće, svaki predmet. Svi su hvatali svjetlost sunca koja je opijala i puštali joj da skače s jednog na drugo. Čak se i vidjela na licima ljudi, čula u njihovu glasu. I u radosti i u bijesu, jer bijesna vatra nebesa isto je bila svijetlo. A glasovi! Joj, dubine, kako je boljelo biti u toj galami, ali kako je bilo dobro u veseloj buci. Na samu pomisao da će sve ovo utihnuti, Sina je uhvatila žalost i školjke bi mu se protresle. U njegovu domu, gdje su riječi probrane i odmjerene, nema buke poput ove. Nisu dubine bile bez radosti i života, daleko od toga. No teško se odreći ljepote na koju si navikao. Lako je nastaviti živjeti tugujući za njom.

				Spokoj i divljenje njegova puta povremeno bi prekidali znatiželjni prolaznici ili stražari koji bi povirili kroz otvore sanduka. Nije bilo ugodno biti centar pozornosti, izvor rugla i straha. Tješili su ga suput-nici, podsjetnik da je mogao biti i izvor divljenja. Međutim, tu ga je predvodnica poljuljala. Na poticaj Slike, i dalje zadivljena djelovan-
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				jem toga malog komadića njegova bića, Sin je podijelio jednu od svo-jih školjki sa stražaricom. Onu u kojoj je čuvao svoju Ljubav. Polako, nježno ju je predao. Ponovno trenutak boli. Praznina koju je zabo-ravio sve dok se nije ponovila. Malo duža ovaj put. Kad se pribrao, st-voriteljica je nešto priopćila predvodnici i ova ju je prislonila na uho. Očekivao je da će razumjeti. Kako netko tako duboka pogleda može biti tako plitka srca? Predvodnica ga je pogledala blijedo i napustila sanduk. Školjku mu nije vratila i praznina nad srcem mučila ga je.

				Nije im se pridružila ostatak puta, koji nije dugo trajao. Sin je znao da su stigli kad se sanduk zaustavio. Kad je istupio vanka, dočekala ga je veličanstvena palača, s četiri kule povinute prema nebesima. U predvorju palače... dubine! Sin nije mogao vjerovati u ono što vidi. Nisu bile prostrane i vidio im je dno. Omeđen kamenjem, vidio je slike valova kako igraju na površini, ribe koje se skrivaju u zelenilo kako bi izbjegle pogled krilatih prijatelja koji su letjeli i pjevali nad slikom plavetnila. Jer to nisu bile stvarne dubine, već njihova sli-ka. Dokaz čežnje srca površine. Ukras najljepše građevine u kojoj su prebivali vođe i ljudi dostojni časti. Tko je došao da gleda u njihova lica došao je i da gleda u dubine. O, kako ga je to radovalo. Nije se uopće obraćao na što drugo, buka oko njega kao da je zanijemjela. Misli i nedoumice iščezle su. Sanduk je okružio plavetni ukras i stao pred stepenice. Bilo ih je mnogo i vodile su do trijema palače, ispun-jenog stupovima koji su nicali iz kamenja poput algi iz grebena. I usred njih otvor, u srce palače, gdje prebivaju čast i vlast. Sin je bio siguran da je na pravom mjestu.

				Iz sanduka su izašli svi putnici. Stražari su ih okružili. Nije bio siguran je li to bio znak poštovanja ili da ga smatraju opasnim. Pred-vodnica je stala pred njih i uputila njemu i porodici nekoliko riječi. Nije nigdje vidio školjku. Nadao se da je nije izgubila. Ili bacila. Maštanje mu je prekinuo dodir Čovjekove ruke. Pogledao ga je u oči, mahnuo glavom prema trijemu i lagano ga pogurao. Svi oko njega krenuli su u tom smjeru, pa je i on za njima. Uza stepenice. Razmislio je malo o tome. Nije mu se sviđalo to. Mjesto časti ne bi smjelo ići u 
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				visine. Udaljavati se od dubina i stvarati napor onima koji mu prilaze. Ne. Tamo se silazi. Lako i s poletom. Teško ga se napušta. Doći do vrha nije bilo lako, a gledajući kroz otvor među stupovima, vidio je da ga još uzlaženja čeka. Noge mu nisu bile naviknute na takvu vrstu kretanja. Ali, hrabro je nastavio. Vidio je da se ni porodica ni stražari nisu posebno umorili.

				Prošli su kroz otvor i dočekalo ih je veličanstvo. Od stijena na ko-jima su hodali, glatke poput površine dubina. Do blještavih svjetala okovanih zlatom koja su se odbijala i umnožavala, dajući prostoriji vlastitu toplinu i sjaj. Do stražara koji su oklopljeni novim metalom sjajili jednako kao i prostorija. Oni koji su ga dopratili u njihovoj prisutnosti kao da nisu bili dostojni da čuvaju kamen priljepak. Ali, pogled sjajnih stražara bio je prazan, a ne dubok. Sin se zapitao je li to slučaj s cijelom palačom. Je li izgled ovog mjesta odgovara njegovoj svrsi, ili samo prikriva šupljinu?

				Predvodnica je razmijenila nekoliko riječi s glavnim sjajnim stražarom. Samo ga je on pogledao i procijenio, od glave do peraja. Sinu se učinilo da je na trenutak primijetio gađenje u njegovim očima. Teško je bilo razabrati. Procijenio je i porodicu koja ga je pronašla. Obratio se prvo njima. Nisu mu odgovorili, već su blago naklonili svoje krune. Zatim se okrene Sinu. On nije čekao, niti se naklonio, već mu je poručio: „Ja sam Sin Dubina. Došao sam vas spasiti Od-vedite me svome vladaru.“ Sjajni predvodnik nasmijao se. Prazno, poput pogleda njegovih podređenih, te je rekao par riječi. Sinu se učinilo da je prepoznao ovu zadnju, „vladaru“. Predvodnica mu je uputila par riječi, ali Sjajni kao da je nije čuo. Okrenuo im je svima leđa i uputio se uza stepenice koje su uzlazile dalje u palaču. Neko-liko sjajnih stražara, naoružani jako dugim i oštrim zubima, usmjerili su ih poput jata riba da krenu istim putem. Bilo mu je lakše oko srda-ca što nije bio sam. Predvodnica je koračala pored njega, a porodica je išla pred njima. Usredotočio se na napor uzlaženja i da ne kasni previše za Sjajnim.

				Trebalo mu je duže nego svima ostalima. Nekoliko puta osjetio je zube za leđima kako ga poguruju. Slika je objavila da joj se to ne 
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				sviđa, ali su je stvoritelji uspjeli stišati. A i nije mu nanijelo bol. Škol-jke na leđima dobro su ga branile. Nisu ga obranile od smijeha koji je pratio zube. Zar se prijestolje časti branilo takvom okrutnošću? Kad je napokon stigao do vrha, predahnuo je. Dočekao ga je već odškrinut ulaz prijestolnice. Prvi poznati prizor otkad je došao na površinu. Vrata vladareva dvora bila su identična onima u Kraljevstvu Dubina, sve do umjetničkih rezbarenja i prizora koja su ih krasila. Uz jednu bitnu razliku, Sin primijeti. Oslikavala su povijest. Svjetlo koje pada s nebesa, ljudi koji okružuju more nastalo padom. Samo, umjesto koplja prikazanog u Dubinama, lik u ovoj priči iz vode je izvukao mač. Zatim je napustio more, nije uronio u njega, da stoluje i vlada nad njim sa svojim Mudracima, noseći titulu Koplje.

				Sjajni ga je povukao iz razmišljanja o zajedničkoj povijesti svijeta u prostoriju poput brazde, s više prilaza. Na najdaljem kraju bilo je prijestolje. S njega je silazila niza stepenice prilika odjevena u bijelo urešeno zlatom. Njezin silazak popratio je zvuk padanja na koljena svih ljudi u galeriji koja je grlila prijestolnicu. Kruna bijele kovine bila joj je zamjena za kosu. Lice joj je krila maska koja je jedino ot-krivala oči, plave prošarane sivim. Na boku joj je bio pojas s mačem, neupadljive korice i jednostavno balčaka, bez ukrasa. Potvrda prizora s vrata. 

				I novopridošli su dočekali Mača na koljenima. Kad je Sjajni ustao, ostali su se osjetili slobodno napraviti isto. On se glasno obrati svom vladaru. Zvuk razgovora u ovoj prostoriji lako je tekao svakom uhu koje sluša, tako da nije bilo potrebe za dizanjem glasa, ali očito je uživao u tome. Vladar ga je saslušao. Zatim se okrene Sinu i skine masku. Žubor zbora u tribinama bila je naznaka rijetkosti te pojave i mogao je vidjeti zašto. Trebalo je zaštiti svijet od tih prodornih očiju i izraza lica. Za razliku od njih, glas kojim se Mač obratio sinu bio je blag i upečatljiv. Oslovio ga je, između ostalih, riječima „Sin Dubine.“

				Konačno je dočekao trenutak zbog kojeg je poslan.

				Zbog svih stvoritelja i svih slika i svih svjetova. Dubine su ih pozivale sve. Kako da se ogluši o njihov vapaj i ne istupi da ih zastu-pa? Čak i ako ga i odbiju i odbace i ubiju? Ako je jedna smrt mogla 
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				kupiti život mnogih, kako da ne bude spreman dati im svoj? Kad je isto tražio od njih? Kad im je došao ukrasti tlo pod nogama? Jedini svijet u kojem su ikada živjeli, pozivao ih je da ga napuste. I da mu samo vjeruju na riječ. On bi sumnjao nekome s površine da je došao s istom porukom u njegov dom. Ali, morao je pokušati. Riječi koje su ga mudraci učili od najranijih dana, koje je sanjao svake noći. Ko-jih se prisjećao sa svakim udisajem i svakim izdisajem. Jedine riječi ovog jezika koje je znao. Sve su potekle iz njega poput vode i života.

				„Ja sam Sin Dubina. Došao sam vas spasiti. Mnogo je vremena proš-lo od dana kad su moje kraljevstvo i vaše bili ujedinjeni. Vi se toga ne sjećate. No ono nije potonulo u zaborav, već u moj dom. Svakog dana otkad je stvaranja, Dubine vape za svakim od vas. Valovi miluju vašu površinu. Vode uzlaze na nebesa i ponovno se spuštaju da vas sjete gdje pripadate. I teku prema njemu da vam pokažu put.“ Zato je tekla voda iz njihovih očiju. Ganuće je protreslo cijelo njegovo biće. Zveck-anje njegove kože i školjki uznemirilo je sve prisutne. Neki su odstu-pili. Vladar se nije pomakao. Sjajni je prišao bliže i isukao sablju. Ali riječi nisu stale. Ništa ih nije moglo zaustaviti. „Zato sam danas među vama. Jer treba vam više od vode. Znam što tražim. Znam da vas ima koji se bojite. Znam da vas ima onih čije su Ljubavi umrle prelazeći plavetnilo. Ili onih koji su odustali i prepustili mu se. Svi vas čekaju.“ Vidio je da mu Riječi utječu na zbor. Vidio je nadu, vidio je strah, vid-io je uznemirenost, vidio je mržnju. Na sve je bio spreman. „Mnogi od vas posjeduju mnogo. Neki od vas ne posjeduju ništa. Ali svima će vam se biti teško odreći svega što je vaše. Jer morate biti spremni napustiti sve, čak i svoja imena. Ali, ne strahujte. Jer vas čeka nova baština. Čekaju vas nova imena. Svaki Sin Dubine je knez. Svaka Kćer Dubine je kneginja. I u Dubini smo svi braća i sestre. Pozivam vas sve na Obalu Susreta, na svaki dan u kojem sunce zađe. I s prvim zvijezdama, netko će doći da vas odvede kući.“

				Muk. Možda su mislili da je zastao da predahne, spremi nove ri-ječi. Već im ih je sve dao. Kada su im misli spoznale tu istinu, huk. Sve oluje svijeta kao da su se sjurile u prijestolnicu. Zbor je ustao sa svojih sjedišta i svi su vikali, pokušavali dolaziti do riječi, upirali su 
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				prstima u njega. Promotrio je i ljude oko sebe. Sjajni nije znao što da radi, osim da uperi sablju prema Sinu. Njegovi stražari poveli su se tim primjerom. Predvodnica je držala ruku u pretincu njezine odjeće. Mislio je da zna na što je položila ruku. A Porodica? U očima im je vidio prihvaćanje. Znao je da je barem njih spasio, kao što su oni spasili njega dovevši ga ovdje.

				Mač je gledao. Prvo reakcije zbora, onda onih oko sebe. I konačno Sina. Podigao je desnu ruku i huk je nestao. Tišina, puna iščekivanja. Zatim mu se obrati. Nije prepoznao nijednu riječ, niti je znao kakav odgovor dati. U pomoć mu je uskočio Čovjek. Čuli su se uzdasi iznenađenja. Dvorski protokoli nisu se znatno razlikovali među sv-jetovima. Ne obraćaš se Maču bez da on prvo obrati tebi. Ali Čovjek nije mario za to. Nešto mu je gorjelo u očima i u riječima mu se čula vatra. Odmjerio je svoje oči s Mačem i nije ih skrenuo. Mač je prvi pogledao u stranu, kako bi saslušao Predvodnicu. Ona je pala na koljena i obratila se svom vladaru, ponizno i odvažno. Morao je i od nje skrenuti pogled jer je Slika uzbuđeno nešto uzviknula. Na njez-ine riječi, Predvodnica je ustala i prišla Maču, pružajući mu nešto. Školjku.

				 On je prinese svome uhu. Gledao je Sina. Voda je potekla iz njegovih očiju i bez riječi je školjku pružio Sjajnome koji je ponovio radnje svoga zapovjednika. Nakon par trenutaka, naglo ju je odbacio. Udarila je o tlo prijestolnice tolikom silom da se slomila napola. Sin je osjetio takvu bol u srcima... i onda je nestala. Nije znao zašto mu se biće treslo. Zašto je ležao povijen na podu? Kao da se sjećao neke opomene, ali se tresao u tolikim patnjama da nije mogao razmišljati. Čovječica je bila uz njega i držala ga za ruke, zabrinuta. Pomogla mu je da ustane i u očima joj je vidio suosjećanje. Netko ju je odgurnuo i ona je kriknula. Pa ponovno trganje tijela, kao da mu netko dušu para. Gubio se, ali je mogao je primijetiti zbivanja oko sebe. Oružani okršaj Predvodnice i Sjajnog. Porodicu koja ga okružuje da ga zaštiti. Glasne naredbe Mača. Nedostatak nekoliko školjki, što potrganih, što smrskanih udarcima nekih od stražara. I zbog toga, očaj i patnja u tolikoj mjeri da je izgubio svijest.
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				Vraćao se javi, svaki put misleći da sanja ili ponovno proživljava svoja sjećanja. Bio je u sanduku i Slika ga je držala za ruku. Ali, Predvodnica nije prije bila s njima? I putovali su pod zvijezdama nebeskih dubina. Topot koraka prijatelja bio je glasniji, kao da su bili u većem broju. Razabiranje između stvarnosti i sna umaralo ga je. Nije znao koliko su dugo putovali ili koliko je sanjao. Kad je konačno došao sebi, sjedio je na žalu. Prepoznao ga je. Jedna od spu-tanih brodica oslobodila se svojih okova i plutala je prema zalazećem suncu. Okrenuo se. U neposrednoj daljini vidjela se kuća Porodice, prve ljude koje je sreo. Čuo ih je, to jest, uglavnom Sliku, u igri i ve-selju negdje pored sebe. Gledao je i šatore, malo mu bliže, koji prije nisu bili tu. Uz njih su bili vezani prijatelji koji su se hranili rijetkim zelenilom, potpuno zadovoljni. A okolo su bili postrojeni stražari, uk-ljučujući i Predvodnicu, lica krašenog svježom ranom neke oštrice. Iznenadio se kad mu je pogled pao na Sjajnog, okovanog lancima, koji sjedi u pijesku i zuri u njega pogledom punim mržnje.

				Onda je ugledao priliku koja mu se približavala. Jedino prepoznat-ljivo na njoj bile su oči i pojas s oružjem koji joj je davao titulu. Mač sjede pored njega i zajedno su u tišini divili se moru. Nakon nekog vremena, Mač počne pričati. Prekinuo je govor da bi mu pokazao nasmiješenog Čovjeka, Čovječicu i Sliku koja mu maše. Zatim, po-kazao je na Sjajnog, čiju je mržnju polako zamijenio strah. Konačno, okrenuo se moru koje je gorjelo pod posljednjim dodirima tonućeg sunca. I prvoj zvijezdi koja je objavila obećani trenutak.

				Ustao je, naklonio se Maču, i prišao porodici. U držanjima Čov-jeka i Čovječice vidio je nesigurnost i suzdržanost, skrivenu pod ra-došću. Nastojeći da ih smiri i podsjeti na ono što ih čeka, položio je dlanove na svoja srca. Onda, u pokušaju da pogodi gdje se njiho-va srca nalaze, stavi svoje ruke negdje po sredini njihovih trupova i nasmiješi im se, uz lagano treperenje svojih školjki. Micanje onih koje su bile smrskane je izazvalo bol, ali vrijedilo je. Poslije trenutka zbunjenosti, nastupilo je čudno glasanje od nekoliko prisutnih, po-praćeno osmijesima. Znači, tako se smiju. Nije razumio zašto, ali mu je bilo drago vidjeti da ih je barem malo oslobodio briga.
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				Sjajni mu se nije obradovao. Napravio je nekoliko koraka nazad dok se nije skoro srušio sudarajući u Predvodnicu. Jesu bili nepri-jatelji, ali ovakvu pobjedu nije htio. Izrazio je negodovanje Maču na-jbolje kako je mogao. Protresao je svoje biće i udaljio se od okovanog čovjeka. Okrenuo se moru i približio onima koji su se odvažili poći s njime. U međuvremenu im se pridružilo nekolicina stražara. To ga je posebno obradovalo.

				Zakoračio je u more. Prijelaz iz jednog svijeta u drugi bio je ne-opisiv. Doći tamo gdje pripadaš, i uopće znati gdje to je. Osjećao se kao da ga dubine pozdravljaju. Sin im tiho ponovi pozdrav. One opet odgovore pjesmom. Dok je tama grlila svijet, svjetla su nicala u dubinama. Čeznuo se vratiti, ali posljednji put se okrene površini. I stane, čekajući.

				Slika i jedan stražar prvi su mu se pridružili. Kad su zaplivali uh-vatio ih je za ruke… i povukao u plavetnilo. Strah je progutala radost, ali Sin ih prigrli sebi. Brzo, vješto, odvoji od sebe par školjki, one koje svaki stvoritelj ima spremne za izgubljene i novonastale slike. Koje govore kako disati. S prvim dahom svoga novog brata i sestre dopustio si je da proslavi pobjedu. Morao se povesti primjerom svog prijatelja morskog konjića i spašavati Čovjeka, Čovječicu i druge stražare koji su pohrlili da spase svoje bližnje.

				Dok je sa zadovoljstvom promatrao svoje novo jato i davao im prva upute, prekinule su ga još dvije prilike. Sjajni, gurnut i otežan lancima, te Predvodnica, očito zapletena u tim istim okovima i pov-učena protiv svoje volje. Sin je doplivao do njih i udijelio školjku Predvodnici, prekinuvši metalnih spone koje su je sputavale. Bez okolišanja, zaroni da bi stigao Sjajnog, koji se već borio na morskom dnu sa svime što ga je povuklo do tu. Da je mogao odgurnuo bi Sina od sebe, to mu se čitalo sa lica, ali davao je sve od sebe da zadrži dah dovoljno dugo da utekne površini, koja je još bila dovoljno blizu. Hvatajući školjku da pomogne Sjajnom, Sin shvati da je to posljednja. Bez nje će zaboraviti disati, dovoljno dugo da će ga koštati života. Nije oklijevao. Nikad brže nije nekome podijelio komad samog sebe.

				Ništavilo. Povratak svijesti i panika. U trenucima koji su mu bili 
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				posljednji, radovao se. Uspio je. Predao se dubinama rasterećen od svih briga i razmišljao o svojoj Ljubavi. Učinilo mu se da je čuje kako pjeva njihovu najdražu pjesmu. Kako stavlja svoju ruku na njegovo prvo srce. Sjećanja tijela koje se odupire smrti.

				Sve dok nije osjetio na srcu školjku. I udahnuo. Čuo je, svoju Ljubav, koja glasom ljepšim od najljepše arije zaljubljenih kitova kaže… da je dobrodošao kući.
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				Recept

				Hrvoje Peradin

				Jedan: Posij anaerobne bakterije. Zašto nam one trebaju? Ne znam. Uvijek su prvi sastojak recepta, i po protokolu ih se prije sve-ga ostalog ubacuje u atmosferu. Kapsule s probioticima izgledaju kao divovska torpeda, ali se poput vatrometa rascvjetavaju u at-mosferi, u još manje čahurice, a onda se one rasprskavaju u finijim krugovima i pahuljicama. Gledati ih odozgo je kao da promatraš igru celularnog automata – po tome se vidi da je stvar umjetna. Uredno i pravilno, oblici plaze jedan prema drugome, preklapaju se i pre-tapaju u sve kompliciranijim uzorcima, dok na kraju ne prijeđu u neshvatljivi kaos.

				Dva: Pusti da se juha kuha. Koliko god treba. Milijun godina ili dva, tisućljeće do tri, par-sto godina, petnaest-dvadeset minuta. Ako ti se ne da čekati, prijeđi u višu brzinu. Kauzalnosti se nikud ne žuri, ali ti imaš pametnijeg posla. Navini sat, ili još bolje – čekaj dok plan-et ne poljubičasti! To je umjetnost, a ne znanost. Ne čekaj predugo, da ti atmosfera ne prekuha. Spremi kavu ili čaj da ti vrijeme brže prođe. Pazi da ne zaliješ konzolu, tamo si odložio skupi AI-modul za nadzor orbitalne obrane.

				Tri: Izmjeri biogenetske parametre, pa ako odgovaraju normi, pus-ti drugu kapsulu. Ovu više nije toliko zanimljivo gledati, premda sa-drži puno zanimljivije stvari. Pričekaj i nju da se rasprsne, pa kad si siguran da djeluje po protokolu, opet ubrzaj na ugodnu brzinu. Nek’ 
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				dolje listaju biljke, plivaju ribe, kukci mile, a sisavci trče. Sve će se rasporediti samo od sebe.

				Četiri: Kad je gotovo, uspori do rotacije planeta, izbaci sondu i povećaj sliku. Ugasi muziku, uživaj u tišini dok pada kroz atmosferu, u mirisima ozona, cirusa, stratusa i kumulusa. Ako je sve dobro proš-lo, namirisat ćeš mokri pijesak nad oceanom, crnogoricu nad pustin-jom, slano more iznad gole planine. Pusti da se sonda meko zabije u suhi pijesak ili nemirno more, a zatim je silovito izbaci prema gore, visoko u čisti zrak. Nek’ projuri preko nekog otoka, planine, ili šume. Bitno je skupiti dovoljno raznolikog materijala, i okvirno proći dvi-je-tri klimatske zone. Da se vidi da je to to.

				Pet: To je to! Probudi spavače, izbaci i njih u njihovim kapsulama na neki lijep komadić zemlje. To su najbolji od najboljih, brzo će stati na noge i nastaviti dalje bez tebe. Ispiši dokumentaciju i pohrani je u vremensku kapsulu, ako im ipak zatreba pomoć kad te više ne bude s njima.

				Šest: Ostavi zadnji blagoslov svijetu. Metafizički – od srca, fizički – razvij orbitalnu obranu. Teška artiljerija. Nije da ih ima tko bom-bardirati iz svemira, ali kad-tad će zalutati kamen ili repatica. Baci zadnji pogled prema dolje, na čudake koji su odabrali od nule započeti novi život. Stari im nije bio dovoljno interesantan, ali tebi je nekako ostao u srcu. Doma satovi kucaju puno sporije, pa ti se toliko ne žuri, ali ne treba se zadržavati tamo gdje osjećaš da ti nije mjesto.

				Sedam: Uzmi slobodno, naradio si se! Nagari gas i upali muziku. Ako nisi izvodio bijesne gliste, i sve je prošlo po planu, imamo svježe spremljen svijet s nekoliko stotina generacija naseljenika, i tebe, za-dovoljnog kuhara koji jurca kući. Pred njima su tisućljeća u vlastitom raju u kojem imaju što jesti, gledati, dirati, slušati i mirisati, a iznad njih bdije umjetna inteligencija s megatonama vatrene moći. 

				Proslavi! Pogledaj u singularnost, tamo je boca rakije. Natoči si čašicu da prikratiš put. Samo pazi da ne zaliješ konzolu, gdje si odložio skupi orbitalni AI-modul. Bez njega sve to silno nuklearno oružje nitko ne nadzire.
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				Brzinski dovrši rakiju, nema veze ako se i poliješ! Sad će ti ionako prisjesti. Ubaci punom parom unazad! Izbroji milenije na prste dok ih oblizuješ od fermentiranih šljiva. Sad ti smrde. Ako stigneš dovol-jno brzo, možda još uspiješ spasiti stvar. Ako zakasniš, sruši praznu kulu koju su podigli do nebesa, dobro sve počisti, dezinficiraj i isperi. Onda kratka „svjetlosna minuta“ za predah, i natrag na korak Jedan. Čak ni najboljima recept ne uspije uvijek otprve.
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				Problematična kći

				Maja Peradin Vuksanović

				Od mojih devetero djece, Gea mi je oduvijek bila najdraža. Ime onog malog odmetnika P. neću spominjati jer on to ne želi, ali vidim da se još uvijek zadržava u blizini svoje braće i sestara pa ga zbog toga i dalje smatram članom obitelji. 

				Znam da roditelj ne smije priznati da među djecom ima miljenike i ne bih nikada to izgovorila nekome od njih naglas. Pa ipak, slutim da to osjećaju, zbog toga kako je tretiram sve ove godine.

				Neću poricati, u Gei sam od rođenja prepoznala najveći potencijal i možda sam je zbog toga previše tetošila. Mojom zaslugom ima tako skladnu figuru, oblu, a opet ne previše, zajedno se krećemo umjeren-im tempom svakog dana, bez iznimke. Zbog mene ima bujnu kosu zelene, crvene i žute boje kojom bi se trebala ponositi, ali ne, ona tjera nekakvu buntovničku modu kratke frizure, šiša je i brije, čupa iako sam je upozorila da tako postoji opasnost da više neće ponovo narasti. 

				Za plave oči i sjajan nakit ledenog sjaja zadužena je kuma Luna, priznajem, zasluga nije samo moja. Ona je i dva puta dnevno podsjeća kako je važno hidratizirati kožu i tako održavati mladenački izgled. Ako mene pitate, to je malo pretjerano, ali svatko valjda ima svo-je metode. Ja Gei radije pomažem praktičnim djelovanjem i svakog dana poliram sjajnu površinu njezina nakita da bi na svjetlu još više zasjala. Luna me nedavno, zamislite drskosti, prozvala da ću, ako tako nastavim, istrošiti sav njezin ledeni nakit i neće više ništa ostati 
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				od njega. Mogla ga je onda napraviti otpornijim, ako joj to toliko smeta!

				Gea nije lošeg karaktera. Osim povremenih erupcija lošeg raspoloženja i mrštenja koje će joj, bojim se, ostaviti trajne bore, po-prilično je blaga i druželjubiva. Po mome mišljenju, upravo je družel-jubivost osobina koja joj najviše šteti. U lošem društvu lako se steknu loše navike. 

				Evo na primjer, pušenje. Jedno je zapaliti organske cigarete, ja prva nemam prava zbog toga pametovati, jer se kod mene žar nikada ne gasi, ali Gea pali sumnjive supstance koje je omamljuju i tako usijane glave više ne može normalno funkcionirati, postaje ćudljiva. Jedna ovisnost povlači drugu pa iz godine u godinu neke nove tvari dolaze u modu koje ona prihvaća i dimi bez razmišljanja. Pokušala sam je nekoliko puta opomenuti zbog toga, ali razgovor je svaki put završio gorljivom raspravom.

				Kuma Luna mi, priznajem, često dosađuje s novostima koje je doznala dok sam ja spavala, ali jako me zabrinula dojavom da se Gea počela podvrgavati sumnjivim kozmetičkim zahvatima. Uz običnu hidrataciju, kožu natapa raznim kemijskim otrovima koji joj možda nakratko uljepšavaju izgled, ali bez stalnog obnavljanja doze uništav-aju joj kožu i kosu. Kad ju je pitala o tome, odgovorila je da ne treba biti staromodan i da se samo prilagođava napretku.

				Postalo je jasno da se Gea više ne može nositi s tolikim društven-im pritiskom. Uostalom, nije niti pošteno prema ostalima što je jedina dobila društvo, počela sam i sama to shvaćati. Odlučila sam doznati želi li još netko od braće i sestara preuzeti dio tog društva. Trebalo je to izvesti mudro, ponuditi nekome ljepotu kakvu je dosad dobila jed-ino ona bez da u odabraniku to izazove ljubomoru. Istovremeno sam morala procijeniti hoće li biti dovoljno čvrst karakter da si ne dozvoli pasti pod utjecaj lošeg društva, kao što se to dogodilo mojoj Gei.

				Neptun je reagirao distancirano i hladno, odmah odbijajući prijed-log. Nije to pokazivao, ali znala sam da je on među djecom najveći emotivac i da mu je mali P. bio najbliži od braće pa se od njegova odlaska osjećalo kao da je još više zahladio obiteljske odnose.
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				Uran je strpljivo saslušao prijedlog i zahvalio se. 

				„Već imam dovoljnu gužvu u svojoj okolini, ne treba mi dodatno društvo.“ 

				Doista, čini se da je volio razgovarati sa susjedima, morala sam ga zaustaviti kad je počeo nabrajati novosti od Titanije i Oberona koji su, ispostavilo se, bili mnogo brbljaviji od Geine kume Lune.

				„Da znaš kako se Miranda nekidan naljutila na Arijela i Umbrijela što su zbog prebrze vrtnje grdili malu Kordeliju, Ofeliju, Kresidu, Dezdemonu, Rozalindu…“ 

				Ispričala sam se i pobjegla na sljedeći razgovor, pritom nastojeći izbjeći i preostale od njegovih dvadeset i sedam susjeda koji su mi svi imali potrebu nešto ispričati i požaliti se jedni na druge. Tako je uvijek u udaljenim mjestima, pomislila sam. Ne događa se mnogo toga, ali susjedi o svemu i svakome imaju glasno mišljenje.

				Saturn mi nije dozvolio da uopće postavim pitanje. Rekao mi je da iz mog lica može pročitati zabrinutost i dilemu. 

				„Nema potrebe za time, trebala bi imati povjerenja u svoju djecu. Opremljeni su svime što im treba za preživljavanje, za sreću pa čak i za to da se svatko na svoj način osjeća lijepim. Evo, primjerice, ja sam možda zakinut za druge stvari, ali znam da sam dobio najljepši nakit i zbog toga uvijek mogu biti zahvalan!“ 

				Sve je stvar percepcije, zaključio je mudro, i ja kao roditelj imam moć da svakome od svoje djece dam do znanja da vidim njihovu na-jbolju verziju – tako i oni mogu naučiti kako više cijeniti sebe. Nas-tavila sam dalje s osmijehom i poželjela da je sa svom mojom djecom tako lako kao sa Saturnom.

				Moja opuštenost nije dugo potrajala. Jupiter me odmah napao pitanjima na što ciljam, koji je skriveni motiv mog obraćanja. 

				„Ako mislim da je itko od nas ljubomoran na Geu, zašto to ne pitaš izravno, nego ovako okolišaš?“. 

				Izjavio je da on, naravno, ne bi mogao biti ljubomoran ni na koga, svjestan je svojih atributa. Činilo mu se samo da ja insinuiram da osta-li nisu dovoljno dobri, što ga je jako razočaralo od mene kao roditelja. Kad sam ga pokušala uvjeriti da nije tako, počeo je nabrajati sve koji 
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				su mu se približili da bi se mogli diviti njegovoj veličini, svoje oboža-vatelje, kako ih je nazivao, koji su dokaz njegove vrijednosti ako je ja već ne vidim. Strpljivo sam ga pustila da nabroji svih sedamdeset i de-vet tijela koja su danonoćno kružila oko njega i potvrdila mu da je to zasigurno dokaz njegove ljepote i vrijednosti. Baš je težak, pomislila sam s uzdahom kad sam se napokon udaljila od njega.

				Postalo je jasno da su najbolji preostali kandidati moj sin Mars ili kći Venera. Oboje razumnog i ne previše ćudljivog karaktera, a opet dovoljno bliski Gei da su i sami mogli vidjeti što se s njom događa. Nisu se iznenadili kad sam im pristupila. 

				„Bilo je očekivano da ćemo o ovome kad tad razgovarati“, rečen-ica je kojom su oboje započeli svoj odgovor, što me navelo na zakl-jučak da su i međusobno to već komentirali. 

				Venera je očito pripremila govor. Misli da sam sjajna majka i oduševljena je mojom brigom za njihovu posrnulu sestru. I ona se uvijek trudila biti sjajna sestra, no nikada joj to nije uspijevalo tako dobro kao meni. Naravno, razgovarala je s Geom, pokušala joj dati savjet, ali dugoročno rješenje morat će biti pomoć izvana, to je očito, Gea ne može sama nositi toliki teret. 

				„Za to je najbolji netko pouzdan i stabilan,“ uvjeravala me, „kao što je brat Mars. Rado ću i njemu biti podrška savjetima i motivacija izdaleka svojom ljepotom, kao što sam to dosad bila Gei. Znaš da moja ljepota ne dolazi toliko do izražaja izbliza, mnogo više može dati s ove udaljenosti“, sanjivo je dodala: „Tko zna, možda će me novi doseljenici opet početi zvati Afrodita, to mi se ime mnogo više sviđalo.“ 

				Pogladila sam njezino lijepo lice i otišla s osmijehom. Iako je iza ovog govora bila prikrivena lijenost, veselilo me što barem jedna od mojih kćeri cijeni svoju prirodnu ljepotu.

				Mars je pristao i prije nego što sam postavila pitanje. Već je imao prijedloge gdje bi se na njegovu ćelavu glavu mogla najbolje presaditi kosa, koje dijelove lica je trebalo najviše hidratizirati, kakvu zaštitnu masku postaviti preko tretiranih područja da se promjene zadrže. U njemu nije bilo niti trunke ljubomore ili površnosti, nije razmišljao o 
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				ljepoti, nego isključivo o praktičnosti. Kad smo sve dogovorili, krenu-la sam dalje, u tišini prošavši pokraj Gee. Vjerojatno je već nešto čula ili naslutila, ali morala sam dobro odabrati riječi kojima ću njoj pri-općiti konačnu odluku. 

				Da ne bi bilo zabune, Luna mi je u prolazu odmah šapnula:

				„Sve sam čula! Ako bude trebalo, spremna sam se i ja uključiti, samo reci.“ 

				Ta je imala uši posvuda! Zahvalila sam joj i natjerala je da mi obeća kako neće ništa spominjati Gei dok ja prvo ne razgovaram s njom, iako nisam bila sigurna hoće li se držati dogovora.

				Očekivala sam da će me današnji razgovori i zaključak umiriti, ali, kao i svaka majka, ostala sam ispunjena brigom. Rješenje postoji, no sve je samo privremeno, dok ja mogu nadgledati što se događa i pomagati. A što će biti kad mene više ne bude?

				Mali Merkur zagrlio me u prolazu. 

				„Čuo sam što ste pričali“, rekao mi je, „i dobro si odlučila“ . 

				Sjala sam od ponosa. A mislila sam da je premalen da bi mogao razumjeti!
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				Pogodba veka

				Igor Urban

				Mrzela sam što sam morala da letim. Barem sam uspela da nagov-orim glavešine da ne uzimamo privatni mlaznjak, već da putujemo redovnim letom. Nekim članovima kabineta se to baš i nije svidelo, ali je na kraju moja bila poslednja.

				Sve oko ove sednice bilo je čudno. Nikakva zvanična agenda nije poslata, što je bilo nečuveno. Propratni memorandum objasnio je da je potrebno doneti odluku o pitanju u vezi sa celokupnim ljudskim rodom i da je tema toliko osetljive prirode da ne sme biti izneta pred javnost.

				To je bilo u potpunosti suprotno pravilima zakazivanja hitne van-redne sednice, pa sam već načula da mnoge zemlje, u znak protesta, planiraju da se ne pojave. Povrh svega, niko nije znao da Savet bez-bednosti uopšte zaseda, a morao je da bude, pošto je Velika Britanija sazvala sednicu zbog nemogućnosti da se donese odluka unutar Saveta.

				„Italija je odlučila da ne dolazi“, Ema, moja asistentkinja, ispalila je to sa takvim entuzijazmom da sam poskočila u sedištu.

				„Oni uvek kukaju kako im niko nikad ništa ne priča, tako da me to uopšte ne čudi“, brzo sam se pribrala.

				„Šta mislite, šta je u pitanju?“ zaverenički je upitala.

				„Apsolutno nemam pojma“, bila sam iskrena. „Zašto? Da nisi načula nešto?“

				„Jedan moj prijatelj sa Univerziteta u Amsterdamu rekao mi je da se astronomskim krugovima šire glasine o prvom kontaktu“, šaptala je.
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				„Vanzemaljci?!“ skoro da sam vrisnula. „Gluposti. Sigurna sam da je u pitanju neka kriza oko nafte ili nuklearnog oružja. Mada, sada kada sam to izgovorila naglas, više bih volela da su po sredi mali zeleni sa Marsa.“

				Znak za vezivanje pojaseva uključio se i stjuardesa je molila putni-ke da se pripreme za sletanje. Njujork je ispod nas blistao u svoj svojoj grozoti. Kao jedan od ekološki najčistijih u Americi, trebalo je da mi bude na vrhu liste omiljenih gradova, ali, koliko god sam se trudila, nisam uspela da ga zavolim. Zato i jesam insistirala da, kada skupština nije u zasedanju, boravim kod kuće u Holandiji. „Teško je devojci sa farme da se navikne na velegrad“, otac me je redovno zadirkivao.

				***

				Čudnovatostima nije bilo kraja. SSS-ovci su nas pokupili direktno na aerodromu što se do sada nikada nije desilo.

				Delegacija iz Kameruna stigla je kada i mi, popunivši šatlbus, pa su nas odmah odbacili direktno do zgrade UN-a. Želela sam da odem do hotela da se osvežim i uhvatim malo sna, ali rečeno nam je da će naše stvari biti prebačene u hotel, a da ćemo mi morati ostati u UN Plazi dok se zasedanje ne završi.

				Na ulazu u zgradu bili su nam oduzeti telefoni, laptopovi i svi os-tali uređaji sposobni da snimaju audio ili video zapis. Odmah su me sproveli do mog mesta u sali, s objašnjenjem da će sednica početi čim se uspostavi kvorum.

				Sve je zujalo od razbacanih razgovora. Videla sam da se Italija ipak pojavila. U stvari, većina predstavnika je ili već sedela na mesti-ma ili pristizala u grupicama od dvoje-troje. Radoznalost je pobedila ogorčenost zbog nepoštovanja protokola.

				„Užasno tajnovito, zar ne?“ ambasador Novog Zelanda, stariji či-kica sa ogromnim naočarama, obratio mi se kada sam se smestila. „I toliko neregularnosti. Šta mislite, ko je ovog puta zakuvao čorbu? Rusija ili Amerika?“
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				„Čula sam da su u pitanju vanzemaljci“, našalila sam se.

				„Gospođice Vos, Vi i Vaše šale“, frknuo je starkelja s prekorom u očima. Prepoznavala sam taj pogled. Gledala sam ga kod muškaraca na pozicijama koje su podrazumevale moć za ceo život. Za njih sam uvek bila ili suviše mlada ili suviše žensko ili oboje.

				Došlo mi je da mu se isplazim, kao učitelju u osnovnoj kada mi je rekao da sam premlada da razumem opasnosti globalnog zagrevanja. Ili da mu pokažem srednji prst, kao profesoru istorije u srednjoj, kada je moje pokušaje da organizujem farmere u protestima protiv niskih cena mleka nazvao „fazom“.

				Ali ovog puta sam se samo uljudno osmehnula i usmerila pažnju ka podijumu. Vreme te nauči da biraš bitke. Kakofonija u slušalici govorila mi je da sednica upravo počinje.

				„Poštovani ambasadori, počeću ovu sednicu sa izvinjenjem zbog kršenja protokola i propisa, ali sam siguran da ćete mi oprostiti kada saznate o čemu je reč“, predsednik skupštine, mladi književnik sa Islanda, bio je vidno potresen. „Naime, dvanaestog ovog meseca više opservatorija širom sveta primetilo je neidentifikovani leteći objekat u nižoj orbiti Marsa. NLO je očigledno bio veštačke izrade i emi-tovao je radio signale usmerene ka crvenoj planeti.“

				Kolektivni uzdah se proneo salom kada se na ekranu pojavila slika duguljastog jarkožutog svemirskog broda. Imao je dva trupa spojena kupolom na krmi.

				„Savet bezbednosti je u zasedanju od trinaestog, pokušavajući da, uz pomoć naučnika i eksperata iz polja astronomije i svemirskog putovanja, izradi akcioni plan kao odgovor na ovu moguću pretn-ju. Sve donesene odluke postale su ništavne pre šest dana kada je brod poslao snimljenu poruku direktno na kompjutere članova Save-ta tokom jedne od sesija. Snimak će sada u celosti biti emitovan, a transkripti na Vašem jeziku dostupni su na monitorima ispred Vas.“

				Veliki drveni sto, ispred prozora sa pogledom na crvenkastu pov-ršinu Marsa, zauzimao je najveći deo monitora. Za stolom je, u lepo skrojenom žutom odelu, sedeo smeđokosi muškarac srednjih godina, svetle puti i plavih očiju, smejući se u kameru kao da će nas svakog 
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				trenutka obavestiti o najnovijim dešavanjima u svetu sporta.

				„Građani Zemlje, do sada ste zasigurno detektovali svemirski brod u orbiti planete Mars. Ja sam veštačka inteligencija tog broda. Poš-to je moje ime nemoguće izgovoriti vašim verbalnim sistemom ko-munikacije, pročešljao sam vaše arhive popularne kulture i izabrao ime Hal“, i zvučao je kao da saopštava vesti. „Prikazujem se u ovom obličju, jer je vaša primitivna veštačka inteligencija procenila da ovaj lik odaje poštovanje i sigurnost, a engleski jezik je izabran kao uni-verzalni jezik vaše planete.“

				Evropski predstavnici su na ovo klimali glavom, odobravajući, dok su ostali mahali rukama ili coktali u znak protesta.

				„Moji gospodari, sa vama još nepoznatog sveta u orbiti zvezde sa zemaljskom dezignacijom KIC 8462852, poslali su me ovde da za njihove potrebe teraformiram Mars, ali, pošto su vaše robotske sonde prve došle do crvene planete, prema međuplanetarnoj konvenciji im-ate pravo na kompenzaciju.

				Ako odlučite da se odreknete prava na teraformiranje Marsa, ov-lašćen sam da vam zauzvrat ponudim nešto iz moje ogromne arhive znanja. Održivi izvori energije, putovanje kroz svemir brzinama većim od svetlosne ili, možda bliže vašem srcu, oružja sposobna da unište čitave galaksije. Jedna od ovih nagrada može biti vaša za mizernu cenu obližnjeg crvenog kamena, koji, budimo iskreni, vama nikada neće doneti mnogo profita. Ali budite brzi, jer ponuda ističe za tačno sedam zemaljskih dana, kada ću kontaktirati sa vama uživo da čujem vašu odluku.“

				Muk koji je zavladao salom bio je takav da sam mogla čuti zujanje slušnih aparata nekih od starijih ambasadora. Tišinu je prekinuo stidl-jivi glas predsedavajućeg.

				„Ova sednica je sazvana da odlučimo šta je to što bismo tražili kao kompenzaciju za prodaju Marsa“, čitao je spremljen govor. „Suprot-no protokolu, prvo ćemo čuti argumente članica Saveta bezbednosti. Posle njihovog izlaganja, imaćete sat vremena da se konsultujete sa svojim vladama. Zbog kratkog roka, podijum će biti otvoren samo za predloge drugačije od onih već iznetih, tako da Vas molim da ne 
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				podnosite zahtev za reč ako nemate novu ideju.

				Kada svi novi predlozi budu izneti, dobićete još sat vremena za konsultovanje pre nego što sve predloge stavimo na glasanje. Rešen-je sa najviše glasova biće izloženo Halu kada bude pozvao. Poziv će biti strimovan uživo u sali. Nakon postignutog dogovora, novo zasedanje će biti zakazano kada naši naučnici pregledaju dobijene in-formacije i naprave plan delovanja. Do tada će sve izrečeno na ovom zasedanju biti tretirano kao diplomatska tajna. Kršenje tajnosti sma-traće se zločinom protiv čovečnosti i podlegaće sudskom postupku pred međunarodnim sudom u Strazburu.“

				***

				Izlaganja članica bila su manje-više očekivana. Prvi put u istoriji, Amerika i Rusija su se složile, i to, naravno, oko toga da isplata treba da bude oružje za masovno uništenje.

				„Sada, kada sa sigurnošću znamo da ima života van planete Zemlje, moramo biti sposobni da se odbranimo od mogućeg napada“, izjavio je Džej Garsija, američki ambasador, a Rusija, Kina i još nekoliko manjih država podržale su taj predlog.

				Velika Britanija, čiji predlog su podržali afrički ambasadori, iznela je argumente za izvore održive energije. Moram priznati da sam se složila sa njima. To je imalo najviše smisla, što sam i rekla mojima, pošto sam potrošila dvadeset minuta ubeđujući ih da nisam pijana i da ih definitivno ne zajebavam. Naposletku su se složili sa mnom oko davanja podrške predlogu Britanaca.

				Predstavnica Australije iznela je slabe argumente za znanje o međuzvezdanom putovanju. Doduše, jedna rečenica mi je ostala urezana u sećanju, jer je zvučala kao da sam je ja izgovorila: „Uz sve napore koje trenutno ulažemo, velika je verovatnoća da smo zakasnili i da je ova planeta prokleta, sa čistim izvorima energije ili bez njih. Znanje o izgradnji svemirskih brodova pružiće nam preko potrebnu izlaznu strategiju.“
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				Ostalo je još pet minuta do isteka vremena za podnošenje zahteva za izlaganje. Za sada je tabla sa novim predlozima zvrjala prazna. Vrpoljila sam se u stolici. Osećala sam da mi bolje rešenje čuči negde u podsvesti, ali nikako da se formira. U poslednjem trenutku magla se podigla i jedna reč se iskristalisala, pa sam se prijavila da izlažem, sa predlogom: teraformiranje.

				***

				Nije mi bio prvi put da pričam pred skupštinom. Sa sedamnaest sam, kao jedan od najpopularnijih boraca za okolinu, bila pozvana da iznesem svoje predloge. Ni tada im se nisam preterano svidela, a kada su, pre dve godine, čuli da sam izabrana za holandskog ambas-adora, mnogi su to proglasili „srozavanjem integriteta ove plemenite institucije“.

				Od tada sam se već tri puta javljala za reč i moram priznati da vre-menom nije postajalo lakše. Jedan stepenik i bila sam tu, ispred svih. Pogledi cele sale bili su uprti u mene, neki sa odobravanjem, neki sa prezirom. Ali oni sasvim ravnodušni najviše su me boleli.

				„Poštovane kolege ambasadori, ovde sam da vam predočim pred-log koji će, ako odigramo kako treba, doneti više dobiti od bilo kog drugog ponaosob i, nadam se, zadovoljiti sve strane“, počela sam snažno. „Naime, moram se složiti sa koleginicom iz Australije da je naša planeta već odavno prokleta. Stoga nas bilo koja količina održive energije ili svemirskih brodova neće spasiti, ali sve to zajed-no, na novoj planeti, možda hoće.

				Razmislite, ako kao kompenzaciju tražimo tajne teraformiranja, uz to ćemo morati dobiti i planove za svemirske brodove kako bismo mogli naći i doći do planete pogodne za teraformiranje. Ti brodovi moraju imati pogon i eto nam rešenja energetske krize. Takođe, ako je svemir tako opasno mesto kao što tvrdi gospodin Garsija, leteli-ca za putovanje kroz njegovo beskrajno prostranstvo mora imati na-predne štitove i oružje za samoodbranu. Da ne spominjem veštačku 
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				inteligenciju, skenere i laboratorijsku opremu i ko zna šta još što mi trenutno nismo u stanju ni da izmaštamo, a neophodno je za uspešno teraformiranje planete.

				Zato molim da izložimo ovaj predlog kada Hal pozove i vidimo da li će biti prihvaćen. U svakom slučaju, možemo tražiti nešto od druga tri predloga ako nas odbije.“

				Po buci u sali reklo bi se da sam uspela da ih pokrenem. Čak sam dobila i skroman aplauz. Amerikanac i Rus su zadovoljno klimali, a Australijanka se mrštila, verovatno ljuta što se sama toga nije setila.

				„Hvala, ambasadorko Vos. Pošto nemamo drugih zahteva za reč, imate vremena do deset časova da se još jednom konsultujete sa vašim vladama“, progovorio je predsedavajući dok sam se vraćala na mesto. „Tada ćemo otvoriti glasanje i izabrati pobednički predlog. Posle glasanja Savet bezbednosti će sačiniti zvaničan nacrt zahteva. Halov poziv očekuje se u podne.“

				***

				„Iako mi se uopšte ne sviđa što ste išli na svoju ruku, bez kon-sultovanja sa nama“, premijer je bio više zabrinut nego besan, „mo-ram priznati da je Vaš predlog odličan. Naravno znanje o Vašoj nep-oslušnosti ne sme otići dalje od ovog razgovora. Siguran sam da i Vi isto koliko i ja želite izbeći pokretanje disciplinskog postupka.“

				„Naravno, gospodine“, složila sam se bez pogovora. On će, bez sumnje, pokupiti političke poene ako moj predlog prođe, a mene okriviti ako isti bude fijasko, ali to mi sada nije bilo bitno. „A sada, uz Vašu dozvolu, povukla bih se da se pripremim za glasanje.“

				Kada se ekran ugasio, našla sam se oči u oči sa svojim umornim licem. Jedva da sam noćas išta spavala, a ovo ne izgleda da će se brzo završiti. Nisam još stigla ni da procesuiram informaciju da nismo sami u univerzumu. I to ne da nismo sami, već da su ostali mnogo napredniji od nas i da čak postoji nešto što se zove međuplanetarna konvencija. Sve je to učinilo da moja borba za očuvanje ove jedne 
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				planete koju imamo izgleda pomalo nebitno. A ako moj predlog prođe, možda ćemo imati drugu šansu da nešto uradimo bolje.

				Uz tu misao popila sam poslednje gutljaje već hladne kafe i malo popravila frizuru. U to je i Ema ušla da mi saopšti da su ambasadori počeli da se vraćaju u salu.

				***

				Kada je glasanje završeno, teraformiranje je pobedilo sa pet glas-ova ispred održivog oblika energije. Zvanični zahtev koji je Savet skovao glasio je: „Sva potrebna tehnologija i znanje za teraformiran-je i naseljavanje planete sposobne da podrži ljudski život.“

				„Pametan izbor“, rekao je Hal. „Vaš predlog je prihvaćen. Učitavam sve potrebne informacije u najkorišćeniju biblioteku znanja na Zemlji.“

				„Ne, ne, nismo tako mislili“, vrisnuo je američki predstavnik koji je do sada vodio razgovor sa entitetom. „Ti podaci su osetljivi i mora-ju biti…“

				„Transfer gotov“, Hal ga nije slušao. „Imate sto zemaljskih godi-na da pomerite vaše vlasništvo sa planete Mars ili će, prema galak-tičkom zakonu, preći u vlasništvo mojih gospodara.“

				Nastavio je da priča, koliko dugo će proces teraformiranja Marsa potrajati i kada će napustiti naš solarni sistem, ali retko ko ga je i dal-je slušao. Svi su ili odlazili ili pričali sa svojim timovima koji su upali u salu. Ema je dotrčala do mene sa tabletom u ruci.

				„Plavušan se nije šalio. Sve je na Vikipediji. Pustili su nas da koris-timo internet, pošto je mogućnost čuvanja tajne izletela kroz prozor“, morala je da viče da bih je čula. „Hiljade i hiljade strana, sa šemama, opisima, hemijskim formulama. Uključio je čak i istoriju teraform-iranja sa primerima uspešnih i neuspešnih pokušaja.“

				Kroz bućkuriš razgovora ispratila sam predsedavajućeg kako raspušta skupštinu. Bilo mi je drago da je gotovo. Ovakav dan u is-toriji civilizacije, a jedino o čemu sam mogla da mislim bili su vruć tuš i mekani krevet.
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				***

				Svet je, naravno, reagovao pogrešno, navođen senzacionalističkim naslovima medijskih kuća. Svi su pričali o prvom kontaktu, a spora-zum i bogatstvo znanja dobijeno njime bili su samo fusnota. 

				Desnica je već mračila budućim ratovima s bićima iz svemira, dok je levica palamudila o mogućim pravima vanzemaljaca, ako neki ko-jim slučajem poželi da živi na Zemlji.

				Isključila sam televizor i vratila se pregledanju Viki članaka o teraformiranju. Bilo je tu svega, od izgradnje generatora pol-ja za savijanje svemira, do biohemijskih preparata potrebnih za formiranje teraform mase. Cela biblioteka bila je napisana na či-stom holandskom, bez ijedne gramatičke ili smisaone greške. Bila je prevedena na sve poznate svetske jezike. Hal se potrudio da znanje bude dostupno svima.

				Upravo sam razgledala plan za izradu čudnih dvanaestospratnih objekata sa rupama i izbočinama, kada je Ema ušla u sobu.

				„Čitaš o rimskim dodekahedronima?“ izraz mog lica ju je pogurao da nastavi. „Završila sam arheologiju, sećaš se? Preko sto ovakvih predmeta od bronze ili kamena pronađeno je razbacano po nalazišti-ma iz rimskog doba širom Evrope. Svrha im nikada nije utvrđena. Smatraju se jednom od najvećih misterija sveta.“

				„Ema, ovo je šema iz vanzemaljske baze za nešto što se zove se-menik“, ispljunula sam, mucajući. Potražila sam opis predmeta i počela da čitam. „Semenici su kontejneri za disperziju teraform mase. Po susretu projektila sa atmosferom planete, semenici se raspršuju po širokoj vodenoj površini. Kada se teraform masa apsorbuje u okolinu, oni ostaju kao dokaz o vlasništvu planete.“

				„Čekaj nemoguće da je naša planeta proizvod teraformiranja, zar ne?“ prva je očepila, sa kiselim osmehom punim nade. „Zar ne bi ceo proces trebalo da traje samo nekoliko stotina godina? Za nastanak živog sveta na Zemlji bili su potrebni milioni godina.“

				„Milijarde“, ispravila sam je, češljajući tekst sa podacima o trajan-ju teraformiranja ne bih li potvrdila njenu teoriju. „Uspešno posejana 
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				teraform masa razviće se u ekosistem sposoban da podrži inteligen-tan život u roku od dve do četiri milijarde godina, u zavisnosti od tipa organizama i hemijskog sastava planete i atmosfere.“

				Ema je pala na krevet pored mene.

				„Moramo pozvati nekog, javiti ovo nadležnima“, glas joj je bio skoro u šapatu. „Neko stručniji od nas treba da pregleda ovo pre nego što ga se teoretičari zavere dokopaju.“

				Ništa nisam govorila. Ne trepćući, po treći put sam čitala ime pov-ezanog članka pod sekcijom Istorija teraformiranja u Mlečnom putu. Ema je bacila pogled preko mog ramena i pokrila usta rukom. Plava slova se nisu menjala koliko god puta da sam ih pročitala:

				„Uspešno teraformiranje planete Zemlje“.

				Zatvorila sam laptop i ostavila ga na sto. Dugačak uzdah je izbio iz mene, kao da mi je veliki teret pao sa srca. Počela sam da se sme-jem. Ema me je gledala kao da sam poludela.

				„Ne moramo mi ništa. Naš posao je za sada završen“, podigla sam slušalicu sobnog telefona. „Rum-servis? Pošaljite nam dve porcije jastoga, jedan ceo čizkejk i flašu šampanjca. Slavimo.“
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				Europska posla

				Marko Visković

				1.

				Crvena krivulja uzdiže se iznad kazaljki vremena i zabija u ravan stup. 

				„Porast s 420 na 1581! E, kad ovo vide…“ 

				Krešimir zamaše rukom putanjom u obliku slova „S“ i u umu mu odzvoni poruka:

				„Sezona teraformiranja, ljeto 2125. – pohranjena.“ 

				Sa smiješkom na licu utone u naslonjač. Kao žlica u teglicu meda. Materijal mu mazi zatiljak, masira sljepoočnice. U umu provjerava podsjetnike, dokumente, izvještaje…

				Trzne se i ukoči.

				„Čekaj“, usmjeri kažiprste prema stropu, „ako ovo zaokružim na dvije decimale i ovdje smanjim raspon za par sati da onaj gubitak upadne u sljedeću godinu…“ 

				Kao dirigent on zavrti zapešćem, signalizira sumama da se sman-je, sugerira krešendo profitima. Tablice lete, stupovi opadaju, pite se pune bojama. Ali cvat šarene prezentacije suspendira i u čas u poza-dinu povuče uokvireno lice i tekst: 

				„Poziv: Antonio Nalada – direktor produkcije zraka.“ 

				Krešimir kimne.
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				„‘alo, Kreše? Šta se radi?“ zvonki glas mu zažari moždanim vijugama.

				„Evo, opet sam zatrpan. Uprava mi ne da mira.“ 

				„Đavo ih odnio! Aj, pusti to, ajmo mi na kavu, pa nek’ se oni misle.“ 

				„A ne bih smio, stvarno imam posla.“ 

				„Čekaj, ti mi hoćeš reći da ti, kao izvršni direktor teraformiranja sjevernog sektora, ne možeš izdvojit dvadcet minuta za neformalni sastanak s kolegom?“ 

				„E, ah… Ma hajde, doći ću… ali nemoj da bude kao jučerašnjih dvadeset minuta…“ 

				Antonijev grohot izazove kod Krešimira osjećaj kakav dobije kad udari palcem o namještaj: „Ajde, požuri, mislim da nam je Jure već krenio kuvat kavu.“ 

				Krešimirov se um povuče u iskonske svrhe. Gleda oko sebe kao da se upravo probudio – zatvoren prostor, holografski prikaz oceana preko čitave lijeve, a nagrade s desne strane. „Najurednije postrojen-je iznad Jupitera 2122.“, „Najodrživiji razvoj na prirodnom sateli-tu 2123.“, „Najredovitije servisirani injekcijski sustavi 2123.“ (…) Duže zaustavlja pogled na naslovu pri samom vrhu virtualne police: „Prvi naručitelj sustava Toaddig – Krešimir Lauš“ . 

				„Prvi…“ šapne sebi u bradu.

				On obuče sako koji mu se trenutačno prilagodi tijelu i izađe. Iza njegovih leđa iz utora već proviruju roboti za čišćenje. Pogleda kroz staklene stijenke lifta. Cijevi povezuju valjkaste zgrade, dimnjaci u daljini izbacuju bjeličasti plin koji krivi sunčeve zrake više od ko-losalne prozirne kupole koja prekriva čitavo postrojenje, ali nebo je i dalje mračno.

				„Ne zadugo“, reče Krešimir.

				***

				„Ove god’ne smo ispumpali 120% više CO2 nego lani uz istu potrošnju energije. Ja ti kažem, za tri godine ćemo počet sadit prve 
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				biljke bez stabilizatora“, Antonijeva košulja zapne za stolac. On je nježnim pokretom izravna i pripije uz tijelo. Nosio je odijelo naprav-ljeno od vlakana koja mijenjaju boje ovisno o dobu dana na Zemlji. Kako je tamo sada jutro, prekrivala ga je svjetlosiva boja. 

				„Uf, ovaj, to je stvarno izvrsno, izvrsno!“ Krešimir trepćući razvuče smiješak. Pogled mu svako malo zaluta do ulaštene dezignacije na pr-sima androida za šankom – Y0 R2-e. Svaki put kad dođe u kafić, bez uspjeha pokušava razaznati kojom je bojom napisana. Android ovaj pogled redovito primjećuje te upitno, ali ljubazno, izbacuje vilicu pre-ma mušteriji, na što Krešimir decentno rotira glavu u lijevo pa u desno. 

				„E… A govorili su da nije moguće, budale!“ 

				„Ma pusti to Toni, uvijek te sumnje… Ma tako su, tako su i za nas, a ovaj, naši rezultati…“ 

				„Jesi čuja da su nas prodali?“ Antonio udari šakom o stol.

				„M… molim?“ 

				„E, jesu, jučer. Vlasnik je neki Nizozemac… Van Oldenbarnevelt ili slično.“ 

				„Aha, a tako.“ 

				„Ma ne sekiraj se, ne mijenja to ništa za nas, nastavljamo po star-om. Ako se išta bude gledalo, to će biti rudarsko postrojenje na jugu“, Antonio nagne šalicu do kraja.

				„Je. Imaš pravo. Pa ni onaj prošli, iz Indoazijske Unije. Bio je ko-liko, 5 godina? Nikad ništa od njega…“ 

				„Da, a čini se da viši menadžment ostaje isti tako da ćemo istim licima odgovarat. Kako ti napreduje prezentacija?“ 

				„Dobro. Ma previše je posla, ali ipak sam uspio nešto složit. Znaš li, Toni, da nam je porast ove godine rekordan? Još ga nisam precizno definirao, ali već smo iznad 1500. Lani u ova doba…“ 

				„Bravo, to je baš super“, zakašlje Antonio, a odijelo mu uz decentni prijelaz postane za nijansu svjetlije: „Evo zvoni mi u glavi. Moram ići.“ 

				„Aha, može… Kratko smo danas.“ 

				„A 45 minuta, jebi ga, sutra će bit bolje“, Antonio potapša Krešimira po ramenu pa krene prema izlazu. Zubi mu zasjaje iz naglo otvorenih usta, a obrve počnu ubrzano mijenjati položaje.
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				„Da…“ Krešimir gleda u svoju skoro punu šalicu ledene kave. Kad god povuče gutljaj iz nje, šlag na vrhu popuni upali djelić tako da je stalno izgledala kao s reklame. Na keramici se ukaže zrnce svjetlosti. Krešimir podigne glavu.

				Iza Jupitera je provirila kuglica.

				„Prištava gadarija…“ namršti se Krešimir i silovito cugne.

				***

				Na vrhu četiristo metara visokog batolita kolonija sitnih robota razgrađuje volfram, uran i platinu. Iznad njih lete automatizirani dronovi noseći u čovjekolikim rukama genetski modificirane biljke na predodređeno mjesto. Ravnu, ledenu površinu ovoga nebeskog tijela remete brojne pruge i konstrukcije nalik naftnim tornjevima, četvrtasti kompleks na južnoj i golema kupola u blizini sjeverne po-lutke. Iza sjajnog stakla u najvećoj zgradi upravo se otvaraju vrata prizemnog ugostiteljskog objekta. 

				Gegajući se s noge na nogu Krešimir izlazi iz kafića. Ulazi u ve-liki otvoreni prostor koji je s obje strane dopola popunjen nezgrapno razdijeljenim uredima. Pogledom fiksira lift koji se nalazi kakvih sto-tinjak metara ravno ispred njega. 

				Nekoliko puta otpuhne pa se namršti uhvativši se za stomak. Net-ko ga doziva. Sve glasnije. Čuju se koraci.

				„Gospodine direktore, oprostite, samo malo.“ 

				„Uf, ovaj, Zane, žurim na sastanak“, slegne ramenima, ali računo-vođa nastavi potjeru.

				„Morali bismo samo kratko... nikako Vas nisam mogao dobit preko T-Veze.“ 

				„Da, makao sam to… Radilo mi je glavobolju. Reci brzo, što tre-baš?“ nestrpljivo ga upita pozvavši lift.

				„Ma samo sam htio ukazati na to da ste potpisali formular F38a, a meni hitno treba F37a. Bez toga ne mogu…“ 

				Vrata se otvaraju i Krešimir se okreće prema Zani: 
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				„A to, ma riješit ćemo. Ništa se ne sekiraj.“ 

				„Da, ali treba mi to da bih mogao…“ 

				Vrata se zatvaraju. Poput lutke u vitrini Krešimir bezizražajno gleda Zanu. 

				Nečujni mehanizam uznese direktora koji nestane u visinama glavne zgrade. 

				Zane se uputi prema svom boksu.

				„Hej, Zane!“ Nina izviri iza pregrade koja je omeđivala njezin ured.

				Odmahne joj rukom: „Ništa.“ 

				Kolegica otvorenih usta obori glavu u dlanove.

				Pet metara dalje Zane se spusti u sjedalicu koja se odmah prilagodi njegovoj stražnjici i kralježnici. Trepne nekoliko puta i pred očima mu se ukažu različite tablice i dokumenti.

				„Na čekanju“, popuni kućicu ispod naslova F37a.

				„Ma briga me“, zamahne rukom i dozove levitirajući ruksak iz kojega izviri svježe podgrijani burger od kloniranog mesa. Oštrim pokretom ga izvadi i rezolutno zagrize.

				Zujeća sjena veličine kovanice ukaže se na stolu. Debela mušica zatreperi krilcima i prošeta metalnom površinom. Njegov pogled je prati. Napeto drži ruku uz tijelo. Duguljasta cjevčica ljubi mrvicu kruha, a tanki je jezik oblizuje. Zanine su zjenice sužene i fokusirane. Suhi kašalj zašušti pred uredom, on skrene pogled i muha poleti. Iz-raz lica prijeđe mu iz namrštenog u ozareno.

				„Mahmude, ej!“ mahne desnicom. „Stani, di je žurba? Čekaj!“ 

				„Ej, Zane“, Mahmudovi niklom ukrašeni i uredno postrojeni zubi pozdrave sugovornika, „imaš li kakvih problema ili se samo javljaš?“ 

				„Samo se javljam, ajde sjedni dvi minute.“ 

				Visoki muškarac ulazi u ured: „Ma ne, imam nešto… Čekaj, evo i kod tebe muha.“ 

				Paradirala je Zani posred čela. On ukrsti oči prema obrvama pa vrati pogled na djelatnika tehničke službe.

				„Da, ima ih i tu.“ 

				„Pa to je super, prilagodile su se gravitaciji. I to bez ovih naših stabilizatora.“ 
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				„E, sretnice…“ puhne u svoje kose šiške. „Nego, slušaj, znaš šta se dogodilo?“ 

				Mahmud sakrije nikal: „Ali stvarno moram…“ 

				„Ma čekaj sekundu, kratko ću. Ovako, ona budala od direktora… Ja sam mu još jučer govorio kako sam mu prije tjedan dana poslao formular F37a. Bez njega ne mogu ništa, ne mogu napraviti predračun za nabavku novih borera, zatražiti prikladne botove, stručnjake, op-eracijske sustave… Sve mi pada u vodu. Mislim, nešto bi se moglo započet, ali ilegalno. Znam da smo daleko od doma, ali revizorski AI će to brzo sve otkriti kad se pohrana odnese na Zemlju. Bitno je to, ali direktor kao da ne shvaća. I nakon onoga njegova klasičnog sm-ješkanja i obećavanja da ćemo „sutra o tome“, ja ga upozorim da nam vrijeme teče i on pokuša uz smiješak otići. Međutim, znam ja da to neće na dobro. Pripremim mentafaks, pokažem njemu na uvid. Vidi on, uvalit ću ga, suptilno, ali kod nadređenih bi moglo to moje upast u oči. ‘Ok’, kaže on, ‘ne šalji’ i da će mi danas…“ 

				Mahmud gleda u madež između Zaninih očiju. Svaki idući „a ha“ postaje sve duži, kimanje sve suptilnije. 

				„I onda ti on meni da F38a. F38a! Koja budala. To nema nikakve veze s nabavkom opreme za bušenje. Tu se radi o sanacijskim bušili-cama, botovima i softveru koji se bavi popravljanjem neispravnih bušotina. Njih trebamo samo ako injekcija ne sjedne kako treba. I eto, sad mi je čitavo popodne sjebano. Znam da se on neće javit, ne mogu ni mentafaks poslat, mislim, sad se sve promijenilo, i onda…“ 

				Mahmudova desna zjenica zatreperi. 

				„Uh, oprosti Zane, crveni alarm. Hitno me trebaju“, pobjegne mu uzdah.

				„A je li? Nadam se da nije preozbiljno. Javi ako…“ Zanin glas utihne nakon što se automatska vrata zatvore iza Mahmudovih leđa.

				2.

				„Mi ovdje proučavamo stvaranje života u umjetno stvorenim uvje-tima. Europa nije Zemlja. Moramo zato stvoriti atmosferu, prilagodi-
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				ti gravitaciju, dodati tvari kojih ovdje nema te u konačnici injektirati život u ovaj mrtvi mjesec. Proučavanje takvih procesa je iznimno zahtjevno. Svatko može shvatiti da nešto ne ide, ali pravo pitanje je: „Zašto? Je li zbog klime? Jesu li nepredviđene klice bile u zadn-joj dozi? Treba li pojačati gene za prilagodbu gravitaciji kod flore… Možda bi…“ 

				„Oprostite, prekinut ću Vas odmah, doktorice Zi“, glas koji se emitirao iz sferičnog drona uzdahne.

				„Ali... Kako? Molim? Zar nismo…“ doktoričin pokušaj protupi-tanja zapne.

				„Ne, ne ide tako. Treba to biti brzo. Sažmite to. Naši pratitelji žele saznati sve brzo, u letu. Ajmo, manje od čitave rečenice!“ namrštene oči doktorice natjeraju marketinškog stručnjaka na vezi da promijeni ton: „Er… Molim Vas, je l’?“ 

				„Pola rečenice?“ 

				„Da, drugi dio ćemo ispuniti efektima i AI generiranim zvukovi-ma.“ 

				„Molim?“ 

				„Tako je“, samouvjereno joj odgovori. „Naš algoritam pokazuje da upravo takvi odgovori generiraju najviše interesa.“ 

				„Teraformiranje Europe podrazumijeva kompleksne interakcije, koje, koje…“ 

				„Eto, izvrsno. Hvala!“ Svjetlo na dronu se ugasi i on odleti iz pros-torije.

				„Molim? Što?“ doktorica nastavi gledati prema sferi koja se pro-vuče kroz utor u zidu.

				Prene je udarac po ramenu.

				„Di ste, spasiteljice moja?“ Mahmudov nikal zasjaji.

				„Mahmude?“ Zi podigne ruku iznad duguljastog uha i obavije par vlasi oko desnog prsta.

				„Tražili ste me? Nešto je hitno?“ 

				„A da, tako je“, doktorica se okrene prema praznom zidu i zamah-ne. Prikaz više grafova i dijagrama se uz brojne informacije u tablica-ma ukaže u njezinu i njegovu umu.
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				„Evo, vidiš, radila sam jednu opsežnu analizu i došla do iznenađu-jućih rezultata…“ 

				„Nije valjda nešto loše?“ 

				Ona zastane pa odgovori: „Ma ne, što bi to uopće trebalo znači-ti? Ovdje svakako samo skupljamo podatke… Ali prije nego što pripremim svoje izvješće, željela bih znati jesu li svi senzori, vodovi i sustavi u optimalnom stanju. Ima li kakvih kvarova?“

				„Aha. Ma sve radi dobro, evo prije par sati sam provjerio… I to Vam je bilo hitno?“ 

				„A ne, slučajno sam odabrala visoku razinu hitnosti, oprosti“, dok-torica se nasmiješi.

				„U redu, nemam problema s tim. Dapače, spasili ste me od nez-godne situacije… Ima li još nešto što biste trebali?“ 

				„Ne, ne… možeš ići“, Zi se zamislila.

				Mahmud je pogleda, slegne ramenima pa produži.

				Zi zamahne jednom prema lijevo. Prikazuju se novi podatci. Još jednom snažno zazuja zrakom. Vrti više virtualnih stranica. Ruka joj naposljetku završi na čelu.

				Kažiprst polegne na sljepoočnicu i glas AI asistenta začuje se u njezinu umu.

				„Recite.“ 

				„Molim te, zakaži sastanak s direktorom. Neka to bude što prije.“ 

				„Idući slobodan termin je točno za šest dana.“ 

				„Molim?!“ poviče. „Ne, pa kako ne može ranije?“ 

				„Raspored njegovih obveza počevši od sutra je sljedeći: Dan 1: 09:30 – 10:30 Neformalni sastanak s direktorom produkcije zraka, 10:30 – 11:30 Pauza, 11:30 – 13:30 Rad na prezentiranju rezultata 2125. godine, 13:30 – 15:00 Ručak, 15:00 – 17:00 Nadzor, 17:00 – 18:00 Primanje stranaka/voditelja odjela, 18:00 Kraj rada. Dan 2: 08:30 – 09:30 Rad na prezentaciji rezultata 2125. godine, 09:30 – 10:30 Neformalni sastanak s direktor…“ 

				„Dobro, dosta! Kakav je to raspored?!“ 
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				„Ja sam im rekao: nije vam ovo Zemlja. Mi smo na misiji. Ovo nije samo posao, ovo je vaš dom idućih deset godina, mi smo vaša braća, sestre… Tu smo jedni za druge. Zajedno u firmi. A firma daje sve, evo!“ sintetski dlan udari o stol, Krešimir poskoči, a Robert nas-tavi glasnije: „Ode ti ruka, dobiješ ruku. Sve pokriveno! Ode ti noga, oko… Što god treba, pokriveno je. A oni meni o radničkim pravima! Koje je ovo stoljeće!? Direktore, samo da znate, oduzeo sam im slo-bodne dane do kraja mjeseca. Svaki dan po 22 sata rada, regeneraci-jska komora 2 sata i ideš nazad. Nadam se da mi ne zamjerate, ali to je trebalo tako bit. Moraju odradit posao!“ 

				Krešimir otrese ništa sa zapešća te s otezanjem odgovori: 

				„Dobro, nemoj pretjerivat. I sam si rekao, oni su naša obitelj. Treba ih cijeniti…“ 

				„Ali direktore, ako posustanemo, mogli bi nas oni gadovi s Kaliste prijeći. Navodno su već uzgojili nekakvu mahovinu, što ti ga ja znam, nešto što stvara kisik… A i imaju manje automatiziranih sustava od nas. Pa do vraga, nije da naši kopaju, samo upravljaju kopačima.“ 

				Čim je izgovorio riječ Kalista, direktorovo se lice zacrvenje-lo: „Prištava gadarija… Znaš, imaš pravo. Treba pojačat intenzitet… Dosta smo daleko dogurali, a i stižu ove promjene… Dobro, dobro si napravio. Imaš moju potporu. Ali samo još ovaj mjesec, ne želim pobunu.“ 

				„Pobuna!? Ja se sjećam vremena prije ovih implantata u mozgu. Kompjuteri su sve radili. Za nas nije bilo posla, a sad kad smo bolji od kompjutera, oni kukaju. Slušajte, ako samo jedan od mojih radni-ka i pomisli na pobunu, požalit će što se rodio!“ 

				„Dobro Roberte, malo smiri tenzije. Samo me informiraj, ako neš-to nanjušiš, nema potrebe za napadima. Sjeti se, obitelj.“ 

				„Da, da, šefe. U pravu ste“, jedini suzni kanal mu umalo ispusti malo vlage, ali on se brzo prene i stisne ruku šefu: „Hvala, hvala Vam na potpori. Vi ste velik čovjek, velik!“ 

				„Ma dobro, nemojte sad“, Krešimirove usne formiraju valovitu liniju.
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				Robert se nagne prema njemu, dođe toliko blizu da mu osjeti za-dah. Nos mu zatitra, umjetna pluća zaškripe. Tri prsta od usana on se povuče, protrese glavu, vojnički pozdravi i iziđe. 

				„Koji je ovo bio vra…“ prije nego što uspije dovršiti rečenicu, Krešimirove se šarenice zazelene. 

				„Već je šest“, izgovori i krene prema izlazu. 

				Ispred ureda ga dočeka četrdesetogodišnjakinja ćelavog tjemena, kovrčavih zalistaka i hladnog izraza lica. Čini se da je stajala tu već neko vrijeme.

				„Doktorice Zi? Što Vi radite ovdje?“ 

				„Vrebam.“ 

				Krešimir zahihoće i bočno nagne glavu: „Što?“ 

				„Priliku. Pa sami sastanci, nikako da se ubacim“, zrnce svjetla klizne njezinim punim usnama.

				„A da, kraj radnog vremena je, ali ajde, rado ću Vam pokloniti minutu, pa i dvije.“ 

				„O, hvala Vam. Molim Vas, možemo ući u ured?“ 

				„Aha“, Krešimir odmjeri Zi. Frizura joj je malo premoderna, ali radi se o zgodnoj ženi: „Dobro“, proguta pljuvačku, „evo, otvorit ću vrata.“ 

				Zi brzim korakom uđe u ured. Svjetla se pale, a roboti za čišćenje se poput žohara uvuku u rupice u zidu. 

				„Slušajte, imamo ozbiljan problem.“ 

				„Aha“, Krešimir podigne desnu obrvu.

				„Ne znam kako da ovo kažem…“ 

				Direktorovo srce snažno zakuca: „Ne bojte se… Meni možete sve reći…“ 

				„Ovaj, ma sve je ovo uzaludno.“ 

				„Hajte, sigurno nije, možda se iznenadite“, zadrhti.

				„Potratili smo previše vremena. Ne valja nam posao. Moramo sve mijenjati. Čim prije.“ 

				„Molim? O čemu Vi?“ 

				„Teraformiranje Europe. Ovo zbog čega smo svi tu. Ne pali i neće upaliti.“ 

				„Ha?“ 
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				„Ne znam zašto, ali atmosfera se jednostavno raspada… Ana-lizirala sam situaciju s različitih aspekata, ali čitav pristup nam ne valja. Sve što smo producirali kroz ove godine se jednostavno ne zadržava. Raspada se, ne znamo je li do gravitacije, putanje mjese-ca, sastava leda, temperature ili trećeg faktora. Nastavimo li ovako, van kupole i sličnih građevina, nikad nećemo stvoriti nastanjivi mjesec. Trebamo se povući i promisliti sve ovo. Znam, potrošili smo mnogo resursa, ali sad bi se mogli preusmjeriti na proučavanje razloga zašto nam dosadašnje metode nisu urodile plodom. Glavni odbor bi trebao imati razumijevanja i poslati Zemaljskoj vladi zaht-jev za sufinanciranjem. Svjesna sam da ćemo to teško dobiti, ali sama se stavljam na raspolaganje. Sigurna sam da kroz pet godina uz pravi tim i pravu opremu mogu otkriti što ne valja. Ne kažem da ću naći način da čitav proces proradi, ali znat ćemo zašto dosad nije išlo i to će biti korak u pravom smjeru. Istina, put dalje bit će dug i neizvjestan, ali svakako ovo nije neuspjeh. U redu, u neku ruku jest, nismo ostvarili primarni cilj, ali ovo je sigurno podvig kod kojeg se moglo očekivati da investicija možda neće dovesti do brzog uspje-ha. Ali nije sve bilo uzaludno. Kao što sam rekla, spoznaja je tu i na nama je da odgovorno ovo sve privedemo kraju i pripremimo se za iduću fazu.“ 

				„Kraju?“ zamuca Krešimir.

				„Pa da, trebamo sve jasno iznijeti nadređenima, potom vratiti ljude na Zemlju, dovesti nove. Meni će trebati maleni tim stručnjaka, ne 2500 ljudi koliko sada radi u pogonu“.

				„Ali, ovo, ja…“ Krešimirovo lice izgubi boju. Sedam treptaja, duboki udah i izdah – lice mu se opet zarumeni.

				„Uzeli ste sedativ. Aha, da, ovo je stresno… Znam, razumijem da ste ovdje sad investirali dosta truda i vremena. To je Vaša karijera, ali niste donijeli nikakvu lošu odluku do sada. Dapače, možda ste i mo-gli donijeti više odluka općenito, ali i ovaj Vaš laissez-faire pristup meni je odgovarao. Nije sigurno svima, ali… skrećem s teme. Mislim da će odbor razumjeti situaciju. Ipak smo svi mi tu radi nekog višeg cilja, ne? Tražit ćemo jednostavno drugi put do njega i to je to. Ništa 
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				dramatično, samo kratki detour. Digresija. U redu, možda neće biti baš kratko, ali razumijete što hoću reći?“ 

				Krešimir pogleda na svoj radni stol, nagrade zdesna i napokon doktoricu Zi ravno u oči:

				„Zašto ste tako negativni?“ 

				„Molim?“ 

				„Da sam ja bio tako negativan, ne bih daleko dogurao. Znate, u živo-tu treba na sve gledati optimistično. Evo, Vi meni kažete da je gotovo, sve Vam je crno, ali svijet je siv. Ovo je jedna od najboljih godina, vid-jet ćete moju prezentaciju. Proizveli smo najviše zraka dosad, najveći broj biljaka je uzgojen unutar labosa, najmanji broj radijacijskog obol-jenja među osobljem, dajte… Zašto biti tako negativni?“ 

				„Ali nisam negativna, realna sam, proces nam ne valja, sve što smo postigli nam ne vrijedi kad će propasti za godinu-dvije… trebamo prestati bacati resurse.“ 

				„Bacati resurse? E to su sad već ozbiljne optužbe. Ja ovdje brinem o obiteljima, o tome da imaju stabilan prihod, siguran život, a Vi tako…“ 

				„Molim Vas, smirite se. Nisam Vas ni za što optužila.“ 

				„Recite Zi…“, prekine je Krešimir, odmjeri je pa nastavi tiše: „Muči li Vas možda nešto u privatnom životu? Nešto što se prelijeva na Vaše raspoloženje na poslu? Je li tu pravi problem?“ 

				„Molim?“ njezino se lice zažari. „O čemu Vi to pričate?! Ja Vam čisto govorim činjenice, nema tu nikakve…“ 

				„Stani, samo malo, stani“, zjenice mu se crvene, u glavi mu se pro-jiciraju riječi „poziv najvećeg stupnja važnosti“.

				„Ovo moram odgovoriti“, on trepne dva puta i ugleda Antonija. 

				„Prijatelju, hitno je! Van Oldenbarnevelt nas nenajavljeno posjeću-je. Slijeće za 10 minuta.“ 

				Poziv se prekine. 

				„Dobro Zi, hvala na informaciji. Detaljno ćemo sve sutra proučiti…“ 

				„Ali…“ 

				„Molim Vas, moram dolje. Dolazi novi vlasnik.“ 
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				4.

				Ninino ovalno lice raširi se u krug: „Ej, Zane, vidi!“ 

				Ona udari Zanu po ramenu, ali on ne podigne pogled: „Nemoj me, molim te, sinoć nisam oka sklopio. Moram upisat ovaj T23 zahtjev za odgodu potvrde F37a. Neće to puno pomoć, ali ako uredno sve zavedem, barem sam ja siguran“, odgovori ne prekinuvši frenetično trzanje prstiju.

				Točno 2,1 kilometar od prozora Odjela za računovodstvo sjajni glatki disk promjera 30, visine 5 metara upravo je dotaknuo tlo. Pred-nja se strana priljubi uz debelo zaštitno staklo, a između letjelice i unutrašnjosti velike kupole otvore se četvrtasta vrata iz kojih na ele-gantnom biciklu isklizne gospodin u lanenom kombinezonu. Za njim lete dvije sfere sve do okruglog trga na kojemu je već bila postavljena bina s govornicom. Uskoro se pred pozornicom pojave svi direktori postrojenja, a među njima i uspuhani Krešimir te nekoliko asistenata i zalutalih tehničara. Sfere se približe licu novopridošlog gosta koji im se nasmiješi. Započinje govor:

				„Dobar dan, moje ime je Daan Van Oldenbarnevelt i došao sam se predstaviti kao novi generalni direktor New Horizons Conglom-erate Researches društva s ograničenom odgovornošću. Ne, nisam novi vlasnik, to je bila greška u dopisu za koju se u ime svog tima ispričavam. NHCR d.o.o. je joint venture tvrtka s pet uključenih stranaka, odnosno tvrtki: Condo Cosmos, SafeSpaxe3, Extraordi-nary Hotels&Resorts d.o.o., Dig Dug Space Comp. i Transeurop-ska Europa. Odbor je odabrao mene da unesem nove standarde i pomognem vam u ostvarivanju ovoga nevjerojatnog cilja koji ste si postavili. Mi vas vidimo! Znamo što ste napravili i koliko ste se trudili. Ne brinite, svi vaši poslovi su sigurni. Mi vam samo želi-mo pomoći da nastavite s dobrim radom tako da učinimo vaš živ-ot ovdje što ugodnijim. Gradnja atmosfere je podvig u prilagođa-vanju grubih prirodnih datosti čovjekovim potrebama, a kao osoba nizozemskih korijena, ja poznajem tu temu jako dobro. Moji preci su se junački stoljećima borili protiv mora branama, stvarali si novu 
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				zemlju, novi prostor za život, a to je upravo ono što i mi sada radi-mo. Siguran sam da ćemo, uz moju pomoć i vodstvo, ovaj kamen učiniti nastanjivim te da će tu još mnoge obitelji generacijama bo-raviti. Zahvaljujem na pozornosti!“ 

				Sfere se povuku iza Daana, pozornica se spusti i nestane u tlu. On priđe direktorima.

				Ukočene hladne šake brzim stiscima zagrije fino održavan, čvrst dlan i mnoštvo se usmjeri prema glavnoj zgradi. Krešimir je odmah pored Daana. Smješka se, a na čelu mu sjaji desetak sitnih, vlažnih perlica. Antonio se razbrbljao, predstavlja svaku prostoriju kroz koju prolaze. Stižu u veliko predvorje četvrtog kata.

				„A recite mi, gospodo… Prije vas ja sam kratko posjetio susjedni mjesec. Tamo ljudi rade isto dobar posao, što vas razlikuje od njih? Po čemu je ovo postrojenje posebno?“ 

				Antonio preduhitri sve i poviče: „Jer smo jednostavno bolji!“ 

				Svi prisutni zaplješću. Krešimir se kiselo nasmiješi. 

				„Antonio, je li?“ upita Daan.

				„Da, da, tako je“, Antonio požuri s odgovorom.

				„Izvrsno, sviđa mi se Vaš žar. Lijepo ste mi i sve prezentirali, ali Vi niste izvršni direktor teraformiranja ovog sektora?“ 

				„Da, da, tako je, nisam“, boje na odijelu se zamute i nestanu. Os-tane samo crna osnova s oznakom „Error #ff0000“ na reveru.

				„To ste Vi?“ Daan se uz smiješak osvrne prema Krešimiru.

				„Izvrsno pamtite, ja sam taj. Krešimir Lauš“, propenta pa ispusti kreštavi hihot.

				„Da. U redu, da čujem od Vas… kako poslujete?“ 

				„O, da, poslujemo, ovaj, izvrsno. Evo imam prezentaciju, rast, ovaj rast je bez presedana. On je, koliko posto, evo, malo se to pred kraj mijenjalo. Nešto, neki podatci su došli. Ali evo, samo malo da, aha. Tu, evo sa 420 na 1590! Eto, to je zbilja, ovaj...“ 

				„Što te brojke predstavljaju?“ 

				„Pa… Porast, ovaj, to su poeni koji mjere razne faktore. Ima tu i koliko je zraka proizvedeno, biljaka preživjelo bez gravitacije, životinja... Ma da ne ulazim previše u detalje, to je zamorno, poslat 
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				ću Vam grafove. Oni, ovaj, oni nedvojbeno pokazuju kako mi, kako… na njima se može vidjeti da je sve…“ 

				„Uzaludno!“ vikne žena s naslonjača u kutu prostorije.

				„Poštovanje, ja sam doktorica Aihan Zi, voditeljica znanstvenog tima. Ispričavam se što napadam ovako iz zasjede, ali hitno sam morala doći upravo do Vas.“ 

				Krešimir zamuca, čvrsto stišćući šaku Antonio promrmlja nešto nerazumljivo prema svom prijatelju, a Daan se zagleda u Zi koja mu je odlučno prilazila. 

				„Direktore Lauš i doktorice Zi, odvedite me negdje gdje možemo pričati. Ostali, molim vas za najvišu diskreciju. Pratit ćemo što govor-ite idućih nekoliko sati dok se ovo ne razriješi tako da vam predlažem da ostanete tihi. Vidimo se poslije, sve ćemo razjasniti nakon sastanka.“ 

				Krešimir odvede doktoricu i gospodina Van Oldenbarnevelta sa sobom u lift. Direktor dlanom ukaže kamo iduće treba ići. Zrak je bio ugodno klimatiziran, čuo se simulirani pjev ptica. Djelatnici u prolazu pozdrave ih uz naklon. Razgovora nema, a Zi uporno odbija direktorove hitne pozive preko T-Veze.

				Daan sjedne u Krešimirovu fotelju. Gleda u stojeći dvojac: „U redu, da čujem, doktorice.“ 

				5.

				Van Oldenbarnevelt sjedi prekriženih ruku. Osjećaj koji je do-bio nakon doktoričine prezentacije asocirao ga je na ne tako davnu neugodnu spoznaju. 

				Sjećanje je bilo staro samo godinu dana i bol ga je već iskrivila. 

				Android u kuti nešto je izlagao. Otvarao je usta, ali umjesto gla-sa čulo se zujanje. Pred njim su se vrtjeli rezultati testa: „… 30% Danska, 27% Njemačka, 23% Belgija, 14% Albanija, 6% Japan… Nizozemska 0%... Potpisano – History Genome Center, 2124. godina, Novi Frankfurt…“

				Tanka bradica mu se uzdigne i spusti. On napući usne pa uz uzdah opusti lice i zatvori oči.
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				Pljesne dlanom o dlan: „Koliko dugo ste Vi, gospodine Lauš, znali za ovo?“ 

				Krešimirova košulja izvana je izgledala besprijekorno, a unutra je bila vlažna poput parne kupelji.

				„Ja, ovaj. Ja, gospodine Oldenbarnevelt, nisam, javio bih... Ali, ne. Mislim, ovo je sve nešto…“ 

				„Saznao je sve prije nekoliko sati“, doktorica skrati Krešimirovu agoniju.

				Van Oldenbarnevelt nekoliko puta intenzivno trepne, zatim izvadi futrolu i iz nje sivi cilindar. Nasloni ga o glavu. Nešto nalik aurori borealis radilo mu je krugove po bjeloočnici. Ponovno trepne i vrati cilindar u futrolu.

				„Dobro, obavijestio sam asistente o daljnjim koracima. Krešimire, Vi ćete uskoro dobiti upute kako dalje, a Vi doktorice Zi, pođite sa mnom.“ 

				Krešimir otvorenih usta poprati goste dok su izlazili iz ureda.

				Zi jedva zadrži korak s Dannom.

				„Slušajte, bit ću iskren. Kod ovakvih slučajeva najbolje je prvo znanstvenike odvesti kući.“ 

				„Ovakvih slučajeva?“ jedina bora podeblja se na Zijinoj glavi.

				„Da. Bilo je ranije situacija, velikih investicija gdje je znanost ust-vrdila da se treba odustati od daljnjeg rada. Nisam ovlašten govoriti o čemu se tu točno radi, ali…“ 

				Zašuti u trenutku kad primijeti kako prolaze pored drugih zaposlenika.

				„Prebacimo ovo na T-Vezu“, dva puta dotaknu sljepoočnice i razgovor se nastavi nijemo.

				„Gledajte. U tim prošlim slučajevima su oni koji su bili odgovorni za proboj nastradali. Znate da u ovom postrojenju radi mnogo ljudi, tu je u pitanju mnogo obitelji. Njihovo dobrostanje ovisi o ovom pro-jektu i kad oni shvate što se događa, prvo će svoju mržnju usmjeriti na Vas i Vaše najbliže suradnike.“ 

				Zijina vilica uroni u vrat. 

				„Ali ne brinite. Ja znam da je to što ste učinili u konačnici dobra 
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				stvar. Stoga ću ja podnijeti teret tog napada, a Vi i Vaš tim idete sm-jesta dolje.“ 

				Lift se otvori, a Zi nije poslala još niti jedan mentalni odgovor.

				„Razumijem da je ovo za Vas veliki šok. Ali vjerujte mi. Kod ovakvih stvari treba brzo djelovati. Dok budete u kriosnu na putu do Zemlje, moći ćete u simuliranoj stvarnosti sve ovo u detalje promis-liti. Kad se probudite, već ću ja sve izgladiti i moći ćete se baciti na idući projekt“ .

				Zi zatetura u mjestu, Daan joj polegne ruku na rame.

				„Slušajte. Znam da Vam je teško napustiti Vaše istraživanje. Znam koliko jednom znanstveniku to znači, pa zadnjih 12 godina radim sa znanstvenicima. Ja Vam dajem svoje obećanje – nastavit ćemo gdje ste stali. Iskoristit ćemo Vaše spoznaje i pripisati Vam Vaše zasluge. Prema Vašim podatcima odnosit ćemo se kao prema vlastitoj djeci. Čuvat ćemo te mališane i pobrinuti se da Vas dočekaju kao zdrave pubertetlije kad se probudite. Ok?“ 

				Daan oprezno povuče svoj topli dlan, a Zi jedva izusti: „Ispričajte me, ali ovo je stvarno previše za jedan dan.“ 

				Lift se otvori i doktorica sjedne na pravokutnu klupicu.

				„Znam. Sve mi je to poznato. Evo, ostavit ću Vas tu 20 minuta pa ćemo nastaviti, može?“ 

				„Hvala“, vokalizira Zi.

				„Nema na čemu“, nasmiješi se Daan i izađe iz prostorije.

				6.

				Usred ledene ravnice, daleko od kupole, letjelica oštrih bridova je vršcima krila bila zabodena u bočne utore dvaju debelih šina. Čitava konstrukcija nalazila se na podiju koji se okreće za 10 i uzdiže za 40 stupnjeva. Uređaj se upali i učas blistavi projektil poleti prema svemirskoj tami.

				Unutar letjelice trzaj goleme elektromagnetske praćke nije se ni osjetio. 

				Žamor se smanjivao kako su se osobe u besprijekorno čistim, 
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				mekanim odijelima jedna po jedna namještale u ležeći položaj. U prostoru lišenom prevelikih detalja, pa tako i ekrana i komandnih ploča, svaki član posade bio je već u svojoj ovalnoj krioničkoj ko-mori. Glavno računalo integrirano u trup letjelice kratko zazuji, a poklopci se pozatvaraju. Svi osim jednoga.

				Zi gleda Europu kroz prozorčić. Sve što je radila skoro desetljeće pred očima joj se smanjuje i nestaje. Odgodila je najviše što je mogla svoj san i sada ima tri minute samo za sebe.

				„Možda… ma ne, ni to ne bi pomoglo“, počeše se iznad obrve. Uzdahne, a zatim treptajem lijevog oka otvori interni kanal tvrtke.

				„Još ima signala“, zadovoljno zaključi. Kad razazna koga vidi, opet joj se pojavi stara bora.

				Van Oldenbarnevelt daje izjavu.

				„… ova spoznaja je zbilja uznemirujuća. Nismo očekivali ništa takvo i svjesni smo da će naš čitav projekt zbog toga sada patiti. Ali odlučni smo u tome da što prije preskočimo ovu prepreku i nastavi-mo dalje. Ljudski rod je izdržljiv. Moji preci su bili takvi, snalažljivi, spretni, a i mi ćemo morati biti takvi. Kako bismo stvorili plodno tlo, odnosno završili ovu našu metaforičku branu, moramo odmah isušiti kaljužu. Iz tog sam razloga odmah natrag na Zemlju poslao ono na-jgore. Izdajice, lijenčine, ljude koji su sebe nazivali znanstvenicima i zbog čijeg ćemo nerada sada svi trebati raditi više nego ikad prije. Eno, vidite onu letjelicu koja nestaje u daljini, to je sjeme zla koje nas napušta. I ja sam sada iskreno sretan. Sretan sam jer ćemo imati svjež početak, a imam i dobrih vijesti. Nadređeni su mi odobrili dolazak još 500… i dogodine… boljiii od Kaliste…“ 

				Signal se prekine uz buran pljesak. Smetnje i šumovi nastave se u Zijinoj glavi, a ona ne reagira.

				Nijemo, raširenih očiju dočeka prvu dozu sedativa i zatvaranje ko-more.

				Prije nego što se kanal u umu automatski ugasi, do nje se probije nešto što je zvučalo kao njezin vlastiti glas.

				„Kompleksne interakcije, K, K, K, K, Komplekkksneee, inter-aa-a-aakcijeee…“ 
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				Uslijede efekti eksplozija uz jaki ritam, pištave trube, ubrzano gu-gutanje golubova i dublji muški glas koji ponovi par puta riječ „pre-varantica“ pa sve utone u tišinu i mrak.
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				Amir, Džinnov sin

				Alma Zornić

				„Godina je 2222. i krajnje je vrijeme da pokažemo Vođama starog poretka da je njihovo vrijeme prošlo. Dosta je ugnjetavanja i poniža-vanja svih onih koji ne mogu sebi da priušte odlazak na Eres. Eres postaje prenaseljen. Naša korporacija nudi spas svim ljudima, a ne samo bogatima. Tu smo da započnemo novu borba za opstanak ljud-ske rase. Vodimo vas na Veneru i Mars.“ 

				Leteći objekti ne veći od dlana, sićušni dronovi, kružili su iznad polumrtvog Sarajeva i dozivali narod. Bila je ponoć, a ulice je osvjet-ljavala jarka sunčeva svjetlost. Prateći mehanički glas, kolone ljudi kretale su se kroz gradske ruševine i hrpe nabacanog smeća. Hrlili su prema srušenoj Vijećnici. 

				Pratio sam ih i ja iako mi se nije mililo hodati po ovoj vrućini. Temperatura zraka prelazila je pedeset stepeni u hladu. A hlada nigdje nije ni bilo. Jedino ljudska glupost i znatiželja mogu čovjeka izvući iz njegovog skrovišta. Već dvadeset i pet godina dan traje 24 sata, noći nema, i mi živimo pod zemljom, skriveni u rovovima i bunkeri-ma. Dole je hladnije, mračnije, i previše nas je. 

				„Planeta Zemlja izgubila je svoju tamnu i hladnu stranu, noći su postale dani, a zime ljeta. Glečeri su se otopili, okeani i mora presuši-la. Pije se filtrirana kišnica, ako je uopšte i ima. Vode iz podzemnih izvora je sve manje. Ona ide u državne rezerve, a svi znate da vodu i izvore drže bogati. Gladni ste, žedni, ostavljeni i napušteni od svih. Ali, mi smo tu da vas spasimo!“ glas je ponavljao ime našeg spasioca.
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				„Milet!“ čuo sam za njih.

				„Milet!“ čitao sam o njima.

				„Milet!“ 

				Svi narodi, zajednice, nacije, obredi, religije okupljene pod jednim krovom. Pričaju nam uvijek jedno te isto sranje. Strpite se, pomoć stiže, imajte vjere u onog gore! Vjera? U koga? Koja ironija, uništili smo planet ali još vjerujemo u bogove.

				„Pod jednim svodom! To je naša parola!“ 

				Svod je gusta magla koja se ne diže sa površine zemlje. Svod su oblaci puni otrovnih gasova. Svod je radijacija zarobljena u ružičaste pijavice. 

				Gromoglasan aplauz i uzvici su ispunili nekadašnju sarajevsku čaršiju. Na polu srušenom zidu gradske Vijećnice izmjenjuju se slike nestvarnih pejzaža. Ko bi rekao da negdje, u svemiru, postoji tako nešto – savršeno održavani vrtovi ispunjeni ružama, na hiljade poto-ka teče kroz livade i bašte. Potoci su puni šarenih riba, zelenih korn-jača i ostalih davno izumrlih životinjskih vrsta. 

				Nemoguće! Ovo je opet igra, laž. Izvukao sam metalnu slamku iz džepa i stavio je među usne. Ukus metala me je smirivao i uvi-jek vraćao u djetinjstvo. Ne tako davno, živjeli smo na površini, u drugom dijelu grada, ispod Alipašinog mosta, u ogromnim metal-nim cijevima. Bilo je to jadno i patetično djetinjstvo u kojem mi je jedinu radost pružala ta iskrivljena i izgrižena slamka. Majka mi je govorila da joj je ona u Velikom zemljotresu spasila život. Za-trpana krhotinama porušenog doma, sitnim pijeskom i zemljanom prašinom, spas je našla u njoj. Danima je disala kroz slamku i ostala živa.

				„Čuvaj je, možda jednog dana spasi i tvoj život.“ Posljednje što mi je rekla bilo je upravo to, da slamku čuvam kao oči u glavi. 

				Grizao sam je i gledao u jebeni zid.

				Tigrasti mačori ogromnih repina odmaraju se na drvenim ograda-ma. Krda jelena tumaraju živopisnim šumama. Jata raznobojnih pti-ca obojila su nebeski svod. Sa razglasa čuju se kliktaji jastrebova, žuborenje rijeka i šum vjetra. Kroz drveće se naziru kupole spojene sjajnim metalom. Suviše dobro i divno da bi bilo istinito. 
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				Glavni trg bio je pun ljudi, smeća i dima. Od smoga se nije moglo disati, disali smo na vještačke škrge. Jedan starac veselo je mahao, neki su od sreće čak i plakali, a pojedini, poput mene, sumnjičavo gledali u slike na zguljenoj fasadi.

				„Stvoreni su uslovi za normalan život, slični životu kao na zemlji. Životu kakav se vodio prije nekoliko stotina, hiljada godina.“ 

				„Nekada!“ Nikada!

				„Prije!“ Laž!

				„Davno!“ Prevara.

				Požutjele fotografije i pokretni filmovi ispuniše zid Vijećnice. Ushićenje preraste u graju i vrištanje.

				„Sve što treba da uradite jeste da date svoju krv! Za nekoliko kapl-jica krvi, svi ćete zauzvrat dobit dar, a mnogi i priliku za novi život.“ 

				„Postavljeni su punktovi gdje trebate ispuniti formular, i dati krv!“ 

				„Molimo vas, polahko i bez gužvi! Svi ćete dobiti priliku za odlazak!“ 

				Otići iz Sarajeva! Neću nikada!

				***

				Stotine praznih stolova širilo se duž isušenog korita Miljacke. Iza svakog stola stajao je krupni muškarac sa maskom na licu, i po jedan ogromni plastični kontejner. Obučeni u ljubičasta uska odjela, viđao sam slična u filmovima o svemircima, samo druge boje i oznaka i sa maskama bez otvora izgledali su zastrašujući. Ljudi se najviše boje onog što ne vide, onoga o čemu ne znaju. Nepoznatog. Stranog. Po mrtvoj tišini koja je vladala zlatnom dolinom znao sam da su ljudi bili prestravljeni došljacima.

				Hiljade nestrpljivaca ćutke se guralo oko punktova za davanje krvi. Kada bi došli na red, spustili bi šake na udubljenja u stolu. Tanke igle, zakrivljene žaoke bi iskočile i zabile se u jagodice na prstima. Deset sekundi, toliko je trajalo davanje, za mnoge činilo se kao vječnost. Nakon davanja krvi, slijedio je dar. Snagatori su iz kontejnera vadi-li kutije pune hrane, maski, kapsule svježeg zraka i elektronske na-
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				rukvice koje bi stavljali na zapešća ljudi. Označavali su nas.

				Znao sam! Nešto mute! 

				I ja sam spustio svoje dlanove na udubljena. Nije bolilo. Nije dugo ni trajalo, deset jebenih sekundi bilo mi je dovoljno da zraknem is-pod maske svemirca koji je ukucavao moje podatke u staklenu ploču. Ružičasta koža mu se pomjerala oko savršeno četvrtaste brade. Vidio sam krljušt na njegovim usnama. Dok mi je postavljao kratka pitanja, primijetio sam neko kretanje ispod maske, to nisu bili zubi, a ni jezik. 

				Jebote, pa on nije čovjek! Oni nisu ljudi! Ovo ispod je pravo šejtansko stvorenje!

				„Jusufe, vaš broj je 81, i uskoro će vam se neko javiti sa rezultatima!“ 

				 Progutao sam pljuvačku, uzeo svoj paket i uputio se ka podzem-nom gradu.

				Milet, nova zemlja, novi život, jest ali u kurac.

				Nisam ni stigao do skloništa narukvica oko moga zgloba zasvijetli i ispred mene iskoči svjetlosni snop. Tamu tunela obasjaše riječi: 

				„Čestitamo, broju 81! Prošli ste test, potpuno ste zdravi! Dobro-došli u Milet!“ 

				 Dobio sam mjesečnu zalihu hrane, maski i kisika, a sada još i ovo. Nemoguće je da jednog običnog Smetljara žele u „Novoj Zemlji“. Uvukao sam se u svoju rupu poput krtice, spustio metalnu ploču na otvor „doma“ i odahnuo. Na sigurnom sam. Prstima opipavam oko sebe, dok mi se oči ne priviknu na tamu. Ne želim paliti lampu, mo-ram je čuvati. Napipao sam svoje malo bogatstvo. Milujem ga. Pod jagodicama prstiju šušte listovi.

				Tu je! Očeva knjiga.

				Tu smo! Želimo izaći vani! Odgovaraju mi sva užasna čudovišta iz nje. 

				Skupljam se poput mokrice, grizem slamku i tjeram ih od sebe. Mislim na Milet. Zvuči primamljivo. Ali znam da oni lažu.

				Od odlaska svakako neće biti ništa.

				„Broj 81?“ 

				U lice koje je pitalo da li sam ja broj 81 nisam mogao gledati. 
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				Priroda je bila okrutna kada ju je napravila tako stravično lijepom. Prvo što mi je palo na pamet je da nije prava, robot je, android, ili čak projekcija. Pune prirodne usne, duge noge, koža glatka i sjajna poput putera, a kosa u tamnim slapovima joj pada duž podignutih ramena ne može biti prava. Ne vidim smisla u svemu ovome, ona takva savršena stoji ispred mene, kao neki isječak filma iz dvadesetog vijeka. Sjećam se tih filmova i prelijepih žena. 

				Kože koja nema bora i sunčevih pjega. Ne obraćam pažnju na njene riječi već se odmičem, moleći se da je sve ovo san, neka greška jer da sada pretražimo i najmanju mišiju rupu nećemo naći djevojku ili ženu čija ljepota nije uništena zračenjem. Muški gen je bio ot-porniji, pa nismo tako brzo i rapidno propadali poput njih.

				„Ući ćete u svlačionicu i potpuno se skinuti. Biće vam otklonjene sve dlake sa tijela, a zbog predostrožnosti i vaše sigurnosti dobit ćete određene lijekove i sve što treba za ovaj put. Put je dug i jedini način da stignete na željenu destinaciju jeste san.“ 

				Kakav san, sve znam o tome, zaustaviće mi srce, zalediti tijelo, a onda i ko zna šta sve ne.

				„Već Vam je javljeno da sa sobom možete ponijeti dvije lične st-vari, i one će biti stavljene u Vašu kapsulu.“ Sa sobom mogu ponijeti samo dvije stvari. Majčina slamka je jedna, a očeva knjiga, druga.

				„Sretan put želim!“ pružila mi je ruku. Prihvatio sam je. 

				Bila je tako čovječna i krhka. Topla, glatka i nježna šaka nestala je u mojim naslagama žuljeva i ožiljaka. Prije nego sam nestao u metalnom kontejneru pogledao sam u tmurno nebo, u potpuno nove brodove koji lete iznad Sarajeva. Svaki je nosio hiljade ljudskih duša, daleko, ko zna gdje.

				Posljednje što sam vidio bila je uzdignuta platforma i neki čov-jek kako osamljeno stoji pored jednog stuba. Iznad njega uvijao se crni oblak. Crnilo je poprimilo čovječji lik, leđa su mu se stopila sa tamom, ali prazne očne duplje, male nosnice i zjapeće vilice su bile vidljive. Moj rodni grad, mrtvim pogledom pratio je naš brod. 

				Nisam se osvrtao, ali osjetio sam dah smrti na potiljku.
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				***

				Brod kojim idemo u novi svijet je prostran.

				Obrijan sam, nakljukan lijekovima i potpuno go ležim u staklenoj kapsuli do pola ispunjenoj hladnim gelom. Ubadaju me iglama, ruke, noge, vrat. Oči mi se brzo sklapaju, srce sporije tuče. Kroz trepavice virim, na poklopcu su dvije stvari: majčina slamka spasa i očeva kn-jiga na kojoj je njegovom rukom ispisan naslov:

				Amir, Džinnov sin.

				Amir, Džinnov sin. 

				Amir, Džinnov…

				Amir…

				Džinnov…

				Džinn…

				Džinn, eho, pa još jedan, osipaju se riječi sa listova papira, slova i slogovi padaju po meni. Udišem rečenice, žvačem i gutam priče, napisano i sve ono što se krije u njoj.

				Ne sjećam se putovanja, koliko je trajalo, kuda smo išli. Ne sjećam se skoro ničega. Sjećam se samo šuškanja stranica, kao da je neko zatvara i otvara, pažljivo lista. I dok lista, na trenutke osjetim navalu čudne jeze i povremenog mreškanja, škakljanja u svojim mišićima i mozgu. Osjećam da nešto je u meni. Pokušava se namjestiti u mojoj tijesnoj koži. Gura se, zateže, razvlači me. Gnijezdi. U najsitnijim nervnim završecima pulsira tuđin, potpuni stranac. Pulsira i bori se. Neugodno mu je, tijesno, ali ne želi izaći. 

				Tijesno je obojici. 

				Put je dug. Drogiran sam i ubijeđen da ludim pa ne razlikujem stvarnost od mašte. Umišljam stvari – zujanje, šapate koji dolaze iz proklete knjige. Čujem glasove. Ali to nisu jasne ljudske riječi već spletovi umilne melodije, čudnog žamora i uzdaha zadovoljstva. 

				A kad zašute čujem tišinu kako vrišti.

				Da bih ostao priseban, u tim rijetkim trenucima „prisebnosti“ u sebi ponavljam sve priče. Znam ih napamet, čitao sam ih još kao dijete, ubrzo shvatam da je ludilo iz iskrzane knjižurine postalo i moje ludilo. 

			

		

	
		
			
				Amir, Džinnov sin

			

		

		
			
				143

			

		

		
			
				Očeva knjiga je živa, a ja zaista lud!

				Knjiga.

				Knjiga je o mom narodu, prošlosti, vjeri i božanstvima. O „onom“ svijetu, dobru i zlu, kazni i smrti. O bićima stvorenim od vatre, nevi-dljivim duhovnim stvorenjima koja nas prate u stopu.

				Majka mi je pričala o njima – džinnima, da žive preko hiljadu godi-na. Imaju razum, pamet, lukavost, podlost. I kao i ljudi, ima ih dobrih i loših. Svjetlo su i tama. Pretvaraju se u druga bića, u paščad, u stoku, uzimaju razne oblike. Vole da ulaze u ljude ako nađu priliku za to.

				Majka je bila ubijeđena da oni zaista postoje, ukazuju se samo odabranim. Za nju oni nisu bili tek puka legenda ili mit. U nama su! Sjećam se, kada bih zijevao, govorila bi mi da prekrijem usta – jer dok ja zijevam, Šejtan se smije. Smije se. 

				Šejtan se smije u meni, čujem ga.

				Ubijeđen sam da je hrmpalija koji me je i uvalio u govna prokleta avetinja iz paralelnog svijeta. Ispod one maske krila se strašna prikaza.

				Mora da je bio Džinn, jer ja u vanzemaljce ne vjerujem. Uostalom, ko vjeruje u ta sranja? Marsovci, zajebi ti to, ne postoje! 

				Postojim ja, postoji ON učahuren u meni. 

				***

				„Ljudski primjerak sa brojem 81 spreman je za buđenje. Ubrzajte mu otkucaje srca i ubrizgajte atropin.“ Ženski glas u mojim bubnim opnama zvučao je poput eksplozije.

				„Ljudski primjerak 81, ima li možda ime?“

				„Da, Amir, Džinnov sin.“

				Ne, ne zovem se Amir. Moje ime je Jusuf, pokušavam ih ispraviti ali grlo mi je suho, tijelo umrtvljeno. Kontroliše me, ne da mi pričati. Ukočen sam i nijem, sjedim među hiljadu drugih zbunjenih lica koja gledaju ispred sebe. U zvjezdanu prašinu, u okruglu crvenkastu planetu. 

				Stigli smo na obećanu destinaciju. Karakteristična crvena nijansa Marsa posljedica je prisustva željeznih oksida limonita i magnetita u 
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				zraku. I planet bi trebao biti crveniji ali nije. Ne bi trebao biti plav i zelen, ponegdje čak i žut. Mars nije bio marsovski crven ali je zato jedna zgodna djevojka bila sva u toj boji, od kose do pete. Ni na njez-inoj koži nije bilo bora.

				„Dobrodošli na Milet!“ 

				„Čestitamo svima koji su stigli u obećanu zemlju i u novi život!“

				„Znam da izgleda nevjerovatno, ali ovo ispod nas zaista jeste Mars! Da, da, uspjeli smo ga ukrotiti, napraviti na njemu magnetnu silu, pokoriti vjetrove, zarobiti oluje. Stvoriti vodu iz ničega, podići kupole ispunjene zrakom za disanje, stvoriti staništa za izumrle biljke i životinje. A, otkrili smo i stotine novih vrsta.“

				Naš brod se približavao cilju, ruke mi se tresu a živci podrhtavaju kao sumanuti. Dolazi mi da povratim od mučnine. Želudac mi se diže, nešto mi je u grlu. Zino sam najviše što mogu i iz grla izbacio komadić ugljena.

				Slobodan sam! Izašao je!

				Štipam sebe za ruke, noge, stomak, obraze, tjeram usta da pro-rade. Crveni mi se približavao munjevitom brzinom, svi mu se raduju, a ja netremice gledam u jednu tačku, u visoku priliku koja stoji na glavnom deku broda. 

				Ogromni muškarac, pravi kolos među nama sklapao je svoje dlan-ove, lijevi uz desni, desni uz lijevi, sklapao i rasklapao gledajući pra-vo u mene. 81 na jednom dlanu i 18 na drugome čine broj 99. Broj njegovih imena. Smiješi se dobrodušno, ali iz očiju i s tjemena frcale su mu munje.

				„Ti znaš ko sam ja broju 81, zar ne?“ jasno čujem njegov glas u svojoj glavi, duboko je u mozgu. 

				„Hvala ti što si me probudio i prizvao iz stare knjige i poveo sa sobom u Novi svijet!“ 

				Ludim, ili bi to mogao biti zaista on, Ifrit silni, ogromni Džinn među svim Džinnima. Ako je on tu, onda je i onaj drugi u blizini. Jer njih dvojica su uvijek skupa, dobro uz zlo. Svjetlost uz tamu. 

				Da, da, eno ga, sićušni čovječuljak sprženog lica stoji pored ve-likog, u njegovoj je sjeni. Kezi mi se. Osmijeh mu nije dobrodušan, 
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				zao je. Dok mi se ruga, oblak poviše njegove glave poprima oblik ptice, ptice razaranja i smrti. I šapati su mu drugačiji, podmukliji. Želi da ga pustim u sebe, hoće i on u novi svijet. Ne želim ga. Neću.

				Odlazi!

				Približava mi se, hvata za gušu, prislanja svoja gadna usta uz moja. Puhnu. Dah mu je vreo poput žižke. Smrdljiv, prepun truleži. Jači je od mene. Gubim se u mutnim zjenicama Iblisa dok mi se probija kroz prsa, pribija uz srce. 

				Izlazi! Vrištim u sebi. Ne sluša me. Imam osjećaj da gorim, umirem užasnom smrću. Možda je i bolje da sam mrtav!

				***

				Držimo se oblaka, letimo nisko. Ispod nas vile, zgrade, parko-vi. Trgovi s kipovima i fontanama. Jata ptica lete, kruže okolo. Ono plavetnilo između drveća postade jezero i rijeke. Jata čudnih stvoren-ja sijeku guste oblake. Nove vrste! Suze mi naviru, ništa nije laž, za-ista su napravili novu zemlju.

				Nestvarno lijepa.

				Sletjeli smo, djeca su skakutala oko svojih roditelja. Među nama nije bilo starih i bolesnih. Gubavih i ružnih. Hodali smo po pravoj zelenoj travi, u tišini. Umjesto kuća, vila i zgrada smjestili su nas pod malene bijele kupole. Opremljene su, dovoljno velike za početak našeg novog života. 

				„Broju 81, tu ćeš živjeti sam, za sada“, moj vodič priča, stoji prekrštenih ruku, visok i savršeno građen. Planet je prilagođen us-lovima za život ali i mi se moramo prilagoditi njemu. 

				„Birali smo zdrave, ali ne prilagode se svi klimi. Takvi, Oštećeni završe u crnim kupolama.“ 

				Rekao mi je da ne brinem, on je tu za mene. Klimam glavom, slušam ga. Nastavlja. Mars je hirovit, ćudljiv, prevrtljiv. Neki dijelo-vi još se „osvajaju“. Uskoro će započeti prava kolonizacija teritorije. Zbog očuvanja životinjskih i biljnih vrsta, mi, ljudi, odvojeni smo 
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				jedni od drugih, od svega i svakoga. 

				Ne može više ništa da doda, daje mi znak da pođem sa njim u obilazak. Šutke hodamo hodnicima kupole. Iscrpljen sam, umoran, zbunjen. Još uvijek nemam glas ni sopstvenu volju.

				„Tu je sve što ti treba, imaš i malu salu za vježbanje, veliko ku-patilo. Na zidu su ti pravila. Budeš li ih poštovao uskoro ćeš se pridružiti ostalima.“

				„Štedi vodu. Dobro znate šta ste učinili sa Zemljom. Ne želimo da se to desi i ovdje. Zato vam je dozvoljeno da ponesete samo dvije lične stvari sa sobom.“ 

				Ponio sam dvije, a treća je u meni.

				Šutke se rastajemo. Lutam polumračnim hodnicima svog novog doma, nije tako ni malen, trom sam, zrak je gušći nego na Zemlji ali ja skidam masku sa usta i nosa. Manta mi se, gubim oslonac. Drhtim. Užasna žeđ me vodi u kuhinju. Na pultu stoji posuda sa hranom, i želatinozna žuta tečnost čudnog ukusa. U tri gutljaja je ispijam i od-lazim u sobu sa krevetom. 

				Ležim, ali ne mogu da zaspim. Zurim u plafon. Iznad moga tijela širi se crna rupa, a ispod nje lebdi strašna utvara. Ne umišljam, vidim je jasno. Lahori crni povjetarac ispod svoda kupole a šejtan struže sitnim zubima.

				„Pusti me među ostale insane!“ moli.

				„Neću da te pustim!“ opirem mu se.

				Na stoliću pored mene je majčina slamka spasa i očeva knjiga. Ja sam ga dozvao i doveo u Novi Svijet. Ja ću ga se i riješiti. 

				Dohvaćam metalnu slamku i stavljam je u usta. Grizem je jako, najjače što mogu. Spas je u tišini, samoći. Biti što dalje od ostalih ljudi. Slamka probija mračnu koprenu zlog džinna, skupljam usne, duboko udahnem i uvlačim ga u sebe.

				Tijesno mu je, tijesno je obojici. Žedan sam jer on je biće vatre, a ja tu vatru moram ugasiti. 

				Znam da voda neće biti dovoljna, ali pijem je litrama.
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				***

				I ispod crne kupole je tišina koja vrišti.

				Ova kupola je manja, ali tu je sve što mi treba. Jedna soba, moje dvije stvari, i njega na očima.

				Još uvijek sam broj 81, živim sam i nije mi dozvoljen obilazak „grada“. Oštećen, čudak osuđen sam na samoću. Gorostas sa bijelom maskom donosi mi hranu, vodu i po jedan cvijet sa livade.

				Nekada se prevari pa mi se obrati sa:

				„Amire, Džinnov sine.“ Pa zaplješće rukama, možda sretan jer mi je time izmamio osmijeh. Ne zna da to nije osmijeh na mome licu već grč boli.

				Imam glas da mu kažem da se zovem Jusuf ali šutim. Imam glas da ga upozorim, da se dreknem da je najveće zlo tu, u meni, ali strah me je ako progovorim izazvat ću požar. Izaći će i ući u druge.

				Slamkom drobim latice, gnječim ih pa stavljam u prozirnu tečnost, vodu. Cvijet i nema neki prijatan ukus ali mi to stvara užitak. Njemu baš i ne. Zato pijem cvjetnu limunadu. Cvijet me podsjeća na dom. Dok pijem on ne prestaje da priča, šapuće mi da je na Marsu skoro pa sve isto kao na Zemlji, onoj, nekada. Moram to vidjeti, izaći. Prila-goditi se. I on će se prilagoditi, biti dobar. Obećava!

				Laže mi, znam da neće. 

				Baš kao što ne želi da se vrati u očevu knjigu. Čekao je stotine godina na priliku da izađe iz nje, čekao žrtvu i na Novi svijet. Uništio je Zemlju, želi i Mars.

				Knjiga je krivac za sve, pravdam se.

				Predveče je listam i čim pročitam, izgovorim njegovo ime, on izađe iz mene i nestane negdje. Tada bacam pogled kroz prozor, i svaki put primjećujem pogurenu sjenku vezanu na uzici kako baulja po travnjaku. Iznad sjenke uvija se crni oblačak. Ovaj oblak nema lice. Slab je, kontrolišem ga. Zarobljen je mnome. 

				I tek kada on izađe, pustim ga, u mojoj glavi nastupi zatišje. Obgrli me toplina. Sjetim se Sarajeva, pokretnih slika iz prošlosti, a tišina bude takva kao da upravo pada teški snijeg na ulice moga grada. Kao 
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				da sam zaista oglušio, onijemio i pritom još živim u nečijem tuđem životu. Skupim se u sebe, čučnem u svom srcu i čekam da zvuci sreće ponovo osvoje moj svijet. 

				Sjetim se i pjesme urezane na metalnoj cijevi staroga doma:

				I večeras oko nas su

				Zidovi.

				Bedemi betona i mraka

				Uzdižu se.

				Noćas sam tužan,

				Pun sjete,

				Usamljen.

				Vidim zvijezde,

				I mladiće kako sjede na nebeskoj ljuljački,

				Ljuljaju se, njišu

				U ritmu

				Škripe,

				Ubijaju tišinu.

				Nije ih briga za mene,

				Njega,

				Ostale,

				Druge.

				Nije ih briga za nas bezimene jer znaju da

				Sa druge strane debelih zidova,

				Ne živi sreća.

				Sa druge strane,

				Na ljudskim srcima

				Roletne su spuštene.

				Hladno je.

				Poremećeno.

				Prazno.

				Kroz pukotine fasada probija se tek poneka sjenka, riječ, 

				broj i jecaj.

			

		

	
		
			
				Amir, Džinnov sin
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				Pustim suzu, zaplačem i tek pred zoru, povučem uzicu, sa stola uzmem slamku, udahnem duboko i progutam ga.

				Žedan sam, ali ovu žeđ teško je zatomiti vodom. Vatra u meni bukti, traži svježu krv, a ja krvi u sebi više nemam.

				Sjetim se i majčinih riječi, kada bih zijevao, rekla bi mi da prekri-jem usta – dok ja zijevam šejtan se smije. 

				Zijevam, a šejtan u meni se smije. Smije se, čujem ga. Smije se, smije.
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				Natječaj za 7. FantaSTikonovu zbirku kratkih priča:

				Rok: 31. listopada 2024.

				Za više informacija pratite vijesti na: 

				www.udrugafst.hr.www.fantastikon.com

				www.facebook.com/UdrugaFST/www.facebook.com/fantastikon/
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